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ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑΤΙΚΟ ΜΗΝΥΜΑ
ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ

ΚΥΡΙΟΥ J MARCHANDISE

Είναι μία ευχάριστη αποστολή για μένα να μεταφέρω

τό μήνυμα τοΰ Προέδρου μας κυρίου Marchandise

μέ τήν ευκαιρία τοΰ καινούργιου χρόνου

Τό μήνυμα αυτό είναι πριν άπ όλα ή εκφρασις
γι άλλη μία φορά των αισθημάτων πού μας συνδέουν
μεταξύ μας στα πλαίσια μιας Εταιρίας γιά τήν ευημερία

της όποιας εργαζόμαστε όλοι μαζί σάν ενας
άνθρωπος

Είναι ενα μήνυμα ευχαριστιών γιά τή συνεργασία
δλων σας όποια και άν είναι ή θέσις σας στήν ιεραρχία

και όποια καθήκοντα και άν έπιτελήτε

Χάρις στήν άφοσίωσι καί στήν ικανότητα όλων
σας δηλαδή του καθενός άπό εσάς τό Αλουμίνιον
της Ελλάδος γνώρισε μία συνεχή άνάπτυξι

Κατά τήν διάρκεια τοΰ 1973 τά άποτελέσματα της
Εταιρίας βελτιώθηκαν Πράγματι έχετε καί σεις1 διαπιστώσει

ότι τά άδιάθετα αποθέματα αλουμινίου μειώθηκαν

κατά πολύ χάρις σέ μία ευνοϊκή έξέλιξι της εμπορίας

σέ παγκόσμια κλίμακα Ή ευνοϊκή αυτή συγκυρία

μας επέτρεψε νά λάβωμε ώρισμένες αποφάσεις
στόν κοινωνικόν τομέα οί όποιες επέφεραν αισθητή
αΰξησι των άποδοχών καί των επιδομάτων σας Οί
αποφάσεις αυτές ήσαν τοσούτω μάλλον επιθυμητές
καθόσον τό κόστος διαβιώσεως ύπέστη μία σημαντική

αΰξησι

Είναι μεγάλη ίκανοποίησις γιά τόν Πρόεδρο μας
γιά τά Μέλη τοΰ Διοικητικού Συμβουλίου καί γιά
μένα τόν ίδιο πού μας εχει δοθή ή δυνατότης νά άκο
λουθήσωμε μία τέτοια κοινωνική πολιτική αυτή δηλαδή

πού υπήρξε πάντοτε ή δική μας

Πρός όλους εσάς φίλοι μου ό κ Marchandise καί
έγώ ό ίδιος σας έκφράζομε θερμές καί φιλικές ευχές

Είθε τό 1974 νά φέρη σέ όλα τά μέλη των οικογενειών

σας καί σέ σας τούς ίδιους ύγεία καί εύτυχία

MESSAGE DE NOUVEL AN
DE MONSIEUR LE PRESIDENT

J MARCHANDISE

C'est pour moi une mission agréable que celle d'être
le messager de notre Président M MARCHANDISE
à l'occasion de l'An Nouveau

Ce message est d'abord l'expression renouvelée des
sentiments qui nous lient les uns aux autres dans le
cadre d'une Société à la prospérité de laquelle nous travaillons

d'un même coeur

Message de remerciements pour cette collaboration
de vous tous quelque soit votre rang dans la hiérarchie
et la tâche que vous assumez

C'est grâce au dévouement et à la compétence de
vous tous c'est-à-dire de chacun de vous qu'Aluminium
de Grèce a connu ses développements

Au cours de l'année 1973 les résultats de la Société
se sont améliorés vous avez pu constater en effet que
le stock d'aluminium invendu avait beaucoup diminué
grâce à une évolution favorable de la commercialisation
à l'échelle mondiale Cette conjoncture favorable nous
a permis de prendre un certain nombre de décisions sur
le plan social qui ont augmenté de façon sensible vos
salaires et indemnités Ces décisions étaient d'autant
plus souhaitables que le coût de la vie a subi une hausse
importante

C'est une grande satisfaction pour notre Président
pour les Membres du Conseil d'Administration et pour
moi-même d'avoir pu poursuivre la politique sociale qui
a toujours été la nôtre

A vous tous mes amis Monsieur MARCHANDISE
et moi-même vous exprimons des souhaits fervents
et amicaux

Que 1974 vous apporte à tous les membres de votre
famille et à vous-même santé et bonheur

4

CLAUDE MASSOL
Γενικός Διευθυντής

CLAUDE MASSOL
Directeur Général



παραμονη
πρωτοχρονιάς

NOËL

Ή Χριστίνα πλάγιασε άπόψε μέ την σταθερή

άπόφασι να μήν άποκοιμηθή Α οχι
γιά να προκαλέση στενοχώρια στους γονείς
της πού τούς υπεραγαπά ούτε γιά να μιμηθή
τη μικρή της φίλη τή Σοφία πού τα καπρίτσια
της είναι τόσο συχνά Οχι Ή Χριστίνα εχει
κάποιο σοβαρό λόγο νά μείνη ξάγρυπνη ενα
μέρος της νύχτας Θέλει νά δη τον Αϊ Βασίλη

πού θα κατέβη άπο τήν καμινάδα μέ
τό καλάθι στήν πλάτη γεμάτο παιχνίδια

Λένε δτι ό Αϊ Βασίλης δεν θέλει νά
τον βλέπουν και δτι περνά χωρίς νά σταματά

πάνω άπο τά σπίτια δπου τά παιδιά
προσπαθούν νά δοΰν τήν λευκή του γενειάδα
και τήν μεγάλη κόκκινη κάππα του μέ τήν
γούνα Αλλά ή Χριστίνα σκοπεύει νά μείνη
άκίνητη μέσα στα σεντόνια της και νά μισα
νοίγη λίγο τά βλέφαρά της μονάχα δταν θά
άκούη θόρυβο μέσα στήν καμινάδα Ό Αϊ
Βασίλης πρέπει νάχη πολύ καλή δρασι γιά

Francine s'est couchée ce soir avec la
volonté bien arrêtée de ne pas s'endormir
Oh ce n'est pas pour causer du chagrin à
ses parents qu'elle aime bien ni pour imiter
sa petite amie Solange dont les caprices sont
si fréquents Non Francine a une raison
sérieuse de rester éveillée une partie de la
nuit Elle veut voir le père Noël lorsqu'il
descendra dans la cheminée avec sa hotte
de jouets sur le dos

On dit bien que le bonhomme ne tient
pas à être aperçu et qu'il passe sans s'arrêter

au-dessus des maisons où les enfants
essaient d'apercevoir sa barbe blanche et
son grand manteau brun bordé d'hermine
Mais Francine se propose de rester immobile
dans ses draps et de n'entrouvrir que très
faiblement les paupières quand elle entendra

du bruit dans la cheminée Il faudrait

que le père Noël eût de bons yeux
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νά ανακάλυψη οτι ή Χριστίνα δεν κοιμάται
Γιά νά μην την πάρη δ ύπνος ή Χριστίνα

διαβάζει στο μυαλό της τήν προπαίδεια του
πολλαπλασιασμού

— Δύο φορές τδ ένα δύο δύο φορές τδ
δύο τέσσερα δύο φορές τδ τρία Δέν κομπιάζει

καθόλου Είναι μονάχα επτά ετών
άλλά είναι πολύ καλή μαθήτρια Αύτδν τδν
μήνα ήλθε πρώτη στήν τάξι της Τδ βραβείο
της είναι εκεί πάνω στδ μικρδ τραπεζάκι
δίπλα στδ ντουλάπι Δέν υπάρχει άμφιβολία
οτι δ Αϊ Βασίλης θά τδ δή Δέν θά ήταν
δίκαιο νά μή λάβη ύπ όψιν του τούς βαθμούς
του σχολείου γιά τήν διανομή τών δώρων

— Πέντε φορές τδ ένα πέντε πέντε φορές
τδ δύο δέκα πέντε φορές τδ τρία

Τδ κεφάλι της Χριστίνας άρχίζει νά βα
ραίνη Εμπρός μια προσπάθεια

— Πέντε φορές τδ τρία δεκαπέντε
Νά πού τά καταφέρνει
— Πέντε φορές τδ τέσσερα
Τελείωσε Τά μάτια της Χριστίνας κλείνουν

και τδ κεφάλι της γερμένο λίγο στδ πλάι
βυθίζεται στδ μαξιλάρι

Ή καμινάδα ήταν καθαρισμένη μέ προσοχή

Τδ μεταλλικό της κάλυμμα ήταν σηκωμένο

οσο γινόταν περισσότερο γιά νά με
γαλώση τδ άνοιγμα ί καμινάδες τών

συγχρόνων

σπιτιών είναι τόσο στενές πού υπάρχει
φόβος νά άποθαρρύνουν τδν καλδ Αϊ

Βασίλη
Είναι γέρος τδ λιγώτερο σάν τδν παππού

τδν Αντώνη Αύτδς δέν θά μπορούσε χωρίς
κίνδυνο νά περπατά πάνω στις χιονισμένες
στέγες και νά γλιστρά μέσα στις στενές κα
πνοδόχες

Μέσα στά καινούργια της παπούτσια πού
τά ειχε ή ϊδια γυαλίσει μέ πολύ μεγάλη προσοχή

ή Χριστίνα έχει βάλει ενα γράμμα πού
άπευθύνεται στδν Αϊ Βασίλη Ούτε δ μπαμπάς

ούτε ή μαμά τδ έχουν διαβάσει Μονάχα
δ καλδς γέρος μέ τή λευκή γενειάδα θά ξέρη
αύτδ πού του ζητά ή Χριστίνα μέ μεγάλη ευγένεια

Αγαπημένε μου Αϊ Βασίλη
Θά ήθελα πολύ μια ώραία κούκλα Έάν είναι

δυνατόν θά μου άρεσε νά μιλά όπως ένα
άληθινδ κοριτσάκι Σου υπόσχομαι νά είμαι
δλο τδ χρόνο πολύ φρόνιμη στδ σπίτι και
πολύ καλή μαθήτρια στδ σχολείο Μέ τις

pour découvrir que Francine ne dort pas
Pour ne pas céder au sommeil qui veut

s'emparer d'elle Francine récite mentalement
sa table de multiplication

— Deux fois un deux deux fois deux
quatre deux fois trois

L'enfant n'hésite pas Elle n'a que sept
ans mais c'est une très bonne élève du Cours
élémentaire Elle a été inscrite ce mois-ci
au tableau d'honneur Le diplôme est là
sur le petit guéridon à côté de l'armoire
Le père Noël le verra sans doute Il ne
serait pas juste qu'il ne tînt pas compte
des notes obtenues à l'école pour l'attribution

des cadeaux
— Cinq fois un cinq cinq fois deux dix

cinq fois trois
La tête de Francine s'alourdit Allons

un effort
— Cinq fois trois quinze
Voilà qui est bien
— Cinq fois quatre
C'est fini Les yeux de Francine se sont

fermés et sa tête un peu inclinée sur le côté
s'enfonce maintenant dans l'oreiller

La cheminée a été nettoyée avec soin
Son rideau métallique a été levé autant que
cela a été possible pour agrandir l'ouverture

Les cheminées des maisons modernes
sont si étroites qu'elles risquent de décourager

le bonhomme Noël
Il est au moins aussi vieux que grand

père Antoine Ce n'est pas ce dernier qui
pourrait sans danger se promener sur les
toits recouverts de neige et se glisser dans les
conduits étroits par où s'échappe la fumée

Sur ses souliers neufs qu'elle a cirés elle
même avec un soin tout particulier Francine

a placé une lettre destinée au père Noël
Ni papa ni maman ne l'ont lue Seul le
vieux bonhomme à barbe blanche saura ce
que Francine lui demande avec beaucoup de
politesse

Cher père Noël

Je voudrais bien une belle poupée aussi
grande que celle de Mathilde Si c'est
possible j'aimerais qu'elle parle comme une
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συμμαθήτριές μου θά είμαι πολύ ευγενική
Σέ φιλώ
Χριστίνα

Τό ρολόι της πόλεως χτυπά μεσάνυχτα
Τό τελευταίο τέταρτο της σελήνης πού κοντεύει

να βασιλέψη απλώνει άκόμη ενα αμυδρό
γαλάζιο φως πάνω στις άσπρες στέγεςκαι στά ήσυχα δένδρα Ό Αϊ Βασίλης πού

κατέβηκε άπό την καμινάδα είδε με μιά ματιάτα λεπτά παπουτσάκια τό γράμμα τό
βραβείο και τό κοιμισμένο κοριτσάκι Μέσα
σέ ένα δευτερόλεπτο άκουσε την βαθειά και
κανονική άναπνοή της Χριστίνας Χαμογέλασε

Ξέρει καλά πώς αν και μπορούμε νά
κλείσωμε τά μάτια γιά νά κάνωμε τους κοιμισμένους

όμως δεν μπορούμε όταν είμαστε
ξύπνιοι νά άναπνέωμε μέ τον ίδιο τρόπο

όπως όταν κοιμόμαστε
Ό καλός γέρος έ'φυγε πάλι γιά νά προ

λάβη νά τελειώση τις έπισκέψεις του Ενα
μεγάλο κουτί άπό άσπρο χαρτόνι βρίσκεται
κιόλας δίπλα στά παπούτσια της Χριστίνας

Δεν κάνει ζέστη μέσα σ αύτό τό δωμάτιο
πού δεν θερμαίνεται άλλά ή Χριστίνα μέ

τή νυχτικιά της και μέ τά πόδια της γυμνά
μέσα στις κόκκινες παντούφλες δέν αισθάνεται

τό κρύο Στέκεται όρθια άκίνητη και
μέ θαυμασμό μπροστά στή μεγάλη κούκλα
πού κοιμάται μέσα στο άνοιχτό κουτί

Ό μπαμπάς και ή μαμά έτρεξαν μόλις
άκουσαν τις χαρούμενες φωνές της Χριστίνας

Μπήκαν μέσα στο δωμάτιο Τό κοριτσάκι
δέν χρειάσθηκε νά τούς μιλήση γιά τήν

μεγάλη του εύτυχία Ή χαρά διαβαζόταν στά
γαλανά της ματάκια στά ξέπλεκα μαλλιά
της σ'όλο της τό σωματάκι πού παλλόταν
άπό συγκίνησι

Ή Χριστίνα τόλμησε επί τέλους νά ση
κο>ση τήν κούκλα άπό τό κουτί και νά τήν
πάρη στήν άγκαλιά της Φοβόταν λίγο μήπως

τήν σπάση ή μήπως τσαλακώση τό
ώραΐο της φόρεμα Αλήθεια τί συμφορά
αν μέ μία άδέξια κίνησι της έπεφτε αύτό τό
εύθραυστο παιχνίδι κάτω στο πάτωμα

Γι αύτό τήν σφίγγει μέ δύναμι πάνω στο
στήθος της Χωρίς νά πή λέξι ή Χριστίνα
κυττάζει τώρα μέ λαχτάρα τήν κόρη της
οποίας όλες τις φροντίδες θ άναλάβη αύτή
απο οω και περα

Μετάφρασις άπό τά γαλλικά

fillette vraie Je vous promets d'être pendant
toute l'année bien sage à la maison

et bien appliquée en classe Je serai très
gentille avec mes compagnes

Je vous embrasse
Franchie

Les douze coups de minuit sonnent à
l'horloge de l'Hôtel de ville Un croissant de
lune qui descend vers l'horizon répand encore

une vague lumière bleutée sur les toits
blancs et sur les arbres silencieux Le père
Noël descendu dans la cheminée a vu d'un
seul regard les souliers menus la lettre le
tableau d'honneur l'enfant endormie

Pendant une seconde il a écouté le
souffle profond et régulier de Francine Il a
souri Il sait que s'il est possible de fermer
les yeux pour simuler le sommeil on ne peut
pas respirer quand on est éveillé de la
même façon que lorsqu'on dort

Le bonhomme est déjà reparti pour
pouvoir achever sa tournée Une grande
boîte de carton blanc repose à présent sur
les chaussures de Francine

Il ne fait pas chaud dans cette pièce
sans feu mais Francine en chemise de nuit
et pieds nus dans ses pantoufles roses ne
sent pas le froid Elle reste debout immobile

en admiration devant la grande poupée

qui dort dans la boîte ouverte

Papa et maman ont répondu aux appels
joyeux de Francine Ils sont entrés dans sa
chambre La fillette n'a pas eu besoin de
leur dire son bonheur La joie se lisait dans
ses yeux bleus dans ses cheveux ébouriffés
dans tout son petit corps frémissant d'émotion

Francine s'est risquée à enlever la poupée
de la boîte et à la prendre dans ses bras

Elle avait un peu peur de la casser ou de
froisser sa belle robe Quel désastre si
par un geste maladroit elle laissait tomber
ce jouet fragile sur le parquet

Aussi la serre-t-elle très fort contre elle
Sans mot dire Francine à présent regarde
avec curiosité la fille dont elle va avoir la
charge désormais

D'après A DELMAS
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ΤΑΞΙΔΕΥΟΝΤΑΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ VOYAGES A TRAVERS LA GRECE

Κόρινθος Ό Ναός τοΰ Αποστόλου Παύλου Corinthe L'Eglise de l'Apôtre Paul

ΜΥΚΗΝΙ
KOPIIMOOS

ΚΑΛΑΒΡYTA

MYCEIMES
CORINTHE

KALAVRYTA

Τό ταξίδι μας στην Πελοπόννησο τελειώνει Μετά
τό Αργός τό Ναύπλιο καΐ την Επίδαυρο πού γνωρίσαμε

στό προηγούμενο τεύχος δεν απομένει παρά ή
ΒΑ άκρη της Πελοποννήσου καΐ ή διαδρομή άπό Κόρινθο

μέχρι Αίγιο Ομως κι αυτό τό κομμάτι παρουσιάζει

εξαιρετικό ενδιαφέρον τόσο για τούς άρχαιο
λογικούς του χώρους και τα ιστορικά μνημεία δσο
και γιά τις φυσικές ομορφιές του Ελάτε νά τό διαπι
στώσωμε μαζί

Notre tour du Péloponnèse se termine
Après Argos Nauplie et Epidaure que nous
avons vus dans notre précédent numéro il
ne reste plus que le côté Nord-Est du Péloponnèse

et le parcours de Corinthe-Aiguion
Ce voyage présente un intérêt exceptionnel
tant par ses sites archéologiques et ses monuments

historiques que par sa beauté naturelle

comme vous allez le constater avec nous
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ΜΥΚΗΝΕΣ MYCENES
Από την Αρχαία Έττίδαυρο μττοροϋμε να κατευθυνθούμε

πρός την Νέα Έττίδαυρο και νά άκολουθήσωμε τόν καινούργιο
δρόμο πού θα μας βγάλη στόν Ισθμό της Κορίνθου Ωραίος

δρόμος πού περνά από όμορφα τοπία Ιδιαίτερα όταν γίνεται
παραλιακός στόν κόλπο τών Κεχρεών Συντομεύει επίσης την
άπόστασι από τό αρχαίο θέατρο στόν Ισθμό σέ 60 περίπου χιλιόμετρα

Ομως χάνουμε τήν εύκαιρία νά επισκεφθούμε τις
Μυκήνες

Ετσι γυρίζομε πάλι στό Ναύπλιο διασχίζουμε για μιά ακόμη

φορά τις αμέτρητες λεμονοπορτοκαλιές περνάμε εξω άπό τό
Αργός και συνεχίζοντας πρός τά βορεινά φθάνουμε σέ λίγο

στό χωριό Φίχτιον Εδώ τελειώνει ό εύφορος αργολικός κάμπος

και αρχίζουν ο'ι λόφοι και ο'ι βουνοσειρές Αφήνουμε τόν
κεντρικό δρόμο και στρίβομε δεξιά Περνάμε άπό ένα μικρό
χωριό τις σημερινές Μυκήνες τών 390 κατοίκων και συνεχί
ζομε σ ενα ανηφορικό δρόμο πού μας φέρνει στήν κορυφή
ενός λόφου αφού συμπληρώσωμε 3,5 χιλιομ άπό τήν κεντρική

διαδρομή Αφήνομε τό αυτοκίνητο στό εύρύχωρο πάρκινγκ
και παρατηρούμε γύρω μέ προσοχή καί Περιέργεια

Παράξενο μας φαίνεται νά βρίσκωνται σ αύτό τό μέρος αί
πολύχρυσοι Μυκήναι τοϋ Όμήρου Κυττάξτε κι εσείς Απέναντι

μας πρός τά ΒΑ ενας πιό ψηλός λόφος πού πιό πίσω
τόν πλαισιώνουν βουνοκορφές Τό πάνω μέρος τοϋ λόφου περι
κλείνεται άπό μεγάλα τείχη Είναι ή ακρόπολις τών Μυκηνών
μέ τά άνάκτορα στήν κορυφή τοϋ λόφου μερικά άκόμη οικοδομήματα

και τούς βασιλικούς τάφους Εξω άπό τά τείχη συνεχίζει

νά κατεβαίνη ή πλαγιά τοϋ λόφου μέχρι κάτω και νά άνα
διπλώνεται δυτικά πρός τόν λόφο πού βρισκόμαστε εμείς Σ
αύτό τό μέρος ήταν ή κάτω πόλις πού κατοικούσε ό λαός Ό
τόπος δεν έχει καμμία Ιδιαίτερη στρατηγική σπουδαιότητα βρίσκεται

εξω άπό τούς δρόμους επικοινωνίας μέ τά άλλα κέντρα
τής αρχαιότητας και ή μορφολογία του δεν συνηγορούσε γιά
τήν άνάπτυξι μιας μεγάλης πόλεως

Κα'ι όμως ό τόπος αύτός κατοικήθηκε τούλάχιστον άπό τό
3.000 π Χ και τό όνομά του είναι προελληνικό Ιδρυτής τών Μυκηνών

είναι κατά τήν παράδοσι ό Περσεύς πού έφερε τούς κύκλωπες

άπό τήν Κιλικία γιά νά φτιάξουν τά περίφημα τείχη
Μέχρι τό 1600 π.Χ δέν φαίνεται νά έπαιξαν κανέναν ιδιαίτερο

Μυκήνες Ή Πύλη τών Λεόντων

Mycènes La Porte des Lionnes

De l'Ancienne Epidaure nous pouvons nous diriger
vers la Nouvelle Epidaure et suivre la nouvelle route
qui mène au Canal de Corinthe Il s'agit d'une bonne
route pittoresque surtout quand elle longe le bord de
mer et domine le golfe de Kechréai C'est un raccourci
pour rejoindre le Canal mais qui nous empêche de
visiter Mycènes

Nous revenons ainsi à Nauplie traversons une seconde

fois les champs d'agrumes passons à l'extérieur
de la ville d'Argos et continuons vers le Nord pour
arriver rapidement au village de Fichtion Ici se termine
la plaine fertile d'Argolide et commence un paysage
de collines et de montagnes Nous laissons la route
principale tournons à droite et traversons Mycènes
petit village de 390 habitants pour prendre la route qui
mène au sommet de la colline située à 3,5 km de la route
principale Laissons la voiture au parking et contemplons
les alentours

Il est étrange de penser que ce lieu ait pu être la
ville très riche de Mycènes dont parle Homère Observez

vous-même en face au Nord-Est une colline environnée

de sommets montagneux La partie supérieure
de cette colline est entourée de grandes murailles

c'est l'Acropole de Mycènes et son palais quelques
autres restes de constructions et des tombeaux royaux
A l'extérieur de la muraille la colline descend vers l'endroit

où nous nous trouvons Ici était la ville basse où
habitait le peuple Ce lieu n'a aucune importance stratégique

particulière il se trouve loin des routes de communication

qui reliaient les principaux centres de l'antiquité

et le terrain n'était pas propice au développement
d'une grande ville

Pourtant ce lieu fut habité depuis au moins 3.000
avant J.C et son nom est pré-helladique Le Fondateur
de Mycènes fut selon la légende Persée qui amena de
Cilicie les cyclopes pour construire les fameuses murailles

cyclopéennes Jusqu'en 1600 avant J.C Mycènes
ne joua aucun rôle particulier dans la vie de la Grèce
C'est seulement vers 1600 qu'une prospérité subite se
manifesta que des fortunes légendaires s'édifièrent
sous la puissante dynastie dont le dernier descendant
fut Agamemnon Général des Hellènes pendant la
guerre de Troie

Deux générations s'écoulèrent depuis la guerre de
Troie et la descente des Doriens provoqua la décadence
de Mycènes C'est la ville d'Argos qui devint alors la
première ville de la région En 468 avant J.C les Argiens
occupèrent Mycènes chassèrent les habitants et la
pillèrent Au llle siècle av J.C Mycènes réapparut en
tant que petite cité pour disparaître définitivement à
l'époque romaine

Les siècles s'écoulèrent et l'existence des richesses
Mycéniennes paraissait être plutôt un conte d'Homère

lorsque la pioche de l'archéologue Schliemann
révéla des trésors en or et ivoire preuve surprenante
d'une civilisation très ancienne et d'une ville excessivement

riche
Allons voir maintenant l'Acropole Nous arrivons à

la fameuse Porte des Lionnes porte principale de
l'acropole toujours décorée de deux lionnes Traversons
ensuite les murailles cyclopéennes leur épaisseur
atteint 7 mètres et les plus grands blocs de pierre pèsent
jusqu'à 6 tonnes C'est pour cette raison que l'on dit
que ces murailles furent construites par des cyclopes
A droite de l'entrée l'enceinte de la tombe royale découverte

par Schliemann Montons au sommet laissant
de part et d'autre des ruines de bâtiments divers Celles
des palais ont disparu C'est d'ailleurs là que fut érigé
un grand temple d'Athéna au cours du Vile ou Vie siècle
Les palais sont mieux conservés à Tirynthe dont nous
avons parlé dans le précédent numéro Si nous descendons

l'autre côté du versant de la colline nous tombons
sur un immense réservoir souterrain —si nous avons
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ρόλο στα πράγματα της Ελλάδος. Τότε ομως παρουσιάζουν
μια αιφνίδια ακμή και αποκτούν μυθώδη πλούτη, κάτω άπό μια
Ισχυρή δυναστεία, πού είχε σαν τελευταίο εκπρόσωπο τόν Αγαμέμνονα, 

Αρχιστράτηγο των Ελλήνων κατά τόν Τρωικό πόλεμο.

Δυό γενιές μετά τόν Τρωικό πόλεμο γίνεται ή κάθοδος των
Δωριέων και οί Μυκήνες πέφτουν σε παρακμή, γιά να άνα-
δειχθή πρώτη πόλις τής περιοχής τό "Αργός. ΟΊ Άργεϊοι μάλιστα 

καταλαμβάνουν τό 468 π.Χ. τις Μυκήνες, έκπατρίζουν
τους κατοίκους και τις ερημώνουν. Τόν Γ' α'ιώνα π.Χ. άναφαί-
νονται ξανά ο'ι Μυκήνες σαν μια κωμόπολις, γιά νά εκλείψουν
οριστικά τήν ρωμαϊκή έποχή.

ΟΊ αιώνες κύλησαν καΐ ή ϋπαρξι τών «πολύχρυσων» Μυκηνών 

φαινόταν μάλλον σάν ένα παραμύθι τοϋ Όμήρου. "Ωσπου
ή σκαπάνη τοϋ αρχαιολόγου Σλήμαν έφερε στό φώς τούς θησαυρούς 

σε χρυσό και ελεφαντόδοντο, πού αποτελούσαν εκπληκτικά 

δείγματα ενός αρχαιοτάτου πολιτισμού και μιας πολύ
πλούσιας πόλεως.

Ελάτε τώρα νά πάμε στήν άκρόπολι. Φθάνομε στήν περίφημη 
«Πύλη τών Λεόντων», πού αποτελούσε τήν κεντρική είσοδο

τής ακροπόλεως. Δυό ακέφαλα θηλυκά λιοντάρια έξακολου-
θοΰν νά στολίζουν τό πάνω μέρος τής πύλης. Δρασκελίζομε
τά κυκλώπεια τείχη, πού τό πάχος τους φθάνει τα 7 μέτρα και
ο'ι πιό μεγάλες πέτρες ζυγίζουν μέχρι 6 τόννους ! Γι" αύτό λένε
πώς πρέπει νά τά έκτισαν κύκλωπες ! Δεξιά τής εισόδου ό 

βασιλικός 

ταφικός περίβολος, πού άνεκάλυψε ό Σλήμαν. Άνεβαί-
νομε πρός τήν κορυφή τοϋ λόφου προσπερνώντας έρείπια διαφόρων 

οικοδομημάτων. Τά ανάκτορα έχουν σχεδόν έξαφανι-
σθή. Έξ άλλου πάνω στα έρείπια τών ανακτόρων είχε άνεγερ-
θή τόν Ζ' ή ΣΤ' α'ιώνα ένας μεγάλος ναός τής Αθηνάς. Πιό
καλά διατηρούνται στήν Τίρυνθα, πού επισκεφθήκαμε στό προηγούμενο 

τεύχος. Κατηφορίζουμε τήν πίσω πλευρά τοϋ λόφου,
γιά νά δούμε μια τεράστια ύπόγεια δεξαμενή — αν έχωμε ηλεκτρικό 

φανάρι νά κατέβωμε τά 100 της σκαλοπάτια — καθώς
κα'ι μια «σύριγγα» στό τέλος τών τειχών.

Στήν κάτω πόλι, έξω άπό τά τείχη, έχουν άνακαλυφθή πολλοί 

τάφοι, μέ σπουδαιότερο τόν τάφο τοϋ Αγαμέμνονα ή «θησαυρό 

τοϋ Άτρέως», πού μας θυμίζει τόν «Θησαυρό τοϋ Μι-
νύου» στόν "Ορχομενό. Τελευταία μάλιστα άνακαλύφθηκε και
δεύτερος βασιλικός ταφικός περίβολος, δυτικά τοϋ πρώτου και
κοντά στόν τάφο τής Κλυταιμνήστρας, μέ εύρήματα, αν όχι τόσο 

πλούσια, έξ ίσου όμως σημαντικά μέ τοϋ πρώτου (αγγεία,
όπλα, εργαλεία, σκεύη κα'ι κοσμήματα άπό χαλκό, χρυσό, άργυρο, 

ύαλόμαζα, κρύσταλλο κα'ι ήμιπολυτίμους λίθους).
Αύτές είναι οί Μυκήνες, πού άπό τό 1600- 1.100 π.Χ. άπο-

τελοΰσαν τό μεγαλύτερο και σπουδαιότερο κέντρο ένός πολιτισμού, 

τοϋ μυκηναϊκού, δείγματα τοϋ όποιου βρίσκουμε όχι μονάχα 

σ' ολόκληρη τήν Πελοπόννησο, αλλά και οτή Στερεά, στήν
"Ηπειρο, στή Θεσσαλία, στά νησιά τοϋ Αιγαίου, στήν Επτάνησο
κα'ι στήν Δωδεκάνησο άκόμη. Ήταν ό πολιτισμός τών Αχαιών,
πού είχαν έγκατασταθή στήν Ελλάδα άπό τό τέλος τής Μεσο-
ελλαδικής περιόδου.

ΚΟΡΙΝΘΟΣ
Έπιστρέφομε στό Φίχτιον και συνεχίζομε στήν κεντρική διαδρομή. 

Ό δρόμος άνεβαίνει ομαλά μέ άνοιχτές στροφές, άλλά
σέ λίγο ό ορίζοντας στενεύει. Δεξιά κα'ι άριστερά βουνά και άνά-
μεσά τους ένα στενό πέρασμα. Είναι τά περίφημα στενά τών
Δερβενακίων, δπου ό Κολοκοτρώνης συνέτριψε τήν στρατιά τοϋ
Δράμαλη τόν Ιούλιο τοϋ 1822. Στήν έξοδο τών στενών, άριστερά 

μας, τό Χάνι Ανέστη. "Ενα εξοχικό μέσα στά πλατάνια, χωρίς 

Ιδιαίτερες άξιώσεις.
"Αμέσως μετά, μια διακλάδωσις άριστερά οδηγεί στό χωριό

Ηράκλειο, πού είναι κτισμένο δίπλα στά έρείπια τής Αρχαίας
Νεμέας. Ή Νεμέα είναι γνωστή άπό τόν μύθο τοϋ "Ηρακλή,
πού πάλεψε έδώ και σκότωσε τόν τρομερό λέοντα, καθώς και
άπό τά Νέμεα, άγώνες πού έτελοΰντο κάθε δύο χρόνια. Σώζονται
μερικοί στύλοι τοϋ ναοϋ τοϋ Διός και ελάχιστα έρείπια άλλων
κτισμάτων. Πέντε χιλιόμετρα πιό δυτικά βρίσκεται ή σημερινή 

Νεμέα μέ τούς άμπελώνες της, πού παράγουν τό φημισμένο
κραο'ι τής Νεμέας, τό «αίμα τοϋ λιονταριού» !

Συνεχίζομε τόν κεντρικό δρόμο, πού διασταυρώνεται άρκε-
τές φορές μέ τή σιδηροδρομική γραμμή. Περνάμε μια πευκόφυ-

Άρχαία Κόρινθος. Τμήμα τής αρχαίας Αγοράς.

Ancienne Corinthe. Une partie de l'ancienne Agora.

une lampe électrique nous pouvons descendre les 100
marches— et nous nous engagerons dans le tunnel
qui est à l'extrémité des murailles.

A l'extérieur de l'enceinte de la ville basse, plusieurs
tombes furent découvertes; la plus importante est celle
d'Agamemnon dite «Le Trésor d'Atrée» qui nous rappelle 

«Le Trésor de Minyos» à Orchomenos. On découvrit 

récemment, une deuxième tombe royale à l'Ouest
de la précédente près de la tombe de Clytemnestre, et
qui contient des offrandes, peut-être d'une moindre
valeur mais tout de même importantes telles que des
vases, armes, outils, objets et bijoux en bronze, or,
argent, verre, cristal et pierres semi-précieuses.

Voici donc Mycènes qui, de 1600 avant J.C. était le
centre le plus important de la civilisation mycénienne
dont on trouve des traces non seulement dans tout le
Péloponnèse, mais aussi en Grèce Continentale, en
Epire, en Thessalie, dans les îles de la mer Egée, dans
les îles Ioniennes et même en Dodécanèse. Ce fut la
civilisation des Achéens, installés en Grèce depuis la
fin de l'époque Mésohelladique.

CORINTHE
Revenons maintenant à Fichtion d'où nous prendrons

la grande route pour Corinthe. Elle monte, tourne régulièrement 

mais, à un certain moment, l'horizon se rétrécit. 

A droite et à gauche des montagnes, un passage
étroit au centre. C'est le col de Dervenakia où Colo-
cotronis écrasa l'armée de Dramalis en juillet 1822. A
la sortie du col, à gauche, l'auberge Anestis, située au
milieu des platanes, sans prétention particulière.

Tout de suite après, une bifurcation à gauche conduit 

au village d'Héraklion construit à côté des ruines
de l'Ancienne Néméa, connue grâce à la légende d'Hercule 

(ici Hercule lutta contre un terrible lion qu'il étouffa)
et aux Jeux Néméens qui s'y déroulaient tous les deux
ans. On voit encore quelques colonnes du temple de
Zeus et des ruines d'autres édifices. A cinq kilomètres
à l'Ouest est située la ville de Néméa dont les vignobles
aujourd'hui produisent le fameux vin de Néméa, le
«sang du lion» !
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τη περιοχή και στό 35 χιλμ. από τό Φίχτιον στρίβομε αριστερά
γιά τήν ' Αρχαία Κόρινθο. Λίγες εκατοντάδες μέτρα μετά, στρίβομε 

πάλι αριστερά και ακολουθούμε ένα στρωτό χωματόδρομο 
4 χιλμ., πού μας ανεβάζει με μερικές στροφές στήν πρώτη

Πύλη τοΰ φρουρίου της Κορίνθου, του γνωστού Ακροκορίνθου, 
πού υψώνεται απότομα και επιβλητικά πάνω από τήν πάλι.

Στήν κορυφή του (ϋψος 575 μ.) έχουν άποκαλυφθή τά ερείπια
τοΰ περιφήμου Ναοϋ της Αφροδίτης. Τις πρώτες οχυρώσεις
τις επεχείρησαν ο'ι αρχαίοι Έλληνες, άλλά τό πραγματικό φρούριο 

τό έκτισαν ο'ι Βυζαντινοί και αργότερα τό έπεξέτειναν ο'ι
Σταυροφόροι, ο'ι Ενετοί και τέλος ο'ι Τούρκοι. Τά τείχη τοΰ φρουρίου 

διατηρούνται σέ άρκετά καλή κατάστασι, άλλά τά εσωτερικά 

κτίσματα είναι έρειπωμένα. Ανάμεσα στά ερείπια τό γραφικό 

εκκλησάκι τοΰ "Αγίου Δημητρίου. Πάντως όποιος βρή τό
κουράγιο νά άνεβή εκεί ψηλά, θά άποζημιωθή άπό μία θέα πράγματι 

καταπληκτική. Και κατεβαίνοντας νά μπή ξανά στό αυτοκίνητο, 

ας καθίση γιά λίγο στό τουριστικό περίπτερο, πού βρίσκεται 

εκεί. Είναι πεντακάθαρο και ή έξυπηρέτησις υποδειγματική.

Κατεβαίνομε άπό τόν Ακροκόρινθο και σέ λίγο βρισκόμαστε 
στήν Αρχαία Κόρινθο, ένα χωριό μέ 1500 κατοίκους, χτισμένο 

δίπλα στά ερείπια της άρχαίας πόλεως. Μπαίνομε στόν
άρχαιολογικό χώρο άπό τήν δυτική είσοδο. Αριστερά μας τό
Μουσείο μέ ενδιαφέροντα εκθέματα, οπως γλυπτά, κεραμικά,
τοιχογραφίες, νομίσματα και μωσαϊκά, πού άρχίζουν άπό τήν
νεολιθική περίοδο και φθάνουν μέχρι τους ρωμαϊκούς χρόνους.
Δεξιά μας στέκουν ακόμη όρθές τρεις κολώνες άπό τόν ρωμαϊκό
Ναό Ε. Μπροστά μας, πρός τά ΒΑ, ή άγορά σέ δύο επίπεδα,
πού τά χωρίζει ή σειρά τών κεντρικών καταστημάτων. Στό
κέντρο περίπου της άγοράς βρίσκεται τό «Βήμα», άπό τό όποιο
μίλησε ό Απόστολος Παύλος πρός τους Κορινθίους. Δυτικά
της άγοράς, πιό χαμηλά, ή Κρήνη Πειρήνη μέ τις έξι άψΐδες
στήν πρόσοψι και τις υπόγειες στοές. Ακόμη πιό δυτικά, τό
θέατρο και στά νότιά του τό Ρωμαϊκό Ώδεϊο. Ανάμεσα σ' αΰτό
κα< στήν άγορά, πάνω ο' ένα μικρό ϋψωμα, τά ύπολείμματα τοΰ
Ναοϋ τοΰ Απόλλωνος : Πέντε κίονες ένωμένοι και δίπλα τους
άλλοι δύο μοναχοί, άντέχουν καρτερικά τις δοκιμασίες τοΰ χρόνου 

επί 26 αιώνες. "Ισως επειδή είναι μονόλιθοι, σπάνιο φαινόμενο 

της άρχαίας άρχιτεκτονικής.
Ή Κόρινθος ύπήρξε μία άπό τις σπουδαιότερες πόλεις τής

άρχαίας Ελλάδος, λόγω τής εμπορικής και βιομηχανικής της
άκμής, τής ναυτικής δυνάμεώς της και τοΰ πλούτου της. Χαρα-

Άρχαία Κόρινθος. Ό Ναός του "Απόλλωνος και, στό βάθος, ό
Ακροκόρινθος.

Ancienne Corinthe. Le Temple d'Apollon et au fond, à gauche,
Acrocorinthos.

Continuons notre route qui croise plusieurs fois la
voie ferrée et traverse une région boisée de pins pour
tourner à gauche, à 35 km environ de Fichtion vers l'Ancienne 

Corinthe. A quelques centaines de mètres nous
obliquerons toujours à gauche pour arriver, au bout de
4 km environ d'une route montante carrossable, à la première 

porte de la forteresse de Corinthe, connue sous
le nom d' Acrocorinthe et qui se dresse, imposante,
au-dessus de la ville. A son sommet (altitude 575 m.)furent découvertes les ruines du fameux temple de
Vénus. Un embryon de forteresse fut ébauché par les
anciens Grecs mais la forteresse proprement dite fut
construite par les Byzantins, reprise plus tard par les
Croisés, les Vénitiens et enfin les Turcs. Le mur d'enceinte 

de la forteresse est encore en bon état, mais
les constructions intérieures sont en ruines. Parmi les
ruines on remarque la pittoresque chapelle d'Ayios
Dimitrios. Ceux qui auront le courage de monter jusqu'en
haut, seront récompensés par la vue. En descendant,
vous pouvez reprendre votre voiture et vous arrêter
quelques instants «au pavillon touristique» dont vous
serez sûrement satisfait.

D' Acrocorinthe nous arrivons rapidement à l'Ancienne 

Corinthe, village de 1500 habitants construit
près des ruines de la ville ancienne et empruntons la
porte ouest pour entrer dans le site archéologique. A
gauche le Musée qui renferme des pièces intéressantes
telles que sculptures, poteries, fresques, pièces de
monnaie et mosaïques depuis la période néo-lithique
jusqu'à l'époque romaine. A droite, se dressent trois
colonnes, restes du temple romain. En face, au Nord-
Est, l'Agora construite sur 2 plans séparés par une
rangée de boutiques. Au centre de l'Agora se dresse
le «Vima» (tribune) où l'Apôtre St. Paul vint prêcher le
christianisme aux Corinthiens. A l'Ouest de l'Agora,
la Source Pirène avec ses six arcades et ses galeries
souterraines. Plus à l'Ouest, le Théâtre et son Odéon
Romain. Entre ce dernier et l'Agora, un peu surélevées
se dressent les ruines du Temple d'Apollon : là 7 colonnes 

résistèrent aux épreuves du temps pendant 26
siècles, sans doute parce qu'elles sont d'un seul bloc,
phénomène rare dans l'architecture ancienne.

Καλάβρυτα. Άποψις τής κεντρικής πλατείας.

Kalavryta. Vue de la place centrale.
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κτηριστική είναι ή φράσις των αρχαίων Ού παντός πλεΐν ές
Κόρινθον

Κατά τήν μυθολογία ή αρχική ονομασία της πόλεως ήταν
Εφύρα από τό όνομα μιας κόρης τοΰ Ωκεανού Αργότερα ό
γυιός τοΰ Μαραθώνος Κόρινθος της έδωσε τό ονομά του πού
διατηρήθηκε αναλλοίωτο μέχρι σήμερα Πάντως τό στοιχείο
πού έπαιξε τόν πρωτεύοντα ρόλο στήν άνάπτυξί της ήταν ή γεωγραφική

της θέσις Χάρις στα δυό της λιμάνια τις Κεχρεές πρός
τα ανατολικά και τό Λέχαιον δυτικά ή Κόρινθος έγινε γρήγορα
τό κέντρο τοΰ διαμετακομιστικού εμπορίου μεταξύ Ιταλίας
και Μ Ασίας Ταυτόχρονα βρισκόταν πάνω στόν μοναδικό
δρόμο πού ένωνε τήν Πελοπόννησο μέ τήν Στερεά και τήν υπόλοιπη

Ελλάδα
Ή θεμελίωσις τοΰ μεγαλείου τής Κορίνθου έγινε κατά τους

χρόνους τής δυναστείας των Βακχιδών ο'ι όποιοι έναυπήγησαν
για πρώτη φορά σκάφη πιό Ισχυρά τις τριήρεις και ίδρυσαν τις
δύο μεγάλες άποικίες τήν Κέρκυρα και τις Συρακούσες Τό έργο
των Βακχιδών συνεχίσθηκε κα'ι κατά τούς χρόνους τής Τυραννίας

ώστε σ ολο αύτό τό διάστημα να καταστή ή Κόρινθος ή
πιό ακμαία και ή πιό πλούσια πόλις τής Ελλάδος Χαρακτηριστικά

αναφέρεται ότι οί κάτοικοι της έφθασαν τίς 300.000 έχοντας
και 500.000 δούλους

Στόν πόλεμο κατά τών Περσών ή Κόρινθος έλαβε ενεργό
μέρος τόσο στήν ξηρά Θερμοπύλες οσο κα'ι στή θάλασσα
Σαλαμίνα Αργότερα άρχισαν οί προστριβές της μέ τήν Αθήνα

τήν Σπάρτη ή τις άλλες ελληνικές πόλεις και άκόμη μέ τ'ις
αποικίες της Κέρκυρα και Συρακούσες κα'ι παράλληλα ο'ι συμμαχίες

της μέ τις ϊδιες πόλεις Τό 196 π Χ ζήτησε τήν βοήθεια
τών Ρωμαίων κατά τοϋ Φιλίππου τής Μακεδονίας αλλά τό 146
π.Χ ό Ρωμαίος ύπατος Μόμμιος κατέλαβε τήν Κόρινθο στήν
οποία έπέδειξε πρωτοφανή άγριότητα Σκότωσε δλους τούς
άνδρες πούλησε γιά σκλάβους τίς γυναίκες και τά παιδιά άρπαξε

τά άριστουργήματά της και στό τέλος τήν πυρπόλησε
Ή άνοικοδόμησις τής Κορίνθου έγινε από τόν Ιούλιο Καίσαρα

τό 44 π.Χ μέ πρώτους κατοίκους μερικούς Ρωμαίους πού
γρήγορα έξελληνίσθησαν Ή πόλις άρχισε πάλι νά άναπτύσσε
ται μέ γοργό ρυθμό κα'ι δέν άργησε νά φθάση σέ μεγάλη άκμή
Τό 51 π.Χ τήν έπεσκέφθη ό Απόστολος Παύλος πού έκάκισε
τήν άσωτη κα'ι σπάταλη ζωή τών κατοίκων της Ομως πρ'ιν τε
λειώση ό Α αιών ή Κόρινθος έγινε τό σπουδαιότερο χριστιανικό

κέντρο και τόν έπόμενο αιώνα κατέστη μία άπό τις πιό
πλούσιες και πολυάνθρωπες πόλεις τής Ελλάδος

Ή άκμή της συνεχίσθηκε κα'ι κατά τούς Βυζαντινούς χρόνους

Τό 267 κα'ι τό 396 δέχθηκε έπιδρομές άπό τούς Γότθους
ο'ι όποιοι τής προξένησαν μεγάλες καταστροφές Τό ίδιο κα'ι ο'ι
Νορμανδοί τό I 146 Τό 1208 τήν κατέλαβαν ο'ι Φράγκοι και τό
1458 οί Τούρκοι

Στις 14 Ιανουαρίου 1822 παραδόθηκαν ο'ι Τούρκοι πού είχαν

όχυρωθή στόν Ακροκόρινθο κα'ι ή Κόρινθος έγινε ή πρώτη
έδρα τής Ελληνικής Κυβερνήσεως Τό 1858 δμωςή πόλις καταστράφηκε

άπό σεισμό έγκαταλείφθηκε κα'ι άνοικοδομήθηκε
άρκετά πιό μακριά Ομως κα'ι ή νέα πόλις καταστράφηκε πάλι
άπό σεισμό τό 1928 Ή σημερινή Κόρινθος είναι ή πόλις πού
ξανακτίσθηκε μετά τόν σεισμό τοϋ 1928 Σήμερα έχει 20.000
κατοίκους κα'ι είναι πρωτεύουσα τοϋ Νομού Κορινθίας

ΚΑΛΑΒΡΥΤΑ
Από τήν Κόρινθο μέχρι τήν Πάτρα έχει κατασκευασθή πρόσφατα

ένας περίφημος έθνικός δρόμος άνετος κα'ι άσφαλής
άλλά δέν μάς δίνει τήν εύκαιρία νά χαρούμε τ'ις θαυμάσιες ομορφιές

τών βορεινών άκτών τής Πελοποννήσου Αν δέν βιάζε
σθε λοιπόν άκολουθήστε τόν παλιό δρόμο πού προχωρεί δίπλα
στίν άκτές διασχίζει καταπράσινες έκτάσεις γεμάτες εσπεριδοειδή

ελιές άμπέλια και περιβόλια κα'ι συναντά μία άτέλειωτη
άλυσίδα άπό μικρά και μεγάλα χωριά Άνάμεσά τους τό Κιάτο
έξαιρετικός τόπος παραθερισμού κα'ι τό Ξυλόκαστρο ένα σύγχρονο

κέντρο διακοπών πού συνδυάζει τό πεύκο μέ τήν θάλασσα

Οταν δμως φθάσετε στά 4 χιλμ πρ'ιν άπό τό Διακοπτό
στρίψτε άν θέλετε άριστερά κα'ι ελάτε νά άνεβούμε μαζί στά
Καλάβρυτα Εκτός άπό τή μαρτυρική αΰτή κωμόπολι θά επισκεφθούμε

κα'ι δυό σπουδαία θρησκευτικά κα'ι Ιστορικά κέντρα

Τό Μέγα Σπήλαιο και τήν Αγία Λαύρα

Corinthe fut une des villes les plus importantes de
l'ancienne Grèce grâce à la prospérité de son commerce
et de son industrie sa force maritime et ses richesses
Les anciens disaient Tout le monde ne peut aller à
Corinthe

D'après la mythologie on l'appelait Ephyra du nom
d'une des filles de l'«Océan Plus tard le fils de Marathon

Corinthos lui donna son nom qui lui est resté
C'est sa situation géographique qui fut la base de son
développement Grâce à ses deux ports celui de Ke
chréai à l'Est et celui de Léchaion à l'Ouest Corinthe
devint très vite un centre de transit commercial entre
l'Italie et l'Asie Mineure De plus elle se trouvait située
sur la route unique qui reliait le Péloponnèse à la Grèce

Continentale et le reste du pays
C'est à partir du règne des Bacchiades que Corinthe

prit son essor Ceux-ci construisirent pour la
première fois de solides bateaux les trières et fondèrent
deux grandes colonies Corcyre Corfou et Syracuse
La dynastie des Bacchiades fut tyrannique et ainsi
Corinthe devint la plus forte et la plus prospère ville
de Grèce A titre indicatif on mentionnera qu'elle
comptait 300.000 habitants plus 500.000 esclaves

Corinthe participa tant sur terre Thermopyles que
sur mer Salamine à la guerre contre les Perses Plus
tard elle eut des heurts avec Athènes Sparte et autres
villes helléniques ainsi qu'avec ses colonies Corcyre
et Syracuse avec lesquelles elle dût conclure des traités
En 196 avant J.C elle demanda l'aide des Romains
contre Philippe de Macédoine mais en 146 avant J.C
le Consul Romain Mummius la saccagea faisant preuve
d'une cruauté sans pareille il tua tous les hommes
vendit comme esclaves les femmes et les enfants pilla
ses chefs d'œuvre et pour terminer l'incendia

C'est Jules César qui reconstruit Corinthe en 44
avant J.C et ses premiers habitants furent des Romains
rapidement hellénisés La ville commença de nouveau
à se développer à un rythme rapide et ne tarda pas à
être très prospère En 51 après J.C l'Apôtre Paul s'y
rendit et s'insurgea contre la vie frivole et dissolue de
ses habitants Mais avant la fin du 1er siècle Corinthe
devint le centre le plus important du Christianisme et
le siècle suivant une des villes la plus riche et la plus
peuplée de la Grèce

Sa prospérité se maintiendra jusqu'à l'époque byzantine

En 267 et 396 elle fut envahie par les Goths qui
firent les plus grands dégâts ainsi que les Normands
en 1146 En 1208 elle fut occupée parles Francs et en
1458 par les Turcs

Le 14 janvier 1822 les Turcs qui s'étaient enfermés
à Acrocorinîhe se rendirent et Corinthe devint le premier

siège du Gouvernement Hellénique En 1858 la
ville tut détruite par un séisme par conséquent abandonnée

par ses habitants qui la reconstruisirent à côté
Cette nouvelle ville fut également détruite par un autre
séisme en 1928 La ville actuelle est celle qui fut reconstruite

après ce dernier tremblement de terre elle
compte aujourd'hui 20.000 habitants c'est la capitale
du Département de Corinthe

KALAVRYTA
De Corinthe jusqu'à Patras une très bonne route

nationale a été récemment construite confortable et
sûre mais qui nous prive du pittoresque de la côte nord
du Péloponnèse Si donc vous n'êtes pas pressés
suivez l'ancienne route qui longe la côte traverse des
champs d'agrumes d'oliviers des vignobles des jardins

toute une série de petits villages plus ou moins
importants Entre autres Kiato station estivale et Xylo
kastron centre de vacances qui vous offre la mer et les
bois de pins

A 4 kilomètres de Diakofton vous pouvez tourner
à gauche et monter à Kalavryta En dehors de cette
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I Μέγα Σπήλαιο
Ακολουθούμε ένα πολύ στενό ασφαλτοστρωμένο δρόμο

ανηφορικό κα'ι γεμάτον στροφές πού όμως είναι πολύ γραφικός
κα'ι διασχίζει μια καταπράσινη περιοχή πνιγμένη στα πεύκα
Πιό ψηλά ό δρόμος φαρδαίνει και συναντά τό έλατοδάσος Στό
24 χιλμ περίπου άπό τόν έθνικό δρόμο φθάνομε στό Μέγα Σπήλαιο

ενα άπό τά αρχαιότερα κα'ι μεγαλύτερα Μοναστήρια της
Ελλάδος Είναι χτισμένο στή ρίζα ένός κατακόρυφου γυμνού
βράχου ϋψους 120 μέτρων και μπροστά του οργιάζει τό πράσινο

Κάτω χάσκει μια βαθειά χαράδρα κα'ι γύρω ύψώνονται τά
δασωμένα βουνά Είναι μια γωνιά μέ περισσή φυσική ομορφιά

ΊδρυταΊ τής Μονής φέρονται οί αδελφοί Θεόδωρος κα'ι

Συμεών μοναχοί άπό τήν Θεσσαλονίκη οί όποιοι τό έτος 362

έλαβαν στόν ϋπνο τους θεϊκή έντολή νά έλθουν εδώ γιά τήν
άνεύρεσι μιας εικόνας τής Θεοτόκου Ή εικόνα ήταν κρυμμένη
μέσα σέ μια σπηλιά στά πόδια τοϋ βράχου κα'ι τούς τήν ύπέ
δειξε μιά βοσκοπούλα ονομαζόμενη Ευφροσύνη Τό 840 ή πρώτη
αύτή Μονή κατεστράφη άπό πυρκαϊά άλλά ή εικόνα και τά περισσότερα

κειμήλια διεσώθησαν Μιά δεύτερη πυρκαϊά τό έτος
1400 προξένησε μικρές ζημιές άλλά έκείνη τοϋ 1640 άπετέ
φρωσε ολόκληρο τό Μοναστήρι Άλλά ή εικόνα τής Θεοτόκου
διεσώθη και αύτή τή φορά Ή φοβερώτερη ομως πυρκαϊά
συνέβη τό 1934 κα'ι άφάνισε σχεδόν τά πάντα έκτός άπό έλά
χιστα κειμήλια κα'ι τήν ε'ικόνα τής Παναγίας Ή εικόνα καμωμένη

άπό κερί κα'ι μαστίχα κα'ι ντυμένη μέ ζωγραφιστό ύφασμα
διέφυγε γιά τελευταία φορά τήν καταστροφή τό 1943 άπό τά
Γερμανικά στρατεύματα πού σκότωσαν τό προσωπικό τής
Μονής τήν λεηλάτησαν κα'ι έβαλαν φωτιά Πρέπει άκόμη νά
σημειωθή ότι κατά τήν Τουρκοκρατία ή Μονή είχε γίνει κέντρο
τής ελληνικής παιδείας και οί Τούρκοι δέν τήν κατέλαβαν ποτέ

Ή σημερινή Μονή είναι χτισμένη σέ μοντέρνο ρυθμό χωρίς
κανένα άρχιτεκτονικό ενδιαφέρον Στό σκευοφυλάκιό της ομως
φυλάσσονται αρκετά κειμήλια όπως χειρόγραφα Εύαγγέλια
Σταυροί Αρχιερατικά εγκόλπια άλλα ιερά σκεύη πολλά λείψανα

μεταξύ τών όποιων ή κάρα τοϋ Θεοδώρου ώς και έκείνη
tcû Συμεών κα'ι τής Εύφροσύνης άντίγραφα άπό Χρυσόβουλα
Αυτοκρατόρων Σιγγίλια Πατριαρχών Φιρμάνια Σουλτάνων
κλπ και φυσικά ή θαυματουργή εικόνα τής Θεοτόκου έργο
τοϋ Εύαγγελιστσΰ Λουκά

Αποψις τής Μονής τοϋ Μεγάλου Σπηλαίου

Vue du Monastère de Méga Spilaion

Αγία Λαύρα Ή είσοδος τής Μονής και ό ιστορικός πλάτανος

Aghia Lavra L'entrée du Monastère et le platane historique

ville martyre vous pourrez visiter deux centres religieux

et historiques importants Le Méga Spilaion
Grande grotte et Aghia Lavra

1 Méga Spilaion
Suivons une route asphaltée très étroite montante

ascendante et sinueuse excessivement pittoresque
La région esttoute verte boisée de pins La route s'élargit
vers le haut pour atteindre la forêt A 24 km environ de
la route nationale nous arrivons à Méga Spilaion un
des plus anciens et plus grands monastères de la
Grèce Il est construit aux pieds d'un bloc rocheux vertical

et nu d'une hauteur de 120 mètres alors que devant
nous tout est vert au-dessous un ravin profond entouré

de montagnes boisées C'est un coin d'une très
grande beauté naturelle

On dit que ce sont les Frères Théodore et Syméon
Moines de Salonique qui fondèrent le Monastère Un
soir alors qu'ils dormaient en l'an 362 ils entendirent
un appel divin leur ordonnant de venir là pour rechercher

une icône de la Vierge L'icône était cachée dans
une caverne aux pieds d'un rocher que leur a montré
la bergère Euphrosyne En 840 ce Monastère fut détruit
une première fois par un incendie mais l'icône et la
plupart des objets précieux furent sauvés Un deuxième
incendie en 1400 n'a provoqué que de petits dégâts mais
en 1640 un 3e incendie a réduit en cendres tout le Monastère

Pourtant l'icône a été sauvée cette fois encore
Le plus terrible incendie eut lieu en 1934 et dévasta tout
sauf quelques objets précieux et l'icône de la Vierge
Cette icône faite de cire et de mastique couverte de
tissu peint fut épargnée une dernière fois en 1943
lorsque les troupes allemandes massacrèrent le personnel

du Monastère le pillèrent et le livrèrent aux
flammes A noter que le Monastère lors de l'occupation
turque a toujours été le centre de l'éducation grecque
et que les Turcs ne purent jamais l'occuper

Le Monastère actuel est de style moderne sans
aucun intérêt du point de vue architectural Plusieurs
objets précieux sont conservés dans la sacristie tels
que des Evangiles manuscrits croix ornements pectoraux

d'évêques autres objets sacrés plusieurs reliques
dont les crânes de Théodore de Siméon et d'Euphro
syne des sceaux d'Empereurs en or des bulles de
Patriarches des firmans de sultan etc et naturellement
l'icône miraculeuse de la Vierge oeuvre de l'Evangéliste
Luc
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Ή Μονή Άγιας Λαύρας Le Monastère de Aghia Lavra

2 Καλάβρυτα
Δέκα χιλιόμετρα μετά τό Μέγα Σπήλαιο βρίσκονται τα Καλάβρυτα

μία κωμόπολις 2.000 κατοίκων χτισμένη στους πρόποδες
του Χελμού μέσα σ ενα καταπράσινο περιβάλλον μέ άφθονα

πηγαία νερά Έξ άλλου Καλά-βρυτά σημαίνει καλές βρύσες
Στήν αρχαιότητα εδώ βρισκόταν ή πόλις Κιναίθη της όποιας
οί κάτοικοι ήσαν δυσκολοπλησίαστοι καΊ είχαν τρομερή δύ
ναμι Στήν έπανάστασι τοϋ 1821 τα Καλάβρυτα έπαιξαν σημαντικό

ρόλο καί κάηκαν δυό φορές άπό τόν Ίμβραήμ Άλλα ή πόλις

έγινε εύρύτατα γνωστή άπό τήν καταστροφή πού υπέστη
από τά Γερμανικά στρατεύματα Στις 13 Δεκεμβρίου 1943 οί
Γερμανοί μάζεψαν και έξετέλεσαν όλους τούς άρρενες κατοίκους

άπό ήλικίας 12 έτών καί πάνω και πυρπόλησαν τήν πόλι
Στόν τόπο της εκτελέσεως λίγο πιό πάνω άπό τήν κωμόπολι
ενα μαυσωλείο και ένας σταυρός ϋψους 8 μέτρων θυμίζουν τό
φρικτό εκείνο γεγονός

3 Αγία Λαύρα
Στα δυτικά των Καλαβρύτων καί σέ άπόστασι 5 χιλμ βρίσκεται

ή Μονή της Αγίας Λαύρας Ιδρύθηκε τό έτος 961 άπό
ενα συνασκητή τοϋ Οσίου Αθανασίου ιδρυτού της Μεγίστης
Λαύρας τοϋ Αγίου Ορους και γρήγορα έφθασε νά εχη 964
μοναχούς Ή πρώτη εκείνη Μονή πυρπολήθηκε άπό τους Τούρκους

τό IS85 καί ξανακτίσθηκε λίγο πιό μακριά ϋστερα άπό 15

χρόνια Σ αύτό τό δεύτερο Μοναστήρι ό Επίσκοπος Παλαιών
Πατρών Γερμανός ϋψωσε στ'ις 25 Μαρτίου 1821 τό λάβαρο

της Επαναστάσεως καί σήμανε τόν ξεσηκωμό τοϋ Γένους
Σώζεται άκόμη και τό λάβαρο καί ό γέρικος πλάτανος έξω άπό
τό Μοναστήρι κάτω άπό τόν όποιον ό Δεσπότης ευλόγησε
καί ώρκισε τους πρώτους άγωνιστάς Ό Ίμβραήμ έκαψε τήν
Μονή στις 4 Μαΐου 1826 έκτός άπό τό Καθολικό Ξανακτίσθηκε
μετά τήν άπελευθέρωσι καί εϊναι ενα Μοναστήρι συνηθισμένου
τύπου Εχει όμως μία ενδιαφέρουσα συλλογή άπό ιερά κειμήλια

καί χειρόγραφα Τρία χιλιόμετρα πρός τά ΒΔ πάνω σ ένα
λόφο έχει πρόσφατα στηθή ενα έντυπωσιακό Ήρώον της
Επαναστάσεως τοϋ 1821

2 Kalavryta
A dix kilomètres de Méga Spilaion se trouve Kalavryta

situé aux pieds du mont Heimos dans la verdure
regorgeant de sources Son nom est d'ailleurs composé
de Kala et vryta qui signifie bonnes sources Là se
trouvait dans l'antiquité la ville de Kynaithi dont les
habitants du fait de leur isolement étaient inattaquables
ce qui faisait leur force Au cours de la guerre de l'indépendance

Kalavryta joua un grand rôle et fut brûlée
deux fois par Ibrahim Mais on parla surtout de cette
ville lors de l'occupation Allemande qui lui infligea les
pires horreurs Le 13 décembre 1943 les Allemands
rassemblèrent et massacrèrent tous les habitants mâles
à partir de 12 ans et incendièrent la ville Sur les lieux
de l'exécution un peu au-dessus de la ville on a élevé
un mausolée avec une croix de 8 mètres de haut en
mémoire pour cet événement atroce

3 Aghia Lavra
A 5 km à l'Ouest de Kalavryta se trouve le Monastère

de Aghia Lavra fondé en 961 par un ermite qui
vivait avec Saint Athanassios fondateur du Monastère
de Megistis Lavras du Mont Athos son effectif a atteint
très rapidement 965 moines Ce premier Monastère fut
incendié par les Turcs en 1585 et reconstruit plus loin
au bout de 15 ans C'est dans ce second Monastère que
le 25 mars 1821 l'Archevêque Palaion Patron Germanos
hissa le drapeau de la Révolution et donna le signal
de la révolte de la nation Il reste encore le drapeau et
le vieux platane sous lequel l'Evêque bénit les premiers
combattants et prêta serment Ibrahim brûla le Monastère

le 4 mai 1826 sauf le Catholikon Un Monastère
sans style fut construit après la libération Il possède
cependant une importante collection d'objets sacrés
et manuscrits A trois kilomètres au Nord-Ouest sur une
colline on a récemment érigé l'Héroon de la Révolution
de 1821 un monument impressionnant
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ΤΟ ΕΥΘΥΜΟΓΡΑΦΗΜΑ ΜΑΣ

Η ΓΑΛΟΠΟΥΛΑ

Τοϋ κ Χρήστου Σίδερη

Στούς μεγάλους δρόμους της ερήμου πού περπατάνε οϊ
γκαμήλες ύπάρχει πού και ποϋ κάποια όαση γιά να σπάζη
τή μονοτονία αλλά και γιά νά δίνη καινούργια δύναμι στό καραβάνι

να συνέχιση
Τώρα οϋδεμίαν σχέσιν έχομε εμείς μέ τά συμπαθή αυτά

τετράποδα κι ας βρίσκωνται μερικοί ανάγωγοι πού φωνάζουν
στή γυναίκα τους χαϊδευτικά Μωρή γκαμήλα

Δεν μπορούσε ό άνθρωπος νά περνά τόν άτέλειωτο δρόμο
τοϋ χρόνου σκέτα και άχαρα Ή φύση έφτιαξε τις εποχές αύτός
έφτιαξε τις γιορτές Ποικιλίες δύο

Κάθε γιορτή τή φτιάχνει μια θρησκευτική αφορμή ή και μια
εθνική γιά νά θυμόμαστε και τό νταηλίκι μας και είναι ήμέρες
χαράς και διασκεδάσεως Και όπως νηστικό άρκούδι δέν χορεύει

πρώτη φροντίδα μας είναι τό φαγητό Νά κάτι ποικιλίες
τ^ς αποκριές νά κάτι οβελίες τό Πάσχα νά κάτι χοιρινά και

γαλοπούλες

τώρα τά Χριστούγεννα Αμα τήν τεζάρης καλά τήν
παραδαρμένη έχεις όρεξη ϋστερα νά χαρής και νά ψάλης τά
κάλαντα και μαζί μέ τούς αγγέλους και τους ποιμένες τό έπί
γης ειρήνη πού τό τονίζομε γιατί έχει πολύ ζουμί μέσα του
άλλα τό άφήνουμε νά βράζη στό ζουμί του

Αναπολούμε τούς μάγους πού πάνε στό θείο Βρέφος τά
δώρα τους Αν ήσαν στήν εποχή μας κείνος ό χρυσός δέν θά
γλύτωνε άπό τούς γκάγκστερς Αλλά και νά γλύτωνε θά τούς
έπιανε τό τελωνείο γιά λαθραία εξαγωγή συναλλάγματος Τό
άστέρι πού τούς οδηγούσε τώρα τό άντικαταστήσαμε μέ
τεχνητούς δορυφόρους Νά δούμε θά μάς οδηγήσουν σέ κάτι
καλό ή ϋστερα άπό κάμποσα χρόνια θά κάνουν γεωγραφία
συμπαντογραφία τίποτα όντα τοΰ διαστήματος και θά λένε

στά όντόπουλά τους Έδώ ήταν ό πλανήτης Γή πού έγινε
σκόνη άπό τή μωρία των κατοίκων του

Αύτή τήν εποχή ό καιρός βαδίζει άγκαζέ μέ τόν Καζαμίακαι δταν λέη ό Καζαμίας τό καταχείμωνο χιόνες άνά τάς ορεινός
περιοχάς δέν μπορεί ό καιρός νά τοϋ χαλάση τό χατήρι

Χιονίζει και κάνει ολα τά έλατα τοϋ βουνού Χριστουγεννιάτικα
δέντρα

Χριστούγεννα Γιορτή μεγάλων και μικρών Ή χαρά τών
παιδιών είναι και εύχαρίστηση τών μεγάλων

Τοϋ εργαζομένου τό σπίτι δέν είναι πιά τό σπίτι τών άνεμων
κι ας τό δέρνη άπέξω ενας καραβοριάς πού ξέφυγε άπό τό
άσκ'ι τοϋ Αιόλου και κάνει τό νερόχιονο νά πέφτη μέ κλίση 45
μοιρών Μπορεί και περισσότερο μήπως τό μέτρησα

Μέσα παραμονή Χριστούγεννα μια γλυκιά ζεστασιά μια
γιορταστική άτμόσφαιρα γύρω στό φωτισμένο δέντρο Τά παιδιά

κρέμασαν τά στολίδια και τά δώρα τους και ο'ι μεγάλοι τό
ταγάρι μέ τις ελπίδες τους διά μίαν άκόμα πιό καλυτέραν αϋ
ριον

Τώρα δλα αύτά τρώνε άπό τόν 13ο μισθό ό όποιος γρου
σούζης ών λόγω τοϋ άριθμοϋ του γίνεται άφαντος Αλλά
χαλάλι του

Ή γιαγιά ήρθε άπό τό χωριό νά περάση μαζί μέ τά παιδιά
και τά έγγόνια της τις γιορτές Δέν μπορούσε νά μήν έρθη
Εκτός άπό τά γράμματα τοϋ γιοϋ της τής έγραψε και ό μικρός
εγγονός της μέ κάτι γράμματα τής πρώτης τοϋ Δημοτικού
στρογγυλά και μεγάλα σάν κουμπιά Γιαγιά σέ περιμένομε
νά ρθής νά περάσωμε μαζί τις γιορτές Ή μητέρα οτήν κουζίνα

έτοιμάζει γιά τό φούρνο τή γαλοπούλα πού τήν έφερε
άπό τό χωριό ή γιαγιά και πού έχει και αύτή τό σενάριο της
μέ πρωταγωνίστριες και τις δύο

Ένάμισυ κιλό πουλί τήν είχε άγοράσει τό καλοκαίρι στό
χωριό και τήν φώναζε κάθε πρωί πού έβγαινε στήν αϋλή Ελα
εσύ κοκώνα μου έλα έσύ πουλί μου Kai αύτή συνήθισε

έτρεχε και άρπαζε τά καρύδια τό καλαμπόκι και τις θροϋμπες
άπό τό χέρι τής γριάς Ήταν ή άπασχόλησί της Αλλο ζωντανό
δέν είχε — ένας άλήτης γάτος δέν μαζευόταν στό σπίτι έτρεχε
στά κεραμίδια γιά έρωτικές περιπέτειες

Ωσπου μιά ώραία πρωία — τώρα τί ώραία ή χειμωνιάτικη
πρωία πού σοϋ καρουλιάζει τό κρύο τά αύτιά άλλά έτσι τό
θέλει ή φιλολογία — ή γαλοπούλα πέταξε μέ φτερά τά χέρια
κάποιου κλεφτοκοτά Δέν τή βρήκε ή βάβω στό κοτέτσι Στε
νοχωρέθηκε είπε μερικές κατάρες πού είναι ή δύναμη τών άδυ
νάτων μά ϋστερα σκέφθηκε Χρονιάρες μέρες έρχονται δέν
κάνει νά καταριέμαι αν τήν πήρε κάνας φτωχός νά ρθή νά
τοϋ δώσω και τό γέμισμα Μετά έλυσε τήν άκρομαντηλιά
της πού τήν είχε γιά χρηματοκιβώτιο μέτρησε τά λεφτά της
και άποφάσισε νά πάη στήν πόλη στό παζάρι νά πάρη μιάν
άλλη και μερικά ψώνια άκόμα νά μήν πάη μέ άδεια χέρια στά
έγγόνια της

Σέ λίγες μέρες κατέβηκε στό παζάρι Κίνηση μεγάλη παραμονές

έορτών Εκανε τά ψώνια της και τό καχεκτικό περίσσευμα

τών χρημάτων της δέν καλόφτανε γιά μιά μικρή γαλοπούλα

Ζύγωσε έκεΐ πού είχε ένας μερικές και πουλούσε
Οπου βλέπει άνάμεσα στις άλλες τή δική της γαλοπούλα

Τήν γνώρισε άπό τις σταχτιές βούλες πού είχε στό λαιμό και
στή ούρά ήταν βέβαιη Τήν πήρε ο'τά χέρια της και τήν περιεργαζόταν

και ή γαλοπούλα σάν νά τή γνώρισε τής έκανε ίνα
σιγανό γλοΰ-γλοΰ

— Πάρτην κυρά μου τής λέει ό πωλητής είναι όλόπαχη
— Τό ξέρω άφοϋ έγώ τήν έτρεφα άπάντησε ή γριά
— Πώς Τί Τί λές κυρά μου
— Αύτό πού σοϋ λέω Τήν κλέψανε άπ τό κοτέτσι μου φώναξε

δυνατά
— Αστην κάτω και φύγε έκανε άναστατωμένος ό πωλητής

Θά μάς πής και κλέφτες Δέν είναι αύτή ή δική σου άν
σοϋ τήν κλέψανε

Στό μεταξύ οί περίεργοι μαζεύτηκαν γύρω και παρακολουθούσαν
τόν καυγά Σέ λίγο έφτασε και ό Νόμος στό πρόσωπο

ενός Σταθμάρχου και ένός χωροφύλακα Σάν άκουσαν περί
τίνος πρόκειται ρώτησαν

— Πώς τή γνωρίζεις γιαγιά
—Άπό τις σταχτιές βούλες και τό κομμένο νύχι στό πόδι

της
— Αύτά δέν είναι άποδείξεις είπε ό άστυνομικός
— Μά πώς νά τή γνωρίσω κύριε άστυνόμε μήπως έχει

ταυτότητα Και τότε μιά ιδέα άστραψε στό νοϋ της Δέν τή
γνωρίζω έγώ μονάχα λέει μέ γνωρίζει και αύτή

— Σέ γνωρίζει Πώς
— Νά κοιτάξτε
Πήγε καμιά δεκαριά βήματα παραπέρα και άπλωσε τά

χέριο της φωνάζοντας Ελα έσύ κοκώνα μου έλα έσύ καλή
μου Και τότε μτι ρός στά κατάπληκτα μάτια όλων ή γαλοπούλα
ξεχώρισε άπ τό κοπάδι και έτρεξε πρός τή γιαγιά ψαχουλεύοντας

τά χέρια της
Υστερα ό άστυνόμος πήρε στό τμήμα τόν πωλητή πού τά

είχί χαμένα και τή γιαγιά διά μίαν μικράν άνάκρισιν Ό πωλητής

δυσκολεύτηκε νά άπαντήση στό πόθεν έσχες και άργό
τερα ομολόγησε οτι όλες ο'ι γαλοπούλες τού πουλούσε προέρχονταν

άπό νυχτερινές έπιδρομές οτά κοτέτσια τών χωριών
Κατόπιν αυτών παρεπέμφθη στό δικαστήριο ή δέ γαλοπούλα

πού μέ τή νοημοσύνη της άπέδωσε δικαιοσύνη επεστράφη

στή γιαγιά γιά νά γίνη θυσία στό Χριστουγεννιάτικο
τραπέζι

15



Ο ΜΕΤΑΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

ΦΟΥΛΓΚΟΡ Α.Ε

Συνεχίζοντας την τταρουσίασι των ελληνικών Εταιριών

πού άσχολοΰνται μέ τόν μετασχηματισμό
τοΰ αλουμινίου θα γνωρίσωμε σήμερα την Ελληνική
Εταιρία Ηλεκτρικών Καλωδίων ΦΟΥΛΓΚΟΡ

Ή ΦΟΥΛΓΚΟΡ βέβαια ασχολείται μέ τήν παραγωγή
πολλών ειδών καλωδίων άπό τα τηλεφωνικά μέχρι
τα υποβρύχια ήλεκτρικα καλώδια και χρησιμοποιεί
φυσικά σαν πρώτη υλη και τόν χαλκό Έμεις ομως θα
περιορισθούμε στό τμήμα τών ήλεκτρικών καλωδίων
άπό αλουμίνιο

Τό πρώτο εργοστάσιο της Εταιρίας βρίσκεται στην Αθήνα
στόν Αγ Ιωάννη Ρέντη Τό 1969 ομως ή ΦΟΥΛΓΚΟΡ κατε
σκεύασε ενα καινούργιο εργοστάσιο στούς Άγ Θεοδώρους
Κορινθίας στό 73 χλμ της εθνικής όδοϋ Αθηνών Κορίνθου
Επισκεφθήκαμε λοιπόν αΰτό τό καινούργιο εργοστάσιο μια

κα'ι έκεΐ έχει μεταφερθή τό μεγαλύτερο μέρος τής παραγωγής
καλωδίων άπό αλουμίνιο

Τό εργοστάσιο εχει άνεγερθή σέ μιά παραθαλάσσια εκτασι
περίπου 200 στρεμμάτων καϊ οί έστεγασμένοι χώροι καλύπτουν
μιά επιφάνεια γύρω στά 50 στρέμματα Εκτός άπό τό συγκρότημα

τών Γραφείων όλα τά άλλα κτίρια είναι μεταλλικά Οί
σιδερένιοι σκελετοί καλύπτονται μέ αυλακωτά φύλλα αλουμινίου

Ή γραμμή τών κτιρίων είναι μοντέρνα οί χώροι εργασίας
άνετοι ό φυσικός φωτισμός άπλετος Αϋτά μαζί μέ τήν απουσία
σκόνης ή καπνών κάνουν τις συνθήκες εργασίας πολύ καλές

Τό εργοστάσιο δέν εχει λάβει άκόμη τήν οριστική του μορφή
Στή δυτική άκρη κατασκευάζεται μιά τεράστια άποθήκη για τά
έτοιμα προϊόντα ένώ πρός τά νότια έχουν θεμελιωθή τά κτίρια
δπου θά μεταφερθούν άπό τήν Αθήνα τά τμήματα κατασκευής
καλωδίων ενεργείας θερμοπλαστικής μονώσεως

Ό Διευθυντής τοΰ έργοστασίου Σουσακίου κ Δελημπαλτα
δάκης μας δέχθηκε μέ εύγένεια και μας έδωσε γενικές πληροφορίες

γύρω άπό τήν Εταιρία και τις δραστηριότητές της Υστερα

έθεσε στή διάθεσί μας τόν Μηχανικό κ Καρακώστα τεχνικό

Διευθυντή τομέως ό όποιος μας ξενάγησε πρόθυμα σέ
δλα τά τμήματα τοΰ έργοσταοίου Τούς ευχαριστούμε θερμά
κα'ι άπό τήν θέσι αϋτή

Τώρα ας δοϋμε μαζί τήν παραγωγή
Ή διαδικασία τής συρματουργήσεως τοΰ άλουμινίου είναι

βασικά ή ίδια μέ έκείνη πού περιγράψαμε στό τεύχος 22 γιά
τήν ΒΙΟΧΑΛΚΟ Υπάρχουν βέβαια άρκετές διαφορές άλλά δέν
μεταβάλλουν τήν μέθοδο τής συρματουργήσεως

Ή άρχή γίνεται μέ τόν φούρνο μαζούτ ό όποιος τροφοδοτείται
μέ τις μεγάλες χελώνες σέ σχήμα Τ τών 500 700 κιλών πού

παράγονται στό δικό μας χυτήριο Από τόν φούρνο μαζούτ
τό άλουμίνιο μεταγγίζεται έκ περιτροπής σέ δύο ήλεκτρικούς
φούρνους δπου παραμένει έπί μερικές ώρες και ϋστερα γίνεται
ή χύτευσις Ή έφαρμοζομένη μέθοδος είναι ή οριζόντια χύτευ
σις μετά τροχού πού εχει παραχωρήσει ή PECHINEY UGINE
KUHLMANN μέ τήν όποια ή ΦΟΥΛΓΚΟΡ έχει σύμβασι τεχνικής

συνεργασίας
Προϊόν τής χυτεύσεως είναι ή τραπεζοειδής μπάρρα μέ

διατομή γύρω στά 1080 τετρ χιλιοστά ή όποια έν συνεχεία διέρχεται

άπό τό έλαστρο προπέρτσι Εξέρχεται σαν χονδρό σύρμα
διαμέτρου περίπου 9,5 χιλιοστών και τυλίγεται σέ κουλούρες
Ή παραγωγή του τμήματος αύτοϋ άνέρχεται σέ 2 τόννους τήν
ώρα και ή έρνασία είναι συνεχής μέ τρεις βάρδιες

LA TRANSFORMATION DE L'ALUMINIUM EN GRECE

FULGOR S.A

Poursuivant la présentation des Sociétés
helléniques qui s'occupent de la transformation

de l'Aluminium nous vous présentons
aujourd'hui la Société Hellénique des Câbles
Electriques FULGOR

FULGOR s'occupe également de la production
de plusieurs qualités de câbles des

câbles téléphoniques jusqu'aux câbles électriques

sous-marins et utilise naturellement
aussi comme matière première le cuivre
Mais nous nous bornerons à la section qui
fabrique les câbles électriques à partir de
l'Aluminium

La première usine de la Société est installée à Agios
loannis Rendis à Athènes En 1969 FULGOR a construit
une nouvelle usine à Agii Théodori de Corinthia au km
73 sur la route nationale Athènes Corinthe Nous avons
donc visité cette nouvelle usine puisque c'est là que se
fait la plus grande partie de la production des câbles en
aluminium

L'usine a été construite en bordure de mer sur une
superficie de 20 hectares dont les bâtiments couvrent
environ 5 hectares A part les Bureaux tous les
autres bâtiments sont métalliques Toutes les charpentes

sont couvertes de feuilles ondulées en aluminium
Les bâtiments sont d'un style moderne les lieux

de travail très vastes l'éclairage naturel abondant
Tout ceci et l'absence de poussière ou fumée rendent
les conditions de travail très bonnes

L'usine n'a pas encore son aspect final A l'extrême
Ouest un immense magasin est en construction actuellement

qui abritera les produits finis alors que vers le
Sud les fondations des bâtiments où seront transférées
d'Athènes les sections de production de câbles électriques

à isolement plastique sont terminées
Le Directeur de l'Usine M Delivaltadakis nous a très

bien accueilli et nous a donné des renseignements généraux

sur la Société et ses activités Puis il a mis à
notre disposition un ingénieur M Caracostas Directeur
Technique qui nous a conduits dans toutes les sections
de l'usine Nous le remercions vivement par l'intermédiaire

de notre Revue

Voyons maintenant ensemble la production
La procédure de tréfilage de l'aluminium est la même

que celle que nous avons décrite dans le Bulletin No 22
concernant VIOHALCO Il y a naturellement quelques
différences mais qui ne changent pas le procédé suivi

On commence par un four à mazout alimenté par des
grands lingots Τ de 500 à 700 kilos produits par notre
Fonderie De ce four l'aluminium est transvasé à tour
de rôle dans deux fours électriques où il demeure pendant

quelques heures avant d'être coulé La méthode
appliquée est celle de la coulée horizontale avec roue
que PECHINEY UGINE KUHLMANN a mise à sadispo
sition FULGOR a d'ailleurs un contrat d'assistance
technique avec la Fonderie de notre Société
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Οί δύο ηλεκτρικοί φούρνοι και στη μέση το σύστημα οριζοντίου
χυτεύσεως μετά τροχοϋ.

Les deux fours électriques avec, au centre, le système de coulée
horizontale avec roue.

Τό σύρμα προττέρτσι τροφοδοτεί τις συρματουργικές μηχανές, 
πού μειώνουν προοδευτικά τό πάχος του, ώστε ή διατομή

του να φθάση από 6 μέχρι 1 ,3 τετρ. χιλ. Τό ψιλό αύτό σύρμα τυλίγεται 

σε στροφεία και αν προορίζεται για μονόκλωνα καλώδια
εσωτερικών εγκαταστάσεων, οδηγείται στό τμήμα μονωτικών.Ή μόνωοις γίνεται σε ειδικές μηχανές και για μονωτικό χρησιμοποιείται 

θερμοπλαστικό ή θερμοσκληρυνόμενο ύλικό (συνθετικό 
ελαστικό)."Υστερα τό καλώδιο τυλίγεται σέ στροφεία ή σε

κουλούρες και τροφοδοτεί τήν κατανάλωσι.
Για καλώδια δμως μεγαλυτέρας διατομής, συστρέφονται περισσότερα 

σύρματα μαζί, για να κάνουν ενα αγωγό S - 61 κλώνων. 

Ή περιέλιξις γίνεται στις στρεπτικές μηχανές, πάνω στις
όποιες τοποθετούνται τά στροφεία μέ τό σύρμα rroù βγαίνει
άπό τις συρματουργικές μηχανές.

Τά εναέρια καλώδια, πού έχουν μια διατομή άπό 16 - 296 τετρ.
χιλ. χρησιμοποιούνται γυμνά. "Ετσι μετά τήν έξοδό τους άπό
τις στρεπτικές μηχανές, τυλίγονται σέ ξύλινα στροφεία και παραδίδονται 

στόν πελάτη.
ΟΊ ύπόγειες όμως ή ύποβρύχιες γραμμές ή άκόμη και ο'ι έσω-

τερικές βιομηχανικές εγκαταστάσεις, χρειάζονται μονωμένα
καλώδια. Ή μόνωσις μπορεί νά άφορα τήν έπένδυσι ένός πολυ-
κλώνου άγωγοϋ, πού συνήθως τήν άκολουθεΐ πλέξιμο τριών
τέτοιων άγωγών και καινούργια έπένδυσι και τών τριών μαζί.
Μπορεί δμως νά άφορα και μιά ιδιαιτέρα πολύπλοκη έργασία,

Le produit de la coulée est la «barre» trapézoïdale avec
un profil d'environ 1080 mm2. Elle passe ensuite par le
laminoir properzi, d'où elle ressort sous forme de gros
fil de 9,5 mm de diamètre environ roulé en couronnes.
La production de cette machine s'élève à 2 tonnes/heure
et le travail est continu, à trois postes.

Le fil properzi alimente les machines de tréfilage qui
réduisent progressivement son diamètre jusqu'à ce que
son fil atteigne de 6 à 1,3 mm. Ce câble fin est roulé en
bobines et, s'il est destiné à faire des câbles à un fil pour
installations intérieures, il est conduit à une section

spéciale pour isolement. L'isolement est fait dans des
machines spéciales et le produit isolant utilisé est le
plastique ou le caoutchouc (caoutchouc synthétique).
Le câble est ensuite roulé en grandes couronnes et livré
à la consommation.

Pour produire des câbles plus gros, tels que câbles de
6-61 fils, on enroule plusieurs câbles ensemble. L'en-
roulage se fait dans les machines d'enroulage sur lesquelles 

on pose les bobines avec le câble qui sort des
machines de tréfilage.
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πού εφαρμόζεται για τα ύπόγεια και κυρίως τα ύττοβρύχια καλώδια.

Σ" αύτη την κατασκευή των υποβρυχίων καλωδίων θά έπι-
μείνωμε περισσότερο, γιατί παρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέρον.
Είναι μια εργασία αρκετά λεπτή, πού χρειάζεται μεγάλη προσοχή,
σέ ολα τα στάδια. Το ύποβρύχιο καλώδιο δέν ανέχεται κανενός
είδους ελάττωμα. Φαντασθήτε νά παρουσιάση κάποια βλάβη,
ενώ θά είναι ποντισμένο στήν θάλασσα ! Ή βλάβη είναι πολύ
δύσκολο νά έντοπισθή και ακόμη πιό δύσκολο νά ...έπισκευασθή !

Γι" αύτό λοιπόν, τό ύποβρύχιο καλώδιο απολαμβάνει μιας
ειδικής μεταχειρίσεως άπό τήν αρχή μέχρι τό τέλος της κατασκευής 

του. Οί σχετικές εγκαταστάσεις είναι άπό τις σημαντι-
κώτερες τοϋ εργοστασίου και καταλαμβάνουν δύο ολόκληρες
αίθουσες, πού ο'ι διαστάσεις τους είναι, ας πούμε, σαν τοϋ δικού 

μας Χυτηρίου.
Ή διαδικασία αρχίζει άπό τή στιγμή, πού ο'ι στρεπτικές μηχανές 

θά δώσουν ενα πολύκλωνο αγωγό, διατομής ISO τετρ.
χιλ. Μέ "ιδιαίτερη προστασία, για νά μή... λερωθή ή σκονισθή, ό
αγωγός αυτός μεταφέρεται σέ μια σειρά μηχανών, πού μοιάζουν
κάπως μέ τις στρεπτικές. Μονάχα πού άντι για στροφεία μέ
σύρμα, έχουν ρόλους μέ χαρτοταινίες πλάτους περίπου ένός
έκατοστοϋ. Αύτές ο'ι χαρτοταινίες σέ αλλεπάλληλα στρώματα, θά
γίνουν μια καλή μόνωσι τοϋ αγωγού.

Στήν αρχή ό αγωγός τυλίγεται μέ μιά ήμιαγώγιμη ταινία.
"Υστερα άκολουθεϊ τό τύλιγμα πολλών χαρτοταινιών, πού γίνεται 

σέ 3 - 4 διαδοχικά στάδια. Πάνω άπό τήν τελευταία χάρτινη 
έπένδυσι τυλίγεται μιά διάτρητη χάρτινη ταινία, αρκετά

λεπτή, επιμεταλλωμένη μέ άλουμίνιο. Ή πρώτη αύτή φάσι τής
εργασίας τελειώνει μέ τήν τοποθέτησι τοϋ άγωγοϋ σέ μεγάλα
ξύλινα στροφεία.

Τρία τέτοια στροφεία τοποθετούνται πάνω σέ μιά μεγάλη πλεκτική 

μηχανή. Ταυτόχρονα τοποθετούνται και μερικά μικρότερα
στροφεία, πού δέν περιέχουν σύρμα, αλλά ...χάρτινο κορδόνι,
άρκετοΰ πάχους. "Ετσι, καθώς ο'ι τρεις έπενδεδυμένοι άγωγοί
συστρέφονται, για νά σχηματίσουν ένα ένιαΐο καλώδιο, τά χάρτινα 

κορδόνια, πού τά λένε «γεμίσματα», πλέκονται κι" αύτά
μαζί γεμίζοντας τά διάκενα και δίνουν στό καλώδιο κυκλική
διατομή.

"Επειτα ό άγωγός αύτός τυλίγεται μέσα σ' ένα μεγάλο ταψί,τό όποιο τοποθετείται σέ κλιβάνους κενού. Μέ τήν βοήθεια
ήλεκτρικοϋ ρεύματος, πού διαρρέει τόν άγωγό, και θερμού ύδατος, 

πού περιβάλλει τόν κλίβανο, ή θερμοκρασία ξεπερνά τούς
I00°C. "Ετσι ό άγωγός απαλλάσσεται έν κενώ άπό τήν ύγρα-
σία, γιά νά έμποτισθή έν συνεχεία μέ μονωτικό μείγμα.

Μετά τόν έμποτισμό, ό άγωγός ξετυλίγεται και οδηγείται στήν
διπλανή έγκατάστασι, ιτού φέρει τό όνομα «πρέσσα». Έδώ θά
άποκτήση μιά ισχυρή θωράκισι, πού θά τόν προστατεύη καλά
άπό τούς ...έξωτερικούς εχθρούς. Ή θωράκισις αύτή είναι μιά
έπένδυσι τοϋ ενιαίου άγωγοϋ μέ μολύβι καί άποτελεϊ τήν τελευταία 

εργασία, πού γίνεται στήν πρώτη αίθουσα τών υποβρυχίων 
καλωδίων.

Όμως δέν τελειώσαμε άκόμη !

Μετά τήν έπένδυσι μέ τό μολύβι, ό άγωγός οδηγείται σ' ενα
είδος ύπογείου μεταφορικής ταινίας, ή όποία τόν μεταφέρει
στή δεύτερη μεγάλη αίθουσα, πού ο'ι έγκαταστάσεις της έξυπη-
ρετοϋν μονάχα τά ύποβρύχια καλώδια. Μόλις φθάνει, τυλίγεται
σάν τεράστιο φίδι πάνω σέ μιά μεγάλη πλατφόρμα, πού βρίσκεται 

σ' ενα σημείο τοϋ δαπέδου καί πού μπορεί φυσικά νά περιστρέφεται 

μέ τήν επιθυμητή ταχύτητα.
Πάνω άπό τήν πλατφόρμα, στήν όροφή τής αιθούσης, βρίσκεται 

μιά μεγάλη τροχαλία και αρκετά μέτρα πιό πέρα μιά δεύτερη,
στό ίδιο ϋψος. "Ενα χονδρό παλαμάρι θά βοηθήση τήν άκρη τοϋ
άγωγοϋ νά φθάση ψηλά στήν πρώτη τροχαλία, νά περάση άπό
τήν δεύτερη καί νά ξανακατέβη προς τό δάπεδο.Έτσι έπιτυγχά-
νεται τό ξετύλιγμα τοϋ άγωγοϋ, πού δέν είναι εύκολη δουλειά,
αν σκεφθή κανείς τις διαδοχικές επενδύσεις.

Ό αγωγός κατεβαίνοντας στό ϋψος περίπου τοϋ ένός μέτρου,
εισέρχεται σέ μιά καινούργια έγκατάστασι. "Ενα είδος πλεκτικών 

μηχανών θά πλέξουν γύρω του μιά έπένδυσι άπό νήματα
γιούτας, πού θά έμποτισθή καλά μέ πίσσα. "Υστερα θά γίνη μιά
άκόμη σοβαρή εργασία: ό οπλισμός.

Πάνω σέ μιά μεγάλη πλεκτική μηχανή τοποθετούνται πολλά
στροφεία μέ σύρμα χαλύβδινο έπιψευδαργυρωμένο ή άπό κράμα
αλουμινίου ALMELÈC. Περνώντας λοιπόν ό άγωγός άπό τήν

Les câbles aériens ayant un profil de 16-296 mm2,
sont utilisés nus. Ainsi à leur sortie des machines d'enroulage, 

ils sont roulés sur des tourets en bois et sont
ensuite livrés au client.

Mais les lignes souterraines ou sous-marines ou encore 

les installations intérieures industrielles, ont besoin
de câbles isolés. L'isolation peut concerner la plastification 

d'un câble à plusieurs fils, suivie, habituellement,
du tressage de trois pareils câbles, puis d'un nouveau
revêtement des trois câbles ensemble. Mais elle peutaussi concerner un travail spécial, très compliqué, qui
se fait pour les câbles souterrains et surtout pour les
câbles sous-marins.

Nous insisterons beaucoup plus sur la fabrication de
ces câbles sous-marins car elle présente un intérêt tout
à fait particulier. C'est un travail très délicat qui demande
beaucoup d'attention dans tous les stades de sa fabrication. 

Le câble sous-marin ne doit avoir aucun défaut. Imaginez-vous 

s'il présentait un défaut quelconque une fois
plongé à la mer ! Le dégât est difficile à localiser et encore 

plus difficile à réparer !

Pour cette raison, donc, le câble sous-marin subit un
traitement tout à fait particulier du commencement
jusqu'à la fin de sa fabrication. Les installations correspondantes 

sont les plus importantes de l'Usine et
occupent deux grandes salles dont les dimensions sont,
disons, à peu près, semblables à celles de notre Fonderie.

La procédure commence au moment où les machines
d'enroulage donnent un câble à plusieurs fils d'un profil 

de 150 mm2. Avec une attention tout à fait particulière, 
afin qu'il ne soit ni taché, ni sali, ce câble est transporté 

à une série de machines qui ressemblent un peu
aux machines d'enroulage. Elles comportent au lieu de
cylindres avec câble, des rouleaux de bandes de papierd'une largeur d'un centimètre environ. Ces bandes de
papier, en plusieurs couches, deviendront un parfait
isolement du câble.

Au début, le câble est roulé avec une bande semi-
conductible. Suit l'enroulement de plusieurs bandes
de papier, qui se fait en 3 - 4 stades successifs. Au-
dessus de la dernière couche de papier, s'enroule
une bande perforée en papier assez mince, aluminisée.
Cette première phase de travail se termine avec la pose
du câble sur de grands tourets en bois.

Trois de ces mêmes tourets sont posés sur une grande
machine d'enroulage. En même temps, on pose quelquestourets plus petits, qui ne contiennent pas du câble,
mais... un cordon en papier, d'une certaine épaisseur.
Ainsi, par l'enroulage de ces trois câbles, on forme un
seul conducteur; les cordons en papier, qu'on appelle
«remplissage», sont enroulés avec les câbles et remplissent 

les vides existants en formant un câble unique d'un
profil rond.

Ce câble est ensuite roulé dans un grand plateau posé
dans un four à vide. A l'aide du courant électrique qui
traverse le câble, et de l'eau chaude qui entoure le four,
la température dépasse les 100° C. Ainsi, le câble est débarrassé, 

sous vide, de l'humidité et imbibé ensuite
d'un mélange isolant.

Après l'imprégnation, le câble est déroulé et conduit
à une installation voisine, qui s'appelle «presse». Ici,
il obtient un blindage puissant qui le protégera bien des
ennemis extérieurs... Ce blindage est un revêtement du
câble entier avec du plomb et constitue la dernière phase
du travail qui se fait dans la première salle des câbles
sous-marins.

Mais ce n'est pas encore fini !
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μηχανή αύτη αποκτά μια καινούργια προστασία πολύ σκληρή
άλλα ανθεκτική Υστερα τυλίγεται ξανά μέ νήματα γιούτας εμποτισμένα

με πίσσα και συνήθως αποκτά τό οριστικό του πάχος

Γράφομε συνήθως γιατί ενδέχεται νά έπακολουθήση καί
δεύτερος όμοιος οπλισμός αν όχι σέ όλο τό μήκος τοΰ άγωγοϋ
τουλάχιστον σέ ώρισμένα σημεία του πού θά βρεθούν άργότερα
ποντισμένα σέ έπικίνδυνα σημεία

Στό σημείο αύτό ολοκληρώνεται ή κατασκευαστική διαδικασία
καί τό ύποβρύχιο καλώδιο εξέρχεται άπό τό κτίριο καί ανεβαίνει

ψηλά σέ μια μεταλλική γέφυρα πού φέρει επίσης δύο μεγάλες

τροχαλίες Περνώντας καί άπό τήν δεύτερη τροχαλία τό
καλώδιο κατεβαίνει στό έδαφος και στοιβάζεται σέ μορφή κουλούρας

κάνοντας κύκλους μέ διάμετρο αρκετών μέτρων
Καί μια τελευταία περιποίησις Ενα ράντισμα τοϋ ύπο

βρυχίου καλωδίου μέ διάλυσι άσβέστου Οχι φυσικά γιά να
πάρη τό άσπρο χρώμα καί νά γίνη πιό όμορφο άλλά γιά νά άπο
φευχθή έπικόλλησις μεταξύ τών διαφόρων σπειρών τοϋ καλωδίου

Εδώ τελείωσε ή έπίσκεψίς μας Δέν τελείωσε όμως καί ή
άποστολή τής ΦΟΥΛΓΚΟΡ πού δέν λέει νά άποχωρισθή ακόμη
τό καλώδιο της Πράγματι τό ύποβρύχιο καλώδιο οδηγείται
έν συνεχεία στό λιμάνι τοϋ έργοστασίου ολισθαίνοντας πάνω
σέ μιά σειρά μικρών τροχαλιών τοποθετημένων κάτω στό έδαφος

Τό ύποδέχεται μιά δεύτερη μεταλλική γέφυρα μέ μεγάλες
τροχαλίες πάνω στίς όποιες άνεβαίνει γιά τελευταία φορά
τό καλώδιο καί κατεβαίνοντας στοιβάζεται σέ μορφή κουλούρας
στό κατάστρωμα ένός ειδικού πλοίου Μέ τό πλοίο αύτό ή
ϊδια ή ΦΟΥΛΓΚΟΡ θά κάνη γιά λογαριασμό τοϋ πελάτου της
τήν πόντισι τοϋ ύποβρυχίου καλωδίου Ετσι ολοκληρώνει τό
κύκλωμα παραγωγή σύρματος κατασκευή καλωδίου οριστική
έγκατάστασις χωρίς καμιά μεσολάβησι ή συνεργασία τρίτου

Τό προσωπικό τοϋ έργοστασίου ανέρχεται περίπου σέ 700
άτομα Ή παρουσία τοϋ γυναικείου στοιχείου είναι αισθητή
καί δέν περιορίζεται μονάχα στά Γραφεία καί στίς Γραμματείες
άλλά παρατηρείται καί μέσα στά τμήματα παραγωγής

Τά προϊόντα τής ΦΟΥΛΓΚΟΡ ικανοποιούν ένα μέρος τών
εγχωρίων

άναγκών καί έξ'άγονται καί στό έξωτερικό Γιά τά έναέ
ρια γυμνά καί τά ύποβρύχια καλώδια μοναδικός πελάτης είναι
ή Δ.Ε.Η Τά έπενδεδυμένα διοχετεύονται στήν αγορά καί

χρησιμοποιούνται

σέ οικοδομές ή βιομηχανικές έγκαταστάσεις
Στό έξωτερικό εξάγεται τόσο ή«βέργα»(κουλοΰρες προπέρτσι
όσο καί έτοιμα καλώδια Πελάτες μπορεί νά είναι χώρες πού
βρίσκονται στό στάδιο τής άναπτύξεως όπως τά κράτη τοϋ
Περσικού Κόλπου άλλά καί προηγμένες χώρες τοϋ δυτικού
κόσμου

Οί μηχανές πού κάνουν τήν πρώτη μόνωσι τοΰ άγωγοϋ μέ τις
διάφορες ταινίες ήμιαγώγιμη χάρτινες χάρτινη επιμεταλλωμένη

Isolation des câbles au moyen de bandes différentes bandes semi
conductrices bandes de papier bandes de papier métallisé

Après le revêtement au plomb le câble est conduit
sur un genre de bande transporteuse souterraine qui
le transporte dans une deuxième grande salle dont les
installations sont faites pour desservir uniquement le
câble sous-marin A peine arrivé le câble se roule
comme un immense serpent sur une grande plate-forme
située sur un plancher mobile qui peut tourner à la
vitesse désirée

Au-dessus de la plate-forme suspendue du toit se
trouve une poulie et à quelques mètres plus loin une
autre à la même hauteur Un gros câble aidera à faire
porter le câble ci-haut à la hauteur de la première poulie
à le passer par la deuxième et à le redescendre au sol
On arrive ainsi à obtenir le déroulement du câble qui
n'est pas facile à faire si l'on pense aux revêtements
successifs qu'il a subit

Le câble arrivé à la hauteur d'environ un mètre du sol
entre dans une nouvelle installation Il s'agit d'un ensemble

de machines d'en roulage qui tressent tout autour
du câble un revêtement de fils de jute bien imprégnés
de goudron Ensuite il y a à faire encore un travail important

l'armement
Sur une grande machine d'enroulage on pose plusieurs

tourets de câble en acier zingué ou en alliage
d'aluminium ALMEI.EC Ce câble en passant donc
par cette machine revêt une nouvelle protection plus
dure mais aussi plus résistante Il s'enroule de nouveau
dans des fils de jute imbibés de goudron où il obtient
d'habitude son épaisseur définitive Nous disons d'habitude

car parfois il s'ensuit un deuxième armement
pareil au précédent sinon sur toute la longeur du câble
tout au moins sur certaines parties qui seront ensuite
plongées dans des lieux dangereux

Ici se complète la procédure de construction et le
câble sous-marin sort du bâtiment et monte très haut
sur un pont métallique portant également deux grandes
poulies En passant par la seconde poulie le câble descend

au sol et se roule en formant des ronds d'un diamètre

de plusieurs mètres

Et une dernière retouche Un arrosage du câble
sous-marin avec une solution de chaux Ceci est fait
naturellement non pas pour lui donner une couleur
blanche un fard et le rendre ainsi plus beau mais pour
éviter le collage entre les différents plis du câble

Nous voilà au terme de notre visite Mais la mission de
FULGOR n'est pas encore terminée jusqu'à ce qu'elle
se sépare de son câble En effet le câble sous-marin est
par la suite conduit au port de l'Usine glissant sur une
série de petites poulies posées à la terre Il est ensuite
reçu par un deuxième pont métallique muni de grandes
poulies sur lesquelles le câble monte pour une dernière
fois pour redescendre se rouler sur le pont d'un navire
spécial Avec ce navire FULGOR fera elle même le
mouillage du câble sous-marin Ceci complète le circuit
de la production du câble sous-marin et de sa pose
définitive sans aucun intermédiaire ni collaboration d'un
tiers

Le personnel de l'Usine s'élève à environ 700 personnes

La présence du personnel féminin est frappante
et ne se limite pas seulement dans les bureaux et aux
secrétariats mais aussi dans les ateliers de production

Les produits de FULGOR satisfont une partie des
besoins locaux et sont pour le reste exportés à l'étranger

Pour les câbles aériens nus et les câbles sous
marins son seul client est la DEH Les câbles recouverts

sont livrés au marché local et sont utilisés pour
la construction des bâtiments et d'installations industrielles

Sont exportés à l'étranger les rouleaux pro
perzi ainsi que les câbles tout prêts Sa clientèle est
constituée de pays en voie de développement tels que
ceux du Golfe Persique mais aussi des pays développés
du monde occidental
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28 Οκτωβρίου
Παρέλασις στη λεωφόρο Νηρέως

28 octobre
Défilé sur l'avenue Niréos



28η Όκτωβρίου Ό καθηγητής κ Κορδε
λίδης εκφωνεί τον πανηγυρικό της ημέρας
28 octobre Le professeur M Kordelidis
prononçant le discours du jour

Αεροπορική Βάσις Αντίκυρας Άνάγνω
σις της Ημερησίας Διαταγής κατά τόν
εορτασμό της 8ης Νοεμβρίου
Base Aérienne d'Antikyra Lecture de l'Ordre

du jour au cours de la fête du 8 novembre

Δεξιά 772 άτομα και των δύο φύλων καί
όλων των βαθμών της ιεραρχίας έμβολιά
σθησαν κατά τής γρίππης στό Εργοστάσιο
Άγ Νικολάου
A droite 772 personnes bomnies et femmes
abstraction faite de toute hiérarchie furent
vaccinées contre la grippe à l'Usine de Saint
Nicolas
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ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΑ και ΑΛΛΑ

ΑΡΡΑΒΩΝΙΑΣΤΗΚΑΝ

20.10.73 Ή Δις Λίτσα Παπαγεωργοπούλου της Γενικής Αποθήκης

και ό κ Κωνσταντίνος Βελεσιώτης

ΠΑΝΤΡΕΥΤΗΚΑΝ

10.6.73 Ό κ Ιωάννης Κυριαζόττουλος Εργοδηγός Αλουμινίου
και ή ΔΊς Μαρία Μουρτίκα

8.9.73 Ό κ Χαράλαμπος Αντωνίου της Υπηρεσίας Συντηρήσεως

και ή Δις Αγγελική Δερμιτζάκη
13.9.73 Ό κ Εύάγγελος Ζημάλης ιατρός τής Εταιρίας μας

και ή Δις Εφη Πλασταργιά
25.9.73 Ό κ Πασχάλης Αχίλλειου του Χυτηρίου κα'ι ή Δις

Μαρία Μαγαλιώτη

ΑΠΕΚΤΗΣΑΝ

26.8.73 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Βασίλειος Λακούτσης τής Υπηρεσίας
Συντηρήσεως

4.9.73 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Ζαχαρίας Παπαλουκάς τοϋ Χυτηρίου

9.9.73 Γυιό Ή κ και ό κ Ματθαίος Άμεραλής τοϋ Χημείου
12.9.73 Κόρη Ή κ και ό κ Ιωάννης Λαμπράκης Εργοδηγός

Ηλεκτροδίων
15.9.73 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Σπυρίδων Τρωγάδας των Ηλεκτροδίων

15.9.73 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Νικόλαος Χάσος των Ηλεκτροδίων

16.9.73 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Σωτήριος Γκόλιας τής Αλου
μίνας

19.9.73 Κόρη Ή κ και ö κ Μάρκος Θεοδωράκης τής Αλου
μίνας

24.9.73 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Λουκάς Άναγνώστου τής Γενικής

Αποθήκης
29.9.73 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Νικόλαος Λαγογιάννης Εργοδηγός

Αλουμινίου
1.10.73 Γυιό Η κ κα'ι ό κ Στέργιος Κόγιας τής Ηλεκτρολογικής

Υπηρεσίας
6.10.73 Κόρη Ή κ και ό κ Δημήτριος Καζίλας τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
7.10.73 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Εύθύμιος Κολίγας τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
8.10.73 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Γεώργιος Μανάρας τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως

9.10.73 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Αθανάσιος Βούσουρας τοϋ Χυτηρίου

20.10.73 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Βασίλειος Μανδάνης τής Υπηρεσίας
Συντηρήσεως

21.10.73 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Γεώργιος Γιαννακόπουλος τοϋ
Χη μείου

25.10.73 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Αγγελος Νιαγάσας τής Υπηρεσίας
Μετρήσεων κα'ι Ρυθμίσεως

ΠΡΟΣΛΗΨΕΙΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ

Καλωσορίζομε τους νεοπροσληφθέ ντας στήν Εταιρία
μας μετά τις 10 Σεπτεμβρίου 1973 κα'ι τους ευχόμαστε

καλή σταδιοδρομία
Στήν Αλουμίνα Αθανάσιος Νίκαινας Κωνσταντίνος

Γκαβογιαννάκης Γεώργιος Παπασταγιαννίδης Βασίλειος Ψα
ρόσβερκας Δημήτριος Λιάκος Ιωάννης Παπαϊωάννου κα'ι
Αθανάσιος Ζήμος έργατοτεχνΐτες

Στα Ηλεκτρόδια Αθανάσιος Στρουμπούλης έργατο
τεχνίτης

Στήν Υπηρεσία Συντηρήσεως Συμεών Τσαμαλής λεβητοποιός

και Δημήτριος Τσαπρούνης εφαρμοστής
Στό Χυτήριο Βασίλειος Καλλιντέρης Εμμανουήλ Σταυρίδης

Κωνσταντίνος Ντάσκας και Ανδρέας Αγγελόπουλος
έργατοτεχνϊτες

Στό Αλουμίνιο Παναγιώτης Μακρυγιάννης Ανδρέας
Χαριτάκης κα'ι Εύάγγελος Δανιαλίδης έργατοτεχνϊτες

Στήν Υπηρεσία Μετρήσεων κα'ι Ρυθμίσεως Δημήτριος

Λιάκος τεχνίτης οργάνων ύπό έκπαίδευσιν
Στ'ις Διοικητικές Υπηρεσίες Βιργινία Μαγγιώρου δακτυλογράφος

Στήν Υπηρεσία Διακινήσεων Κωνσταντίνος Γρόντης
χειριστής μηχανημάτων

ΜΕΤΑΟΕΣΕΙΣ ΠΡΟΑΓΩΓΕΣ

Ό κ Δημήτριος Κολτσιδόπουλος ώνομάσθη Αρχιεργοδη
γός ε'ις τήν Ύπηρεσίαν Αλουμίνας από Ιης Όκτωβρίου 1973

Στις 3 Όκτωβρίου 1973 άνεχώρησε άπό τό Εργοστάσιο
Αγ Νικολάου ό κ Amour Buttard Εργοδηγός τής Ηλεκτρολογικής

Υπηρεσίας ϋστερα άπό παραμονή τεσσάρων κα'ι πλέον
ετών
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Στις 18 Οκτωβρίου 1973 άφίχθη κα'ι άνέλαβε τα καθή
κοντά του ό νέος Προϊστάμενος Διοικητικών Υπηρεσιών κ
Pierre Lavenas

Την Ιη Νοεμβρίου 1973 ό κ Άργύριος Λούστας ώνομάσθη
Βοηθός Αρχιεργοδηγοϋ και ο'ι κ.κ Ομηρος Αύγούλης κα'ι
Νικόλαος Ράπτης ώνομάσθησαν Εργοδηγοί στην Υπηρεσία
Μετρήσεων κα'ι Ρυθμίσεως
Την Ιη Δεκεμβρίου 1973 ό κ Ιωάννης Παπαγεωργίου ώνομάσθη

Προϊστάμενος της Υπηρεσίας Ηλεκτροδίων Έν άνα
μονή άναλήψεως νέων καθηκόντων ό κ Pierre Fayet είναι
ύπεύθυνος τών μελετών δια την άνάπτυξιν και βελτίωσιν
τοϋ Συγκροτήματος Αλουμινίου

ΠΕΝΘΗ

Με άληθινή θλΐψι πληροφορήθηκε τό προσωπικό της Εταιρίας

τόν θάνατο τοϋ Χρήστου Γεωργιάδη Μηχανικού της Α
λουμίνας έπισυμβάντα στήν Γιουγκοσλαβία στις I 1.9.1973
συνεπεία αυτοκινητικού δυστυχήματος

Μέ τά ίδια αισθήματα θλίψεως έγινε γνωστός στις 19.9.1973
κα'ι ό θάνατος τοϋ Ιωσήφ Μαριάκη τόν όποιον συνόδευσαν στήν
τελευταία του κατοικία στό νεκροταφείο της Αντίκυρας εκατοντάδες

φίλοι κα'ι συνάδελφοι του
Ή ΑΛ-ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ παρακαλεί τις οικογένειες τοϋ Χρήστου

Γεωργιάδη και τοϋ Ιωσήφ Μαριάκη νά δεχθοΰν τήν εκ
φρασι τών ειλικρινών της συλλυπητηρίων

ΑΝΤΙΓΡΙΠΠΙΚΟΣ ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΣ

Στα πλαίσια της προληπτικής Ιατρικής ή Ιατρική Υπηρεσία
τής Εταιρίας μας διενεργεί από τό 1968 άντιγριττπικόν έμ

βολιασμό δωρεάν για τό προσωπικό της και τούς μαθητάς όλων
τών Σχολείων Ασπρων Σπιτιών Παιδοπόλεως κα'ι Αντίκυρας

Η άποτελεσματικότης φυσικά τοϋ έμβολιασμοϋ αύτοϋ
έξασφαλίζεται δταν έμβολιασθή τό μεγαλύτερο μέρος τοϋ πληθυσμού

τής πόλεως Άλλοιώς σέ περίπτωσι επιδημίας ο'ι
λίγοι έμβολιασθέντες βρίσκονται μέσα σέ προσβεβλημένο περιβάλλον

και τό εμβόλιο χάνει τήν άξια του
Για τόν λόγο αυτό τόσον ή Ιατρική Υπηρεσία δσο κα'ι ή

Διεύθυνσις τοϋ Εργοστασίου ανέλαβαν μια διαφωτιστική έκ
στρατεία ή όποία είχε σάν αποτέλεσμα να πείση νά εμβολιασθούν

συνολικά 1446 άτομα Εργοστάσιο 772 Γαλλικό Σχολείο
107 Δημοτικόν κα'ι Νηπιαγωγεϊον Ασπρων Σπιτιών 311

Γυμνάσιον 121 κα'ι Δημοτικόν Αντίκυρας 135

δια τοϋ Γυμνασίου ύπό τήν διεύθυνσιν τοϋ κ Κορδελίδη απέδωσε

ωραιότατα μερικά ελληνικά τραγούδια
Τέλος τό μεσημέρι ή Διεύθυνσις τής Α Ε Αλουμίνιον τής

Ελλάδος δεξιώθηκε στό Καφέ Ζαχαροπλαστείον τών Ασπρων
Σπιτιών τις τοπικές άρχές κα'ι τούς εκπροσώπους ολων τών
Δημοσίων Υπηρεσιών Όργανισμών κα'ι Συλλόγων

Η ΕΟΡΤΗ ΤΗΣ ΑΕΡΟΠΟΡΙΑΣ

Προστάτης τής Ελληνικής Αεροπορίας είναι ό Αρχάγγελος
Μιχαήλ τήν μνήμη τοϋ όποιου τιμά ή εκκλησία μας στις 8

Νοεμβρίου Τήν ίδια μέρα οργανώνονται σ ολόκληρη τήν
χώρα λαμπρές έκδηλώσεις άπό τις Μονάδες τής Αεροπορίας

Ή Αεροπορική Βάσις Άντικύρας έλαβε μέρος στόν γενικό
εορτασμό μέ μιά επίσημη τελετή πού έγινε στόν καταυλισμό τής
Μονάδος παρουσία τών πολιτικών κα'ι στρατιωτικών Αρχών
τής περιοχής έκπροσώπων τών Δημοσίων Οργανισμών και
Συλλόγων έκπροσώπων τής Α.Ε Αλουμίνιον τής Ελλάδος
κα'ι άλλων προσκεκλημένων

Ή δοξολογία έτελέσθη άπό τούς έφημερίους Άντικύρας
κα'ι Ασπρων Σπιτιών έλαβε δέ μέρος και ή χορωδία τοϋ Γυμνασίου

Ασπρων Σπιτιών
Μετά τό πέρας τής τελετής ό Διοικητής και ο'ι Αξιωματικοί

τής Βάσεως έδεξιώθησαν τούς προσκεκλημένους στή Λέσχη
Αξιωματικών

ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ

Σημειώνομε πιο κάτω μερικές άπό τ'ις έπισκέψεις πού
δέχθηκε το Εργοστάσιο μας άττό 10.9.73 μέχρι 10.11.73

12.9.73 Ομάς 40 άτόμων τοϋ Κέντρου Κοινωνικών Ερευνών
16.9.73 Ετέρα ομάς 40 άτόμων τοϋ Κέντρου Κοινωνικών

Ερευνών
12.10.73 Δεκατέσσαρες Ακόλουθοι Πρεσβειών και Εμπορικοί

Ακόλουθοι ύπό τόν κ Κοντουμάν Διευθυντήν
Εκπαιδεύσεως τοϋ Υπουργείου Εξωτερικών

13.10.73 Ή Επιτροπή Ελληνικής Εταιρίας Ρυπάνσεως Υδάτων

Αέρος και Εδάφους
1 11.73 Ό Γεν Διευθυντής τής ΙΖΟΛΑ συνοδευόμενος άπό

τούς Διευθυντάς Βιομηχανικών Σχέσεων Παραγωγής
κα'ι Μακροπροθέσμου Προγραμματισμού τόν Προ
σωπάρχην κα'ι τήν Υπεύθυνον Εκπαιδεύσεως

28η ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ

Μιά έθνική γιορτή άποτελεϊ πάντοτε ενα ξεχωριστό γεγονός
γιά κάθε λαό κα'ι ιδιαίτερα γιά έκείνους πού ή ιστορία τους

δέν έχει νά έπιδείξη παρά σκληρούς άγώνες γιά τήν διαφύλαξι
ή τήν άνάκτησι αύτοϋ τοϋ πολυτίμου άγαθοϋ πού λέγεται έλευ
θερία Τότε ή συμμετοχή στόν έορτασμό είναι κα'ι καθολική
άλλά και ούσιαστική

Τά Ασπρα Σπίτια λοιπόν αύτή ή καινούργια μικρή πολιτεία

σημαιοστολίστηκαν γιά μιά άκόμη φορά και γιόρτασαν μέ
λαμπρότητα τήν 33η έπέτειο τής 28ης Οκτωβρίου 1940 Ολες
ο'ι τοπικές άρχές εκπρόσωποι τών Συλλόγων κα'ι Όργανώ
σεων έκπρόσωποι τής Α.Ε Αλουμίνιον τής Ελλάδος και πλήθος

κατοίκων συγκεντρώθηκαν στήν έκκλησία τής Άναλήψεως
γιά τήν καθιερωμένη δοξολογία Υστερα όλοι μαζί παρε

τάχθησαν κατά μήκος τής λεωφόρου Νηρέως γιά νά χειροκροτήσουν

τούς μαθητάς τών Σχολείων τούς Προσκόπους
τις Οδηγούς κα'ι ένα άγημα τής A.B Αντικύρας πού παρή
λασαν μέ χάρι κα'ι λεβεντιά

Μετά τήν παρέλασι τά Σχολεία ώργάνωσαν μιά όμορφη
γιορτή στόν κινηματογράφο ΑΚΤΗ τοϋ όποιου ή αίθουσα
ήταν κατάμεστη άπό θεατός Τόν πανηγυρικό τής ήμέρας έξε
φώνησε ό Θεολόγος Καθηγητής τοϋ Γυμνασίου κ Θεοφ Κορ
δελίδης Ακολούθησε ή άπαγγελία πατριωτικών ποιημάτων
άπό μαθητάς κα'ι μαθήτριες κα'ι τών δύο Σχολείων ένώ ή χορω

Nouvelles

La
Famille

FIANÇAILLES
Nous sommes heureux d'annoncer les fiançailles

suivantes
— de Mlle Litsa Papageorgopoulou du Magasin Général

et M Constantinos Velessiotis le 20.10.73

MARIAGES

Nous sommes heureux d'annoncer les mariages
suivants
— de M loannis Kyriazopoulos de l'Aluminium et Mlle

Maria Mourtika le 10.6.73
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— de M Charalambos Andoniou du Service Entretien
et Mlle Angueliki Dermitzaki le 8.9.73

— de M Evanguélos Zimalis médecin de notre Société
et Mlle Efl Plastourgia le 13.Γ.73

— de M Paschalis Achiliou de la Fonderie et Mlle
Maria Magalioti le 25.9.73

NAISSANCES
Nous apprenons les naissances suivantes

un fils chez M et Mme Vassilios Lakoutsis du Service
Entretien le 26.8.73

une fille chez M et Mme Zacharias Papaloukas de la
Fonderie le 4.9.73

un fils chez M et Mme Mathéos Ameralis du Laboratoire

le 9.9.73
une fille chez M et Mme loannis Lambrakis Agent

Maîtrise des Electrodes le 12.9.73
une fille chez M et Mme Spyridon Trogadas des

Electrodes le 15.9.73
une fille chez M et Mme Nikolaos Chassos des Electrodes

le 15.9.73
un fils chez M et Mme Sotirios Golias de l'Alumine

le 16.9.73
une fille chez M et Mme Markos Théodorakis de l'Alumine

le 19.9.73
un fils chez M et Mme Loukas Anagnostou du Magasin

Général le 24.9.73
une fille chez M et Mme Nikolaos Lagogiannis Agent

Maîtrise de l'Aluminium le 29.9.73
un fils chez M et Mme Stergios Koyas du Service

Electrique le 1.10.73
une fille chez M et Mme Dimitrios Kazilas du Service

Entretien le 6.10.73
une fille chez M et Mme Efthymios Koligas du Service

Entretien le 7.10.73
un fils chez M et Mme Géorgios Manaras du Service

Entretien le 8.10.73
une fille chez M et Mme Athanassios Voussouras de

la Fonderie le 9.10.73
une fille chez M et Mme Vassilios Mandanis du Service

Entretien le 20.10.73
un fils chez M et Mme Géorgios Giannakopoulos du

Laboratoire le 21.10.73
une fille chez M et Mme Aguélos Niagassas du Service

Mesures et Régulation le 25.10.73

EMBAUCHES DU PERSONNEL
Nous souhaitons la bienvenue aux nouveaux

embauchés arrivés après le 10 septembre 1973 et
leur présentons nos souhaits de réussite dans leur
nouvelle carrière

Alumine Athanassios Nikénas Constantinos
Gavoyannakis Géorgios Papastayannidis Vassilios
Psarosverkas Dimitrios Liakos loannis Papaïoannouet Athanassios Zimos ouvriers

Electrodes Athanassios Stroumboulis ouvrier
Service Entretien Siméon Tsamalis chaudronnier

et Dimitrios Tsaprounis ajusteur
Fonderie Vassilios Kallinderis Emmanouil Stavri

dis Constantinos Daskas et Andréas Aguélopoulosouvriers
Aluminium Panayotis Makriyannis Andréas Chari

takis et Evanguélos Danialidis ouvriers
Service Mesures et Régulation Dimitrios Liakos

ouvrier en formation

Services Administratifs Virginia Maguiorou dactylo

Manutention et Transports Constantinos Grontis
Conducteur Engins

MUTATIONS PROMOTIONS

M Dimitrios Koltsidopoulos a été nommé Contremaître
au Service Alumine à dater du 1er octobre 1973

M Amour Buttard agent de maîtrise au Service
Electrique a quitté l'Usine de Saint Nicolas le 3 octobre
1973 après un séjour de plus de quatre ans en Grèce

M Pierre Lavenas nouveau Chef des Services Administratifs

est arrivé le 18 octobre 1973 et a pris ses fonctions
à cette même date

Le 1er novembre 1973 M Argyrios Loustas a été
nommé Contremaître Adjoint et MM Omiros Avgoulis
et Nikolaos Raptis ont été nommés agents de maîtrise
au Service Mesures et Régulation

Le 1er décembre 1973 M Jean Papageorgiou a été
nommé Chef du Service Electrodes En attendant une
nouvelle affectation M Pierre Fayet est chargé des études

de développement et d'amélioration pour l'ensemble
du Groupe Aluminium

DEUILS

Le personnel de la Société a appris avec douleur
la mort de Christos Georgiadis Ingénieur au Service
Alumine survenue le 11.9.1973 en Yougoslavie à la suite
d'un accident de la route et celle de lossif Mariakis
survenue le 19.9.1973 Des centaines d'amis et collègues
accompagnèrent ce dernier au cimetière d'Antikyra

AL-REVUE présente aux familles de Christos Georgiadis

et lossif Mariakis ses plus sincères condoléances

VACCINATION ANTIGRIPPALE
Dans le cadre de la médecine préventive le Service

Médical de notre Société a organisé depuis 1968 une
vaccination antigrippale gratuite pour tout son personnel

et les élèves de toutes les écoles d'Aspra Spitia
de Paidopolis et d'Antikyra

Les meilleurs résultats ne seront naturellement
obtenus que si la majorité de la population d'une cité
est vaccinée autrement en cas d'épidémie les quelques
agents vaccinés se trouvent dans une ambiance contaminée

et par conséquent le vaccin perd toute sa
valeur

Pour cette raison tant le Service Médical que la
Direction de l'Usine ont procédé à une campagne d'information

qui a eu comme résultat la vaccination de
1446 personnes au total Usine 772 Ecole Française
107 Ecole Primaire et Maternelle d'Aspra Spitia 311
Gymnase 121 et Ecole Primaire d'Antikyra 135

28 OCTOBRE

Une fête nationale est toujours un événement particulier

pour tous lès peuples spécialement pour ceux
qui ont tant lutté pour retrouver ce bien précieux qu'est
la Liberté La participation aux festivités est alors générale

et sentie
Aspra Spitia cette nouvelle petite cité a donc été

pavoisée une fois de plus et a brillamment fêté le 33e
anniversaire du 28 octobre 1940 Toutes les Autorités
locales des représentants d'Associations et Orga

suite page 42
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ΑΥΤΗ Η ΜΥΣΤΗΡΙ0ΔΗΣ ΜΗΧΑΝΗ CETTE MYSTERIEUSE MACHINE

Ο ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΗΣ

ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΙΑΣ ΜΑΣ

Κατά τό τέλος "Ιανουαρίου τοϋ 1971 ένα Υπηρεσιακό Σημείωμα 

της Διευθύνσεως ανήγγειλε, οτι «κατόπιν των δυσκολιών, 

τις όποιες συνήντησε, όταν ετέθη σε λειτουργία ό 
ηλεκτρονικός 

υπολογιστής», ή πληρωμή των αποδοχών θά καθυστερούσε 

μερικές ήμερες. Κατ' αύτόν τόν τρόπο πληροφορήθηκαν οί περισσότεροι άπό εμάς τήν έγκατάστασι στό 'Εργο-στάσιο Άγ. Νικολάου ένός «ήλεκτρονικοϋ εγκεφάλου» προ-
ωρισμένου να άντικαταστήση τ'ις μηχανές τών διατρήτων δελτίων 

πού χρησιμοποιούσε τό Λογιστήριο άπό της Ιδρύσεωςτοϋ Εργοστασίου.
Άπό τήν έποχή αύτή, οί έντυπες καταστάσεις σέ χαρτί

ριγέ, πράσινο και λευκό, δέν σταμάτησαν νά κατακλύζουν
καινούργιες Υπηρεσίες της Εταιρίας κοί όλοι, είτε λόγω της
φύσεως τών καθηκόντων τους, είτε άπό τήν θέσι μας ώς ύπαλ-
λήλων της "Εταιρίας, έχομε συχνά έπαφή μέ τόν ηλεκτρονικό
υπολογιστή.

Γι" αύτό είναι καιρός νά κάνωμε κάπως καλύτερα τή γνωριμία 

μας μέ αύτή τήν «μυστηριώδη μηχανή» πού θορυβεί εύ-
χαριστημένα 16 ώρες τήν ήμερα, στήν άκρη τοϋ κτιρίου της
Διευθύνσεως τοϋ Εργοστασίου.

Και πρίν άπ' όλα, τί είναι άκριβώς ένας ηλεκτρονικός ύπο-
λογιστής ; Είναι μια μηχανή, πού «έπεξεργάζεται» τήν πληροφορία. 

"Ενα εργαλείο οϋτε λιγώτερο οϋτε περισσότερο σύνθετο
άπό έναν άριθμό μηχανών, τις όποιες συναντούμε καθημερινάκαί μας αφήνουν άδιάφορους.

Τί είναι όμως «επεξεργασία της πληροφορίας»;
Επεξεργασία της πληροφορίας είναι :

—	ή λήψις κα'ι ή μετάδοσίς της,
—	ή μετατροπή της, δηλαδή ή άναποραγωγή, ταξινόμησις, έπι-

λογή, υπολογισμός κα'ι

—	ή έναποθήκευσίς της.
"Αν πάρωμε γιά παράδειγμα έναν άγώνα χιονοδρομιών ώρ-

γανωμένον σέ δύο φάσεις, πρέπει για τόν κάθε χιονοδρόμο :

Ιη φάσις : — Νά γίνη ή λήψις της πληροφορίας (άνάγνωσιςτοϋ χρόνου σ' ένα χρονόμετρο).
—	Νά γίνη ή έναποθήκευσίς της (πάνω σ' ένα φύλλο 

χαρτιοϋ).
—	"Επειτα, στό τέλος της Ιης φάσεως, νά γίνη ή

ταξινόμησις, δηλαδή νά τεθοϋν κατά αύξουσα
τάξι οί διάφοροι χρόνοι, γιά νά έπιτευχθή ή
κατάταξις κατά τήν φάσι αύτή.

2α φάσις : — Νά γίνη πάλι ή λήψις τής πληροφορίας,
—	ή έναποθήκευσις,
—	ή ταξινόμησις.

Τέλος αγώνος : — Νά ύπολογισθή ό συνολικός χρόνος (πρώτη 
καί δευτέρα φάσις).

— Νά γίνη ή ταξινόμησις, δηλαδή νά τεθούν
κατά αϋξουσα τάξι οί διάφοροι χρόνοι, γιά
νά έπιτευχθή ή τελική κατάταξις τοϋ άγώ-
νος.

"Αλλά γιά νά καταστή δυνατή ή έπεξεργασία αύτής τής πληροφορίας, 

πρέπει νά τής δοθή μία ιδιαίτερη μορφή, ώστε νά
είναι νοητή άπ' αύτόν, πού θά τήν έπεξεργασθή. Πρέπει νά
πάρη τήν μορφή ένός κώδικος.

L'ORDINATEUR

D' A.D.G.

Fin janvier 1971, une note de Service de la Direction
annonçait : «qu'à la suite de difficultés rencontrées dans
la mise en route de l'ordinateur la paye serait retardée
de quelques jours». C'est ainsi que la plupart d'entre
nous apprirent l'installation à l'usine de St. Nicolas
d'un «cerveau électronique» destiné à prendre la relève
des machines à cartes perforées en service à la comptabilité 

depuis la création de l'usine.
Depuis cette époque les états imprimés sur papier

rayé vert et blanc n'ont cessé d'envahir de nouveaux
services de la société, et tous, soit par fonction soit
par notre situation d'employé de la compagnie avons
régulièrement affaire à l'ordinateur.

C'est pourquoi il est temps de faire un peu mieux
connaissance avec cette mystérieuse machine qui
ronronne 16 heures par jour au bout du bâtiment de la
Direction de l'usine.

Et tout d'abord qu'est-ce exactement qu'un ordinateur 
? C'est une machine à traiter l'information, c'est

un outil ni plus ni moins complexe que nombre de
machines que nous côtoyons chaque jour et qui nous
laissent indifférents.

Qu'est-ce que traiter l'information?
Traiter l'information c'est :

—	la saisir et la transmettre
—	la modifier c'est-à-dire : reproduire - classer - sélectionner - calculer - la stocker.

Ainsi pour une course de ski organisée en deux
manches, il faut pour chaque skieur :

—	1ère manche : — saisir l'information (lire le temps
sur un chronomètre)

—	la stocker sur une feuille de papier.
Puis à la fin de la manche - la classer dans l'ordre

croissant des différents temps pour obtenir le classement 
de la manche.

—	2ème manche : — saisir l'information
—	la stocker
—	la classer

Fin de la course : — calculer le temps total (premièreet deuxième manche)
—	classer dans l'ordre croissant

les différents temps pour obtenir
le classement final de la course.

Mais pour pouvoir traiter cette information, il faut la
mettre sous une forme particulière compréhensible par
celui qui va la traiter. Il faut qu'elle soit matérialisée parun code.

Ainsi pour que l'homme puisse traiter une information,
il faut qu'elle soit représentée par des chiffres et des

lettres, des graphiques et des dessins, des sons, des
gestes. Pour être traitée par un ordinateur, l'information
devra aussi être transcrite en un code qu'il soit capable
de comprendre : perforations dans des cartes, informations 

magnétiques etc.
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Αίθουσα διατρήσεως Salle de perforation

i
Ετσι για νά μπόρεση ô άνθρωπος να έπεξεργασθή μία πληροφορία

πρέπει αύτη να αντιπροσωπεύεται άπό ψηφία κα'ι
γράμματα άπό διαγράμματα και σχέδια άπό ήχους άπό κινήσεις

Για νά έπεξεργασθή τήν πληροφορία ό ήλεκτρονικός υπολογιστής

πρέπει αύτη νά εχη κωδικοποιηθή σέ ενα κώδικα
πού νά είναι κατανοητός άπό τόν ύπολογιστή οπως διατρήσεις

πάνω σέ καρτέλλες μαγνητικές εγγραφές κλπ

Εργαλεία ατελή
Γιά τήν έπεξεργασία της πληροφορίας εδώ και πολλούς

αιώνες ο'ι άνθρωποι χρησιμοποιούν διάφορα έργαλεϊα
—Ή πέτρα τό κερί ή τό χαρτί επιτρέπουν τήν έναποθήκευσι

της πληροφορίας
—Ή τυπογραφία επιτρέπει τήν αναπαραγωγή
— Τό άριθμητήριο έπιτρέπει τούς υπολογισμούς
— ΟΙ διαλογικές μηχανές επιτρέπουν τήν ταξινόμησι
— Τό τηλέφωνο μεταδίδει τ'ις πληροφορίες
Άλλά κανένα άπό τά εργαλεία αϋτά δέν μπορεί νά πραγματοποίηση

τήν πλήρη έπεξεργασία τών πληροφοριών Ό ήλεκτρονικός
ύπολογιστής είναι τό πρώτο έργαλεΐο πού έφεϋρε ό άνθρωπος

καΐ πού είναι ικανό νά πραγματοποιήση έξ ολοκλήρου
και αύτομάτως τήν έπεξεργασία της πληροφορίας

Περιέχει
— Στοιχεία εισόδου γιά νά λαμβάνη τήν πληροφορία οπως

πληκτρολόγια άναγνώστες διατρήτων δελτίων καταχω
ρητάς μαγνητικών ταινιών φωτοαναγνώστες κα'ι μαγνητο
αναγνώστες κλπ

— Στοιχεία εξόδου γιά νά μεταδίδη τήν πληροφορία οπως
γραφομηχανές έκτυπωτικές μηχανές μέ ταχύτητα άπό 300
μέχρι 2000 σειρές εύρους 132 χαρακτήρων τό λεπτό καθοδικές

οθόνες πάνω στις όποιες άποτυπώνεται ή πληροφορία

πού διεβίβασε ό ήλεκτρονικός ύπολογιστής κλπ

Des outils incomplets
Les hommes ont depuis de nombreux siècles utilisé

des outils de traitement de l'information
— la pierre la soie ou le papier permettent de stocker

l'information
— l'imprimerie permet de la reproduire
— le boulier permet de calculer
— les trieuses permettent de classer
— le téléphone transmet les informations

Mais aucun de ces outils ne peut réaliser leur traitement

complet L'ordinateur est le premier outil inventé
par l'homme capable de réaliser entièrement et automatiquement

le traitement de l'information
Il comprend

— des éléments d'entrée pour saisir l'information ce
son des claviers manuels des lecteurs de cartes
perforées des enregistreurs sur bandes magnétiques

des lecteurs de signes magnétiques etc
— des éléments de sortie pour la transmettre ce sont

les machines à écrire des imprimantes dont la vitesse

peut varier de 300 à 2000 lignes à la minute des
écrans cathodiques sur lesquels s'affiche l'information

transmise par l'ordinateur etc
— des éléments de stockage pour la conserver Ce sont

les bandes magnétiques qui enregistrent et restituent
l'information de ia même manière qu'une bande

de magnétophone les disques magnétiques souvent
groupés par 6 dans une même cartouche et dont
le fonctionnement est similaire à celui d'un disque
microsillon c'est enfin la mémoire centrale de l'ordinateur

où les informations ne sont stockées qu'un
court instant sous forme de résultats intermédiaires
ou d'instructions de programme

— des éléments de calcul et de logique pour la modifier
ce sont des circuits électroniques commandés

par le programme stocké en mémoire centrale Ils
effectuent des opérations logiques comparaison de
2 nombres des calculs addition de 2 nombres

— Mais qu'est-ce donc que le programme stocké en
mémoire centrale

Un programme amovible
Le programme indique à l'ordinateur la suite des

opérations qu'il doit effectuer pour enchaîner les différentes

fonctions de manière automatique
De nombreuses machines fonctionnent à l'aide d'un

programme Par exemple
— C'est la forme et la disposition des roues et engrenages

qui déterminent l'enchaînement des différents
gestes effectués par les automates du XVIIIème
siècle

— C'est un jeu complexe de cylindres d'interrupteurs
de cames et de circuits électriques qui permet aux
ascenseurs de répondre à nos instructions selon un
programme prédéterminé
Les ordinateurs sont-ils des machines automatiques

semblables aux autres
Non car le programme qu'ils exécutent n'est pas

fixé au moment de leur construction il sera établi en
fonction des besoins précis de chaque utilisateur Et le
même ordinateur peut exécuter successivement toute
une série de programmes selon que l'on voudra lui
faire calculer une paye ou un prix de revient ou bien
encore un inventaire du magasin général

Il est évident que chaque programme ne pourra traiter
qu'un type d'information précis se rapportant au problème

qu'il doit résoudre C'est le rôle du service informatique

d'établir les programmes propres aux besoins

de l'entreprise
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—	Στοιχεία εναποθηκεύσεως των πληροφοριών, τα όποια είναι
oi μαγνητικές ταινίες πού καταγράφουν και αποδίδουν πάλι
την πληροφορία κατά τον ίδιο τρόπο όπως μία ταινία μαγνητοφώνου, 

oi μαγνητικοί δίσκοι συγκεντρωμένοι συχνά ανά
6 μέσα σε μία θήκη και τών όποιων ή λειτουργία είναι ή
ίδια μέ αυτή ενός δίσκου μακράς διαρκείας και τέλος είναι
ή κεντρική μνήμη τοϋ ήλεκτρονικοϋ ύπολογιστοϋ, όπου ο'ι
πληροφορίες έναποθηκεύονται μονάχα μία παροδική στιγμή
ύπό μορφήν ενδιαμέσων αποτελεσμάτων ή οδηγιών τοϋ
προγράμματος.

—	Στοιχεία υπολογισμού και λογικής για τήν μετατροπή τής
πληροφορίας. Πρόκειται για ήλεκτρονικά κυκλώματα, τα
όποια διευθύνονται από τό πρόγραμμα τό εναποθηκευμένο
στήν κεντρική μνήμη. Πραγματοποιούν λογικές πράξεις
(π.χ. σύγκρισις δύο αριθμών) και υπολογισμούς (π.χ. πρόσ-
θεσις δύο άριθμών).
Αλλά τί είναι λοιπόν τό εναποθηκευμένο πρόγραμμα στήν

κεντρική μνήμη ;

"Ενα πρόγραμμα εναλλάξιμο

Τό πρόγραμμα ύποδεικνύει στόν ήλεκτρονικό υπολογιστή
τήν αλληλουχία τών εντολών, τις όποιες πρέπει νά εκτέλεση
αυτομάτως. "Υπάρχουν πολλές αυτόματες μηχανές, πού 

εργάζονται 

μέ τήν βοήθεια προγράμματος, π.χ.
—	Τα κουρδιστά παιχνίδια τοϋ 18ου αιώνος βασίζονται σ' ενα

σύστημα άπλών και οδοντωτών τροχών, πού κανόνιζαν τήν
αλληλουχία τών διαφόρων κινήσεων.

—	Στούς ανελκυστήρες ενας συνδυασμός άπό ήλεκτρονόμους,
έκκεντρα και ηλεκτρικά κυκλώματα τούς έπιτρέΐιει νά εκτελούν 

τις εντολές μας βάσει ένός πρσκαθωρισμένου προγράμματος.

Οί ήλεκτρονικοί ύπολογισταί είναι λοιπόν αύτόματες μηχανές, 

όπως oi άλλες ;

"Οχι, διότι τό πρόγραμμα πού έκτελοϋν δέν είναι σταθερά
καταχωρημένο στα κυκλώματά τους κατά τήν κατασκευήν τους,
άλλα συντάσσεται σύμφωνα μέ τίς ειδικές ανάγκες αύτών πού
θά τό χρησιμοποιήσουν. Επίσης, ό ίδιος ήλεκτρονικός ύπολο-
γιστής μπορεί νά έκτελέση άλληλοδιαδόχως σωρεία προγραμμάτων, 

άνάλογα μέ τό αν θά τόν διατάξωμε νά μας ύπολογίση
μία μισθοδοσία ή μία κοστολόγησι ή ακόμη μία απογραφή τής
Γενικής Αποθήκης. ΕΙνσι εύνόητο όμως, οτι σέ κάθε πρόγραμμα
δέν μπορεί νά έπεξεργασθή παρά μονάχα ενα ώρισμένο τύπο
πληροφορίας, πού αναφέρεται στό πρός έπίλυσιν πρόβλημα.

"Η Μηχανογραφική Υπηρεσία είναι ή άρμοδία για τήν σύν-
ταξι τών καταλλήλων προγραμμάτων για κάθε πρόβλημα τής
Επιχειρήσεως πού πρέπει νά έπιλυθή.

Αναλύσαμε ήδη κατά πολύ θεωρητικό τρόπο ενα ήλεκτρονικό 
ύπολογιστή στα διάφορα στοιχεία, πού τόν αποτελούν.

Για νά κατατάξωμε αύτόν τοϋ Αλουμινίου τής Ελλάδος στή
μεγάλη οικογένεια τών ήλεκτρονικών ύπολογιστών, επιβάλλεται 

νά κάνωμε τώρα μία μικρή άνασκόπησι στόν τρόπο μέ τόν
όποιον εξελίχθηκε ό ήλεκτρονικός ϋπολογιστής άπό τότε πού
πρωτοε μφανίσθη κε.

Οί πρώτοι ύπολογισταί ήσαν προωρισμένοι γιά επιστημονικές 
έργασίες. Ή μηχανή ENIAC, ή όποια τελειοποιήθηκε τό

1945 στήν Πενσυλβανία, υπήρξε ή πρώτη αύτοΰ τοϋ είδους.
Τήν άκολούθησαν μία σειρά πρωτότυπα, πού ύπερεϊχαν σέ
ασφάλεια και ταχύτητα. Παράλληλα βλέπουμε νά έμφανίζωνται
μεταξύ 1950 και I960 μηχανές περισσότερο προσαρμοσμένες
στις διοικητικές έργασίες και τά μέσα εισόδου - έξόδου τών
πληροφοριών Παίρνουν σ' αύτές μιά θέσι επικρατέστερη έν σχέ-
σει μέ τά όργανα υπολογισμού.

Ή τρίτη γενεά

Άπό τήν έ-τοχή αύτή ή τεχνολογία έκανε πολύ σημαντικές
προόδους. Μιλάμε συχνά γιά 3 γενεές ήλεκτρονικών ύπολογιστών, 

πράγμα πού έξηγεϊ άπόλυτα τήν ταχύτητα τοΰ ξεπερα-
σμοΰ τους.

^	 » ΊΙ»|||||

Αίθουσα ηλεκτρονικού ύπολογιστοϋ.

Salle de l'Ordinateur.

Nous venons de décomposer de façon très théoriqueles différents éléments qui constituent un ordinateur.
Afin de situer celui d'ADG dans la grande famille des
ordinateurs, il convient de faire maintenant une brève
rétrospective sur la façon dont l'ordinateur a évolué
depuis son apparition.

Les premiers calculateurs furent destinés à des
travaux scientifiques. La machine ENIAC mise au point
en 1945 en Pensylvanie fut la première de ce genre de
matériel. Elle fut suivie d'une série de prototypes qui
gagnèrent en sécurité et en rapidité.

Parallèlement on voit apparaître entre 1950 et 1960
des machines mieux adaptées aux travaux administratifs, 

les moyens d'entrée - sortie des informations y
prennent une place prépondérante par rapport aux
organes de calcul.

La troisième Génération

Depuis cette époque, la technologie a fait des progrès 
très importants. On parle couramment de 3 générations 

d'ordinateurs, ce qui exprime parfaitement la
rapidité de leur vieillissement.
— La première génération (1954 - 1959) utilise des tubes

électroniques. Ceux-ci sont peu sûrs, leur longévité
est limitée et irrégulière. Il fallait chaque matin pro-
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—Ή πρώτη γενεά 1954-1959 μεταχειρίζεται ηλεκτρονικές
λυχνίες Αύτές δέν έχουν πολύ μεγάλη ακρίβεια και ή ζωή
τους είναι περιωρισμένη κα'ι ακαθόριστη Κάθε πρωΐ έπρεπε
να γίνουν υποχρεωτικές δοκιμές τεστ γιά νά άντικαταστα
θοΰν ολες οί λυχνίες πού παρουσίαζαν υπερβολική φθορά
Ετσι μονάχα μπορούσε κανείς νά έλπίζη δτι θά απέφευγε
τις βλάβες μέχρι τό βράδι

—Ή δευτέρα γενεά 1959 1966 έπωφελήθηκε από τα τραν
ζίστορς τά όποια καταλαμβάνουν πολύ λιγώτερο χώρο
δέν φθείρονται κα'ι χρειάζονται μικρή ηλεκτρική ένέργεια
Παρ δλα αϋτά ή τεχνική αϋτή απαιτεί ενα μεγάλο αριθμό
συγκολλήσεων οί όποιες γίνονται συχνά αιτίες γιά βλάβες

— Ή τρίτη γενεά μετά τό 1966 χρησιμοποιεί τά μικροκυκλώματα
ΟΊ συγκολλήσεις καταργούνται και οί βασικοί χρόνοι

τών μηχανών επιταχύνονται άκόμη περισσότερο διά της
μειώσεως τοΰ μήκους τών αγωγών

Ό δικός μας ηλεκτρονικός υπολογιστής

Ό ήλεκτρονικός υπολογιστής τοϋ Αλουμινίου της Ελλάδος

είναι τύπου UNIVAC 9300 κατασκευασμένος στις Ηνωμένες

Πολιτείες άπό τόν τρίτο διεθνή κατασκευαστή ήλεχτρονι
κών ύπολογιστών μετά τήν IBM κα'ι τήν Honeywell Είναι μία
μικρή μηχανή εάν συγκρίνωμε τό μέγεθος της κεντρικής της
μνήμης τών 24.000 θέσεων μέ έκεΐνο μερικών γιγάντων πού διαθέτουν

3.000.000 θέσεις αλλά ή προηγμένη τεχνολογία της έπι
τρέπει τήν χρησιμοποίησι της ίδιας τεχνικής προγραμματισμού
και έκμεταλλεύσεως όπως σέ άλλες πολύ πιό σημαντικές άπό
άπόψεως μεγέθους

Ή μονάς εισόδου είναι ενας άναγνώστης διατρήτων δελτίων
ό όποιος μτ,ορεϊ και διαβάζει 600 δελτία στό λεπτό Ή μονάς
έξόδου είναι μία εκτυπωτική μηχανή πού τυπώνει 600 σειρές
στό λεπτό

Τά στοιχεία έναποθηκεύσεως τών πληροφοριών περιλαμβάνουν

— Τρείς μονάδες μαγνητικών ταινιών έπάνω στ'ις όποιες μπορούν

νά γραφούν ή νά διαβασθούν μαγνητικές ταινίες μήκους

750 μ Σάν παράδειγμα τό άρχεϊο τών 1300 έργαζομέ
νων τής Εταιρίας γιά καθένα έκ τών οποίων χρησιμοποιούνται

2.000 ψηφία ή γράμματα δηλαδή συνολικά 2.600.000
χαρακτήρες καταλαμβάνει λιγώτερο άπό μισή ταινία

— Δύο μονάδες μαγνητικών δίσκων δπου τοποθετούνται δίσκοι

έναλλάξιμοι χωρητικότητος 7.500.000 χαρακτήρων ό
καθένας Ολοι οί λογαριασμοί τοϋ Λογιστηρίου καταλαμβάνουν

τά 4/10 ένός δίσκου Πρός τό παρόν χρησιμοποιούνται
300 μαγνητικές ταινίες καί 7 έναλλάξιμοι δίσκοι

— Μέσα γιά τήν λήψι τής πληροφορίας Τρεις μηχανές διατρήτων

δελτίων κα'ι ενας καταχωρητής μαγνητικής ταινίας
συμπληρώνουν αύτόν τόν έξοπλισμό
ΟΊ πραγματοποιούμενες έργασίες άπό τόν ηλεκτρονικό ύπο

λογιστή ποικίλλουν άρχίζοντας άπό τήν κλασική επεξεργασία
τής μισθοδοσίας κα'ι τής λογιστικής μέχρι τήν λύσι ειδικών
προβλημάτων πού σχετίζονται άμεσα μέ τις παραγωγές μας
οπως ή παρακολούθησις τής παραγωγής τής Ηλεκτρολύσεως
ή ό ύπολογισμός τών παραμέτρων λειτουργίας τοΰ έξατμιστοϋ
KESTNER τής άλουμίνας

Ή Μηχανογράφησις εισέβαλε σέ δλα σχεδόν τά τμήματα
τοΰ Εργοστασίου κα'ι λίγες είναι οί Υπηρεσίες πού δέν έχουν
μερικές έργασίες απογραφής ή στατιστικής νά τις έμπιστευθοΰν
στόν ήλεκτρονικό υπολογιστή Γι αύτόν τόν λόγο δέν γνωρίζομε

καμμία Εταιρία πού νά δοκίμασε τήν μηχανογράφησι
κα'ι νά έπέστρεψε στις συμβατικές μηχανές Αντίθετα δσο ή
σχέσις τών τιμών πρός τις προδιαγραφές δέν παύει νά έλαττώ
νεται ο'ι περισσότεροι καταφεύγουν οέ μηχανές ολο κα'ι πιό
ισχυρές

Ποιός θά μπορούσε νά φαντασθή δτι ό ήλεκτρονικός υπολογιστής

τοΰ Αλουμινίου τής Ελλάδος είναι εξ ίσου ισχυρός
μέ έκεϊνον πού χρησιμοποιούσε ό Ομιλος Pechiney μέχρι τήν
ανοιξι τοΰ 1970

Eric Nouvel

céder à des essais forcés dans le but de mettre hors
d'usage tous les tubes arrivés à la limite d'usure
On pouvait ainsi espérer éviter les pannes jusqu'au
soir

— La deuxième génération 1959 1966 a profité des
transistors leur encombrement est réduit ils ne
s'usent pas et ils nécessitent peu de puissance
électrique Cependant cette technique nécessite un
grand nombre de soudures qui sont des causes
fréquentes de pannes

— la troisième génération depuis 1966 utilise les circuits

intégrés Ce sont des cristaux semi-conducteurs
contenant chacun plusieurs centaines de

circuits logiques Les soudures disparaissent et les
temps de base des machines s'accélèrent par réduction

de la longueur des conducteurs

Notre ordinateur

Notre ordinateur d'ADG est un UNIVAC 9300 produit
aux Etats Unis par le 3ème fabriquant mondial d'ordinateurs

après I.B.M et Honeywell C'est une petite
machine si l'on compare la taille de sa mémoire centrale
de 24.000 positions de mémoire à celle de certains
géants qui en possèdent 3.000.000 mais sa technologie
avancée permet l'utilisation de techniques de programmation

et d'exploitation simulaires à celles utilisées
sur des machines beaucoup plus importantes

Son unité d'entrée est un lecteur de cartes perforées
pouvant lire 500 cartes à la minute

Son unité de sortie est une imprimante travaillant
à 600 lignes à la minute

Ses éléments de stockage d'informations comprennent

— trois unités de bandes magnétiques sur lesquelles
peuvent être lues ou écrites des bandes magnétiques

de 750 mètres de long A titre d'exemple le
fichier du personnel où figurent les 1300 employés
de la compagnie à raison de 2000 chiffres ou lettres
par personne soit au total 2.600.000 caractères occupe

la moitié d'une de ces bandes
— 2 unités de disques magnétiques sur lesquelles sont

montés des disques amovibles d'une capacité de
7.500.000 caractères chacun Le fichier central des
comptes de la comptabilité générale occupe 4/10 d'un
tel disque Actuellement 300 bandes magnétiques et
7 disques amovibles sont en service à ADG
Du matériel de saisie de l'information

— 3 perforatrices de cartes e un enregistreur sur bande
magnétique complètent cet équipement
Les travaux réalisés par l'ordinateur sont extrêmement

variés allant du traitement classique de la paye et
de la comptabilité à la résolution de problèmes particuliers

liés directement à nos productions tel le suivi de
fabrication de l'électrolyse ou le calcul des paramètres
de fonctionnement de l'évaporateurKestner de l'alumine

L'informatique est envahissante et peu de services
n'ont pas quelques travaux d'enregistrement ou de statistiques

répétitifs qui ne puissent être confiés à l'ordinateur

C'est pourquoi on ne connaît pas de société
qui ayant commencé à mécaniser sa gestion ait pu
rendre son ordinateur Bien au contraire le rapport
prix/performance ne cessant de diminuer la plupart ont
recours à des machines de plus en plus importantes

Qui imaginerait que l'ordinateur d'ADG est aussi
puissant que celui utilisé par le groupe Pechiney jusqu'au

printemps 1970
Eric Nouvel
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ΠΟΙΟΣ ΕΙΝΑΙ ΠΟΙΟΣ

ΣΤΑ ΑΣΠΡΑ ΣΠΙΤΙΑ

ΜΙΑ

ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙ

ΜΕ ΤΟΝ

κ ΚΥΡΙΑΚΟ ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΙΔΗ

Άφοΰ κυκλοφόρησαν 25 τεύχη της ΑΛ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΩΣ

μέ ισάριθμες συνεντεύξεις συναδέλφων από
όλα τα τμήματα τοΰ Εργοστασίου νομίζομε πώς ήλθε

τό πλήρωμα τοΰ χρόνου να σας παρουσιάσωμε και
κάποιον άπό τήν γειτονιά της Συντάξεως Και ξέρετε

ή γειτονιά μας εΐναι αρκετά πυκνοκατοικημένη
Διεύθυνσις Ελεγχος Διαχειρίσεως και Μηχανογρά
φησις Λογιστήριο Υπηρεσία Προσωπικού Εσωτερικές

Υπηρεσίες Ασφάλειες

Ας χτυπήσωμε λοιπόν σήμερα τήν πόρτα της Μηχα
νογραφήσεως ή,πιό συγκεκριμένα τήν πρώτη πόρτα
καθώς μπαίνομε αριστερά Πίσω άπό τήν πόρτα τό
γραφείο τοΰ κ Τριανταφυλλίδη υπευθύνου τοΰ τομέ
ως εκμεταλλεύσεως του ηλεκτρονικού ΰπολογιστοΰ
Πρόκειται γιά εναν άπό τους πιό παλιούς συναδέλφους

μας και γι αύτό δεν χρειάσθηκε νά φορέσωμε
τό καλό μας χαμόγελο γιά νά τόν βολιδοσκοπήσωμε
πρίν τοΰ έξηγήσωμε τόν σκοπό της έπισκέψεώς μας
Απλώς τόν χαιρετίσαμε φιλικά και τοΰ ζητήσαμε νά
μας άφιερώση λίγο χρόνο γιά μερικές ερωτήσεις στα
πλαίσια τοΰ ποιός είναι ποιός τοΰ περιοδικού μας
Δεν βρήκε σοβαρούς λόγους γιά ν άρνηθή και δέχθηκε

πρόθυμα

Σας τόν παρουσιάζομε λοιπόν μέ λίγα λόγια

QUI EST QUI

A ASPRA SPITIA

UNE

INTERVIEW

DE

M KYRIACOS TRIANDAFYLLI DIS

25 numéros d'AL-REVUE déjà parus 25
interviews de collègues pris dans divers services

de l'Usine nous croyons maintenant
que le moment est venu de vous présenter
quelqu'un de notre voisinage du voisinage
de la Rédaction qui représente un groupe
assez fourni Direction Contrôle Budgétaire
et Mécanographie Comptabilité Service du
Personnel Services Intérieurs Assurances

Nous frappons aujourd'hui à la porte du
Service Mécanographie ou plus précisément
à la première porte à gauche en entrant pour
trouver le bureau de M Triandafyllidis responsable

du secteur exploitation C'est un
des plus anciens de nos collègues et nous
ne sommes pas obligés d'arborer notre plus
beau sourire pour lui expliquer le but de notre
visite Très simplement très amicalement nous
lui demandons de bien vouloir nous consacrer
un peu de son temps pour participer à la
rubrique Qui est qui de notre revue Sans
objection il nous a très gentiment accueillis

Quelques mots tout d'abord à son sujet
M Triandafyllidis est né à Alexandrie en Egypte en

1929 où il a vécu jusqu'en janvier 1961 date de son arrivée

en Grèce Il a d'abord suivi l'Ecole Primaire et
le Gymnase Grec puis l'Ecole Commerciale Française
qui dépendait de la Mission Française Il avait commencé
depuis l'Ecole Primaire à apprendre le français qui
était au même titre que l'arabe obligatoire alors qu'il
n'a commencé à apprendre l'anglais que 2 ans après
Il s'est marié en 1954 et a aujourd'hui trois fils âgés de
7 14 et 17 ans Sa carrière comptable a débuté en 1949
dans un grand complexe de tanneries qui appartenait
en grande partie à son parrain Il y est resté jusqu'à
la fin de 1960 c'est-à-dire 11 ans

— Comment avez-vous découvert notre Société à
cette époque-là

— Un soir fin juillet 1960 alors que j'essayais une
radio réparée à la maison j'ai réussi à avoir Athènes au
moment du bulletin des informations J'entendis donc
qu'une grande compagnie française se proposait de
fonder en Grèce la première industrie d'Aluminium
Dès le lendemain je demandais des détails supplémentaires

à mon frère qui se trouvait à Athènes et qui
m'envoya l'adresse de Pechiney à Paris J'ai rempli
alors une demande d'emploi que j'ai envoyée La réponse

m'est parvenue rapidement pour m'informer que
la Société n'avait pas encore été fondée en Grèce
qu'ils gardaient ma demande en suspens et qu'ils me
convoqueraient lorsqu'on envisagerait de recruter du
personnel
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Ό κ Τριανταφυλλίδης γεννήθηκε στην Αλεξάνδρεια της
Αιγύπτου τό 1929 και έζησε εκεί μέχρι τόν Ιανουάριο τοϋ 1961
πού ήλθε στήν Ελλάδα Τελιίωσε τό Δημοτικό και τό Γυμνάσιο

της Ελληνικής Κοινότητος και ϋστερα παρηκολούθησε
τά δύο τελευταία χρόνια τής γαλλικής Εμπορικής Σχολής πού
άνήκε στήν γαλλική Αποστολή Τά γαλλικά είχε αρχίσει νά τά
μαθαίνη άπό τό Δημοτικό γιατί αποτελούσαν μαζί μέ τά αραβικά

ύποχρεωτικό μάθημα άπό τήν Γ τάξι ενώ ή διδασκαλία
των άγγλικών άρχιζε άπό τήν Ε Δημοτικού Παντρεύτηκε τό
1954 και σήμερα έχει τρεις γυιούς ήλικίας 7 14 και 17 έτών
Τήν επαγγελματική του σταδιοδρομία τήν άρχισε τό 1949 στό
Λογιστήριο ενός μεγάλου συγκροτήματος βυρσοδεψείων πού
άνήκε κατά ένα μέρος στόν νονό του Έκεΐ έμεινε μέχρι τό τέλος

τοϋ I960 δηλαδή I I ολόκληρα χρόνια
— Οταν έγινε ή πρόσληψίς σας ή Εταιρία δεν είχε άκόμη

Μηχανογράφησι Ποιά ήταν λοιπόν ή εργασία σας τότε
— Ταμίας Ό πρώτος ταμίας τής Εταιρίας Και τήν εργασία
αύτή τήν έκανα γιά μία μεγάλη περίοδο Γιατί άφοΰ τελείωσα

τήν θεωρία στήν BULL άρχισα νά παρακολουθώ πρακτικές
εφαρμογές προγραμμάτων στή Μηχανογραφική Υπηρεσία τοϋ
ΟΤΕ πράγμα πού κράτησε 18 μήνες Φυσικά γινόταν έκτός τών
ώρών εργασίας τά άπογεύματα Υστερα πήραμε τις πρώτες
μηχανές BULL τις όποιες έγκαταστήσαμε στή Συγγρού και
άρχισε ή όργάνωσις τής δικής μας μηχανογραφήσεως

— Θέλετε νά μας πήτε μέ δύο λόγια τί έγινε στά δέκα περίπου
χρόνια πού μεσολάβησαν άπό τότε

— Νά σας πώ Τόν Νοέμβριο τοϋ 1964 μεταφέραμε τήν
Μηχανογράφησι στό Εργοστάσιο Δουλέψαμε τις μηχανές
BULL μέχρι τό 1970 και έγώ είχα τήν εύθύνη όχι μονάχα τής έκ
μεταλλεύσεως άλλα και τής εκπονήσεως τών προγραμμάτωνΦυσικά ή εργασία δέν είχε τη σημερινή έκτασι Τό 1970 ένοικιά
σθηκε τό συγκρότημα τής UNIVAC μέ σκοπό νά περάσουν στή
Μηχανογράφησι ο'ι έργασίες όλων τών Υπηρεσιών τοϋ Εργοστασίου

Ετσι άποσπασθήκαμε άπό τό Λογιστήριο και δημιουργήσαμε
δύο τμήματα τό τμήμα προγραμματισμού και τό τμήμα

εκμεταλλεύσεως τοϋ ήλεκτρονικοΰ ύπολογιστοϋ Σέ μένα έχει
άνατεθή ή εύθύνη τοϋ δευτέρου τμήματος

— Θά είναι ένδιαφέρουσα ή έργασία σας κ Τριανταφυλλίδη
— Πάρα πολύ Δέν συγκρίνεται μέ τήν μονότονη έργαοίατοϋ λογιστοϋ πού έκανα άλλοτε Τά προγράμματα εϊναι πολύπλοκα

και ο'ι τεχνικές δυσκολίες μεγάλες Αλλά και ή Ικανοποίηση

είναι άμέτρητη όταν μέσα σέ έλάχιστα λεπτά έχης έτοιμη
μία έργαοία γιά τήν όποια θά έπρεπε άλλοιώς νά έργασθή μία
όμάδα άνθρώπων έπ'ι ημέρες και ήμερες

— Και αν μάς επιτρέπετε τί κλίμα επικρατεί στή Μηχανογράφησι

— Κλίμα άρμονίας και συνεργασίας μεταξύ τών δύο τμημάτων

Εχομε σάν άρχή νά μήν έπεμβαίνη ό ένας στις άρμο
διότητες τοϋ άλλου Διότι άπό έκεΐ συνήθως ξεκινούν ο'ι νεφώσεις

πού επισκιάζουν καμιά φορά τις σχέσεις τών εργαζομένων

— Αν τώρα φέρναμε τή συζήτησι στά Ασπρα Σπίτια όπου
κατοικείτε μέ τήν οίκογένειά σας άπό τό τέλος τοΰ 1964 τί θά
θέλατε νά μάς πήτε

— Οτι ή ζωή είναι μονότονη
— Ποΰ οφείλεται αύτό κατά τή γνώμη σας
— Στό ότι άπό τήν άρχή ο'ι διάφορες έπαγγελματικές κατηγορίεςδέν ήλθαν σέ επαφή σέ επικοινωνία μεταξύ τους
— Τί νομίζετε πώς θά μπορούσε νά κάνη τή ζωή μας πιό

εύχάριστη
— Τό συνεχές ωράριο Δέν ύπάρχει άλλο φάρμακο Διότι

και τότε θά άσχοληθή κανείς μέ τά παιδιά του και τήν οίκογένειά
του άλλά θά τοΰ περισσέψη ό χρόνος νά άσχοληθή και μέ

τόν γείτονά του τόν ύφιστάμενό του ή τόν προϊστάμενο του
Ετσι μόνον θά δημιουργηθή τό ζωντανό κοινωνικό περιβάλλον

μέσα στό όποιο θά κινούνται οϊ κάτοικοι χωρίς νά αΐσθάνωνται
άπομονωμένοι Και κάτι άλλο άκόμη Θά περισσέψη χρόνος
νά άσχοληθή ό καθένας και μέ ένα άθλημα ένα παιχνίδι ή ένα
χόμπυ Και μόνον έτσι θά μπορέση νά έπωφεληθή ό εργαζόμενος

άπό τά τόσα άγαθά πού τοΰ προσφέρει τό Αλουμίνιον
τής Ελλάδος έκτός άπό τόν μισθό και τήν κατοικία

— Malgré cela vous avez presqu'aussitôt quitté
l'Egypte pour venir en Grèce Aviez-vous entre-temps
trouvé un autre emploi

— Non mais à peine arrivé à Athènes mon frère
qui travaillait à Olympic m'a aidé à trouver un poste à
Air France D'ailleurs un mois après mon arrivée c'est
à-dire en février 1961 j'ai reçu le premier avis de la Société

Aluminium de Grèce me convoquant aux bureaux
de la rue Académie Au mois de mai j'ai passé des tests
et on a convenu que je débuterais en septembre à la
section de la Mécanographie qui dépendait de la Comptabilité

J'avais de mon côté commencé depuis le mois
de juin à suivre des cours théoriques chez BULL ce
que j'ai continué pendant un an

— Au moment de votre embauche la Société ne
disposait pas encore de Mécanographie En quoi consistait

alors votre travail
— Caissier Je fus le premier caissier de la Société

J'ai fait ce travail pendant assez longtemps car après
avoir terminé ma formation chez BULL j'ai commencé
à faire de la pratique au Service Mécanographique de
ΓΟΤΕ pendant 18 mois Ceci se faisait naturellement
en dehors des heures de travail les après-midis Nous
avons ensuite acheté les premières machines BULL qui
furent installées rue Syngrou et l'organisation de notre
Mécanographie commença

— Voulez-vous nous dire quelque chose des 10 ans
qui se sont écoulés depuis ce moment là

— En novembre 1964 la section Mécanographie a été
transférée à l'Usine Nous avons travaillé sur les machines

BULL jusqu'en 1970 J'étais alors responsable
non seulement de l'exploitation mais aussi de la préparation

des programmes Naturellement le travail
n'avait pas le volume qu'il a aujourd'hui En 1970 nous
avions loué l'ensemble UNIVAC dans le but de passer
à la Mécanographie les travaux de toutes les sections
de l'Usine Nous nous sommes ainsi détachés de la
Comptabilité pour former deux nouvelles sections
la section programmation et la section exploitation
dont on m'a confié la responsabilité

— Votre travail est sûrement très intéressant
— Enormément Il ne peut être comparé au travail

monotone de comptable que je faisais avant Les programmes

sont complexes et les difficultés techniques
très grandes Mais la satisfaction est également très
grande lorsque en quelques minutes vous obtenez
des résultats qui aurait demandé le concours d'une
équipe de plusieurs personnes pendant des jours et
des jours I

— Quelle est l'ambiance de la section Mécanographie
si cela n'est pas indiscret

— Il y a une bonne entente et un grand esprit de
collaboration entre les deux sections Nous avons pour
principe de ne jamais marcher sur les brisées les uns
des autres car sans cela les relations peuvent se gâcher

— Et maintenant qu'avez-vous à nous dire sur la
cité d'Aspra Spitia où vous habitez avec votre famille
depuis 1964

— Que la vie est monotone
— A quoi ceci est-il dû à votre avis
— Au fait que dès le début il n'y a pas eu de contact

de relations entre les diverses catégories professionnelles

— Qu'est-ce qui pourrait rendre à votre avis notre
vie plus agréable

L'horaire continu Il n'y a pas d'autre remède
C'est seulement dans ces conditions que chacun pourra
s'occuper convenablement de ses enfants de sa famille
tout en conservant un peu de temps libre pour s'occuper
de ses amis C'est ainsi que l'on pourra créer une ambiance

vivante c'est ainsi que l'isolement se fera moins
sentir Une autre chose encore Chacun pourra consacrer

de son temps libre au sport à son hobby C'est
ainsi que nous pourrons profiter de tous les avantages
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—Εσείς κ Τριανταφυλλίδη με τί ασχολείσθε ερασιτεχνικά
Και τί εννοούσατε με κείνη τη φράσι οας στήν άρχή δτι δοκιμάζατε

ένα ραδιόφωνο πού ε'ίχατε έτιισκευάσει
— Ενα άπό τά χόμπυ μου είναι ή ραδιοτεχνία Αρχισα να

άσχολοϋμαι άττό τό 1943 παρακινημένος άπό ενα φίλο μου
Μοϋ άρεσε πολύ και γράφτηκα σέ μια άμερικανική Σχολή ραδιοφωνίας

πού τήν παρακολούθησα δι αλληλογραφίας Τώρα
δμως δέν μοϋ μένει καιρός παρά μονάχα για καμιά μαγνητο
φώνησι Όλες τις ελεύθερες ώρες μου τις διαθέτω στό τέννις

— Ναι άλήθεια Νομίζομε πώς έκτός άπό τη δική σας εύ
χαρίστησι προσφέρετε και τις υπηρεσίες σας σαν προπονητής

μικρών καί μεγάλων Θά θέλατε νά μας πήτε κάτι γιά τό
άθλημα αϋτό

— Είναι ένα εύγενές πολυσύνθετο άθλημα άπό τά καλύτερα
γιά νά μήν σας πώ τό καλύτερο άπό δλα

— Πώς βλέπετε τό μέλλον τοΰ άθλήματος αύτοϋ
— Στήν Ελλάδα δέν είναι πολύ γνωστό και ή διάδοσί του

είναι δύσκολη Απαιτεί βλέπετε κατ άρχήν ειδικά γήπεδα
καί υστέρα κάποιον πού νά τό διδάξη καί κάποιους πού νά
παίζουν γιά νά παρασύρουν με τό παράδειγμά τους και τούς
άλλους Στά Ασπρα Σπίτια δμως ή κατάστασι είναι τελείως
άντίθετη Υπάρχουν δλες οί προϋποθέσεις γιά τήν ευρύτερη
διάδοσι τοΰ τέννις σέ δλες τις κατηγορίες τών κατοίκων χωρίς
καμμία διάκρισι ή προϋπόθεσι Καί πρέπει νά όμολογήσω στό
σημείο αύτό ή Διεύθυνσις της Εταιρίας φάνηκε ιδιαίτερα
εύσίσθητη έκδηλώνοντας τήν πρωτοβουλία καί άναλαμβάνοντας
δλα τά σχετικά έξοδα χωρίς περιορισμούς Ετσι στήν καλοκαιρινή

μας εκστρατεία συγκεντρώσαμε 35 40 παιδιά τά
όποια προπονούνται τακτικά και δείχνουν μεγάλο ένδιαφέρον
γιά τό άθλημα Στό δέ πρωτάθλημα της 28ης Όκτωβρίου γράφτηκαν

νά λάβουν μέρος 42 άνδρες καί 16 γυναίκες Και νά
σκεφθή κανείς δτι πριν άπό λίγο καιρό αύτο'ι πού έπαιζαν τέννις
ήσαν μετρημένοι στά δάκτυλα

— Μέ τις σπουδές τών παιδιών σας πώς τά πάτε κ Τριανταφυλλίδη

—Έδώ ύπάρχει πρόβλημα και μάλιστα σοβαρό Πριν άτ,ό 5
χρόνια άναγκάοθηκα νά στείλω τόν μεγάλο μου γυιό στήν
Αθήνα στό Γυμνάσιο καί φυσικά τόν συνώδευσε ή μητέρατου παίρνοντας μαζί καί τόν πιό μικρό Ηδη βρίσκονται στήν
Αθήνα και τά τρία παιδιά μου Εμεινα ολομόναχος στά ΑσπραΣπίτια καί εύτυχώς πού μένει μαζί μου μία θεία μου και νοιώθω

πώς ζώ άκόμη μέσα σέ σπίτι
— Καταλαβαίνομε Προβλήματα ψυχολογικά δυσκολίες

οικονομικές Αλλά τί σάς έκανε νά στείλετε τά παιδιά σας
στήν Αθήνα άπό τώρα άφοϋ στά Ασπρα Σπίτια λειτουργούν
άντίστοιχα δημόσια Σχολεία

— Πριν άπό 5 χρόνια τό Γυμνάσιο τών Ασπρων Σπιτιών
δέν είχε άκόμη όργανωθή καλά Ήταν παράρτημα οί μισοί
καθηγητά άνεβοκατέβαιναν στό Δίστομο καί στήν Άράχωβαδέν γινόταν σωστή δουλειά Ένώ στήν Αθήνα καί ειδικά στό
8ο Γυμνάσιο πού πήγε ό γυιός μου οί μαθηταί ύποχρεώνονται
ίσως σέ πιό σκληρή εργασία άλλά καταρτίζονται καλύτερα
έχοντας καί τήν δυνατότητα παρακολουθήσεως ένός καλού
Φροντιστηρίου Σκεφθήτε δτι δεκαεπτά άπό τους περυσινούς
τελειοφοίτους μπήκαν μέ τήν πρώτη σέ διάφορες Ανώτατες
Σχολές

Πρέπει δμως νά όμολογήσω καί μία άλλη οκέψι μου Τό
Απολυτήριο τοϋ γυιοϋ μου θά μοϋ έχη στοιχίσει γύρω στις300.000 δραχμές Αν θελήση νά συνέχιση π χ στό Πολυτεχνείο

χαλάλι του Αν δμως μοϋ πή δτι θέλει νά πάη σέ μιάδποια έπαγγελματική Σχολή ποιό τό όφελος Αν πάρω τό
Απολυτήριο τοΰ 8ου Γυμνασίου Αθηνών καί εκείνο τών Ασπρων

Σπιτιών καί τά βάλω τό ένα επάνω στό άλλο θά είναι
πανομοιότυπα

— Μέ τί θά κλείσετε τή συζήτησί μας γιά τά Ασπρα Σπίτια
κ Τριανταφυλλίδη

— Μέ τήν έκκλησία Φτιάξαμε καινούργια σπίτια ενα ψηλό
Πύργο καινούργια άγορά καινούργια Σχολεία Νομίζω πώς
έφθασε ή στιγμή νά φτιάξουμε καί τήν καινούργια έκκλησία

que nous offre la Société Aluminium de Grèce en dehors
du salaire et du logement

— A quoi consacrez-vous vos loisirs M Trianda
fyllidis Que signifiez-vous quand vous nous avez dit
au début que vous étiez en train d'essayer une radio
que vous aviez réparée

— Un de mes hobbies c'est la radiotechnique C'est
un de mes amis qui m'y a poussé en 1943 Ça m'a beaucoup

amusé et je me suis aussitôt inscrit dans une
Ecole américaine de radio par correspondance Mais
maintenant il ne me reste de temps libre que pour faire
des enregistrements Je consacre tout mon temps libre
au tennis

— Oui en effet nous croyons savoir que vous vous
occupez du tennis non seulement pour votre propre
plaisir mais aussi pour entraîner des petits et des grands
Voulez-vous nous dire quelque chose sur ce sport

— Il s'agit d'un sport noble un des meilleurs sinon
le meilleur mais qui n'est pas simple

— Comment voyez-vous l'avenir de ce sport
— Le tennis est très peu connu en Grèce et sa vulgarisation

est difficile Il exige voyez-vous tout d'abord
des terrains spéciaux un entraîneur des partenaires
pour jouer et donner l'exemple aux autres Ici à Aspra
Spitia la situation est différente Il y a tout ce qu'il faut
pour que le tennis se vulgarise largement Nous devons
avouer qu'à ce point de vue la Direction de la Société
a eu une heureuse initiative en implantant les courts
de tennis et en se chargeant sans restriction de toutes
les dépenses les concernant au cours de l'été nous
avons réuni 35 à 40 enfants qui s'entraînèrent régulièrement

manifestant un grand intérêt pour ce sport Quant
au tournoi du 28 octobre nous avons eu 42 hommes et
16 dames qui se sont inscrits Il y a très peu de temps
seulement ceux qui jouaient au tennis se comptaient
sur les doigts de la main

— Que faites-vous pour les études de vos enfants
M Triandafyllidis

— Il y a là un problème assez grave Il y a 5 ans j'ai
été obligé d'envoyer mon fils aîné à Athènes au Gymnase

accompagné naturellement de sa mère qui a
pris avec eMe également le plus petit Maintenant mes
trois enfants se trouvent à Athènes et je reste seul à
Aspra Spitia Heureusement j'ai une tante qui habite
avec moi et j'ai encore l'impression d'avoir un foyer

— Nous comprenons bien Des problèmes psychologiques
des difficultés économiques Mais qu'est-ce

qui vous a poussé à envoyer vos enfants à Athènes dès
maintenant puisque à Aspra Spitia il y a des écoles
publiques correctes

— Il y a 5 ans le Gymnase d'Aspra Spitia n'était pas
encore bien organisé C'était une annexe et la plupart
des professeurs se partageaient entre Distomon Ara
chova et Aspra Spitia Leur travail s'en ressentait Alors
qu'à Athènes et plus particulièrement au 8èmeGymnase
où va mon fils les élèves sont tenus à un travail sérieux
tout en ayant la possibilité de suivre des cours supplémentaires

dans un bon Institut Comme référence il
faut noter que 17 élèves de son Gymnase ont été admis
cette année aux écoles Supérieures du premier coup

Je dois également vous avouer ceci le baccalauréat
de mon fils me coûtera environ 300.000 drachmes

S'il veut s'orienter vers l'Ecole Polytechnique d'accord
Mais s'il demande à entrer dans une Ecole Professionnelle

quelconque je me dirai à quoi bon Dans
ces conditions le 8ème Gymnase d'Athènes ne représentera

aucun avantage sur celui d'Aspra Spitia je
les trouverai alors bien identiques

— Et pour en terminer sur Aspra Spitia qu'avez-vous
encore à nous dire M Triandafyllidis

— L'église Nous avons construit des nouveaux
logements une grande Tour un nouveau centre commercial

de nouvelles écoles Je crois que le moment
est maintenant venu de construire une nouvelle église
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ΤΑ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΜΑΣ

Η ΜΟΝΗ

ΤΙΜΙΟΥ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ

ΔΕΣΦΙΝΗΣ

Συνεχίζοντας την παρουσίασι των Μοναστηριών
της περιοχής μας σήμερα θα γνωρίσωμε τήν Μονή
τοϋ Τιμίου Προδρόμου τής Δεσφίνης OÎ περισσότεροι
βέβαια έχομε δει και ίσως έπισκεφθή αύτό τό Μοναστήρι

πού βρίσκεται στα αριστερά τοϋ δρόμου καθώς
πηγαίνομε άπό τήν Αντίκυρα στή Δεσφίνα Πολύ λίγοι

όμως θα γνωρίζουν ότι αύτό είναι τό καινούργιο
Μοναστήρι πού εχει ζωή μόλις εκατό χρόνων και ότι
ύπάρχει και τό παλιό πού ιδρύθηκε πριν άπό 800
περίπου χρόνια

Άλλα ττρίν προχωρήσωμε ας μας έττιτραπή μία παρένθεσις
Τα άρθρα αύτά δέν είναι Ιστορικές μελέτες γιατί φυσικά ή Σύν
ταξι τοϋ περιοδικού δέν εχει τόν χρόνο να άνατρέξη στα διάφορα

Ιστορικά αρχεία κα'ι να έρευνήση όλες τ'ις πιθανές πηγές
πληροφοριών Έξ άλλου συχνά λείπουν τελείως οί γραπτές πληροφορίες

έξ αίτιας των αλλεπαλλήλων καταστροφών πού υπέστη

τό Εθνος άπό τήν έποχή τής τουρκοκρατίας και μέχρι τόν
Β παγκόσμιο πόλεμο άκόμη Ή ΑΛ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ λοιπόν επιχειρεί

μέ τά άρθρα αύτά άπλώς νά φέρη π ιό κοντά στους εργαζομένους

τά μνημεία κα'ι τά άξιοθέατα τής περιοχής μας γιά
νά τήν γνωρίσουν καλύτερα νά τήν αγαπήσουν κα'ι νά τήν νοιώθουν

σάν πραγματική τους πατρίδα μια κα'ι έδώ θά περάσουν οϊ
ίδιοι και οϊ ο'ικογένειές τους ενα μεγάλο μέρος τής ζωής τους

LES MONASTERES DE NOTRE REGION

LE MONASTERE

TIMIOU PRODROMOU

DE DESFINA

Poursuivant le tour des Monastères de
notre région nous vous présenterons aujourd
hui le Monastère Timiou Prodromou de Destina

La plupart d'entre nous avons sûrement
vu et peut-être visité ce Monastère qui se
trouve situé à gauche de la route en allant
d'Antikyra à Destina Mais très peu de gens
savent que le Monastère actuel est récent
datant seulement d'il y a 100 ans environ Par
contre il existe l'ancien fondé depuis plus de
800 ans

Mais avant de vous le présenter permettez-nous
d'ouvrir une parenthèse les articles que nous publions
ne sont pas des études historiques car la Rédaction de
la revue ne dispose pas de temps nécessaire pour se
référer aux différentes archives historiques et d'étudier
toutes les sources possibles de renseignements Par
ailleurs dans la plupart des cas il n'y a pas de documents

écrits ils ont souvent été détruits dans les catastrophes

successives que la Nation a subies depuis
l'occupation turque jusqu'à la Ile Guerre Mondiale
AL-REVUE ne cherchera donc qu'à présenter aux
agents de la Société en une série d'articles simples
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Ή μικρή βυζαντινή εκκλησία τοϋ παλαιού Μοναστηρίου μέ
έκδηλα τά σημάδια τής φθοράς Στο βάθος ερείπια των κελλιών

La petite chapelle de l'ancien Monastère où l'on remarque bien
les traces de détérioration Au fond on voit les cellules en ruines
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Ή κοίμησις της Θεοτόκου. Αγιογραφία πάνω από τήν είσοδο
της εκκλησίας. Ή υγρασία δέν τήν εχει ακόμη καταστρέψει
έξ ολοκλήρου.

Κλείνουμε τήν παρένθεσι και επιστρέφουμε στό Μοναστήριτοϋ Προδρόμου. "Ας επισκεφθούμε πρώτα τό παλιό. Άπό τήν
Αντίκυρα παίρνομε τόν δρόμο για τήν Δεσφίνα. Μόλις τελειώσουν 

ο'ι στροφές της αναβάσεως και βρεθούμε στήν αρχή τοϋ
μικρού οροπεδίου, μπορούμε νά στρίψωμε άριστερά καί να άκο-
λουθήσωμε πρός τα ΝΔ τά ϊχνη ένός χωματόδρομου, πού τελειώνει 

έκεΐ ττοΰ αρχίζουν οί θάμνοι, ϋστερα άπό ένάμισυ χιλιόμετρο 

περίπου. 'Αφήνομε στό σημείο αυτό τό αύτοκίνητο και
συνεχίζομε μέ τά πόδια πάνω σ' ένα κατηφορικό μονοπάτι,
πού περνάει άνάμεσα άπό πουρνάρια, σχϊνα και άλλους θάμνους.
Σέ είκοσι λεπτά περίπου θά μας φέρη στήν αρχή μιας ρεματιάς,
ή όποια τελειώνει κάτω στή θάλασσα, στή θέσι «Βάλτος». Γυμνοί 

γυαλιστεροί βράχοι, πού σέ μερικά σημεία μοιάζουν σάν
γιγάντιοι πάσσαλοι, σχηματίζουν ενα ημικύκλιο. Απέναντι μιά
άλλη βουνοπλαγιά κλείνει τή θέα. Μέσα λοιπόν σ' αυτό τό «πηγάδι» 

καί άφοϋ φθάσωμε ακριβώς πάνω στα χείλη του, άντι-
κρύζομε τό παλιό Μοναστήρι τοϋ Προδρόμου.

Μοναστήρι, τρόπος τοϋ λέγειν ! Πρόκειται για μερικά οικήματα 

— τά παλιά κελλιά — σωριασμένα σέ ερείπια, ένα άλλο πού
μέ δυσκολία στέκεται στή θέση του, λίγες έλιές καί λίγες αμυγδαλιές. 

Στήν ΒΑ άκρη τρία μεγάλα κυπαρίσσια, μιά συκιά καί
δυό κυδωνιές. Άνάμεσά τους ένα έκκλησάκι, πού δύσκολα μπορεί 

νά κρύψη τήν ηλικία του. Είναι ναός βυζαντινός, σταυροειδής 
μετά τρούλλου. "Αν δέν συντηρηθή καλά, σέ λίγα χρόνια θά

άκολουθήση τήν τύχη τών κελλιών.
Σπρώχνομε τήν μοναδική πόρτα της έκκλησίας καί περνάμε

τό κατώφλι. Μένομε άφωνοι καθώς τό βλέμμα μας πλανιέται
γύρω. "Ολόκληρο τό έσωτερικό της έκκλησίας, σχεδόν άπό τό
δάπεδο κάτω μέχρι πάνω στόν τροϋλλο καί άπό τήν είσοδο μέχρι 

τήν μέγάλη κόγχη τοϋ ίεροϋ, είναι άγιογραφημένο ! Άγιο-

L'Assomption de la Vierge. Fresque au-dessus de l'entrée de
l'église. Elle n'a pas encore été totalement détériorée par Thü¬

les monuments et les curiosités de notre région, afin
qu'ils les connaissent mieux, qu'ils les aiment et se
sentent davantage chez eux puisque c'est ici qu'ils
seront appelés à passer une grande partie de leur vie
avec leur famille.

Fermons notre parenthèse et revenons au Monastère 
de Prodromos. Visitons d'abord l'ancien. D'Anti-

kyra montons par la route de Desfina jusqu'au plateau;
tournons à gauche et suivons un sentier vers le Sud-
Ouest qui mène, au bout d'un kilomètre et demi environ, 

à un endroit buissonneux. Nous laisserons ici la
voiture et descenderons à pied par un sentier qui
passe au milieu de chênes nains, de lentisques et
autres buissons. Au bout de vingt minutes nous tombons 

sur le lit d'un torrent qui finit au lieu dit de «Valtos».
Des rochers dénudés brillent en demi-cercle limitant
la vue. Ce n'est que du sommet, si nous nous dégageons
de ce puits, que nous apercevons le Monastère de Prodromos.

Monastère si l'on peut dire car il s'agit de quelques
bâtisses — les anciennes cellules— en ruines et d'une
autre construction qui tient à peine debout, quelques
oliviers et quelques amandiers. Au Nord-Est, trois
grands cyprès, un figuier et deux cognassiers. Parmi
ces arbres, une chapelle qui peut difficilement cacher
son âge. Il s'agit d'une église byzantine, en forme de
croix avec coupole. Si on ne s'en préoccupe pas elle
aura le même sort que les cellules.

Poussons la seule porte de l'église et entrons. Nous
en demeurons muets. Tout l'intérieur de la chapelle,
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γραφίες βυζαντινές πού δεν μπορούμε να κρίνωμε τήν άξία
τους άλλα μοιάζουν για αξιόλογες Έξ άλλου μια επιγραφή
ττού βρίσκεται στο κάτω μέρος της άγιογραφίας πού άνατταριστά τήν Κοίμησι της Θεοτόκου ακριβώς πάνω άπό τήν είσοδο

μας δίνει μια σπουδαία πληροφορία Αναφέρει τήν ήμερο
μηνία πού άνεστορήθη δηλαδή έζωγραφίσθη ό ναός Τό
έτος σημειώνεται μέ έλληνοβυζαντινά γράμματα πού μάλλον
σημαίνουν I 168 Αρα ή εκκλησία έχει ήλικία τουλάχιστον 800
έτών και ϊσως πολύ μεγαλύτερη αν ή άγιογράφησις έγινε πολύ
μετά τό χτίσιμο της

Δυστυχώς δμως όπως συμβαίνει συνήθως σε παρόμοιες περιπτώσεις

ή εκκλησία βρίσκεται σέ πλήρη έγκατάλειψι Κάποια
επισκευή έγινε στή στέγη άλλα εν τώ μεταξύ ή ύγρασία έχει κα
ταφάγει μεγάλα τμήματα άπό τις τοιχογραφίες άλλα τμήματαείναι μαυρισμένα άπό τόν καπνό τό ξύλινο τέμπλο είναι

μισογκρεμισμένο

μισοφαγωμένο άπό τό σαράκι και ο'ι εικόνες πεσμένες

κάτω Οσο γιά τόν χώρο γύρω άπό τήν εκκλησία είναι

άπλώς μαντρί γιά γιδοπρόβατα
Πίσω άπό τό ιερό της εκκλησίας μέσα στό βράχο είναι ένα

μικρό πηγάδι Λένε πώς τό νερό του είναι βαρύ κα'ι μάλλον όχι
καθαρό προσθέτομε εμείς Τό ίδιο θά λέγαμε κα'ι γιά τό μεγάλο
πηγάδι πού βρίσκεται πιό κάτω μέοα στή ρεματιά και πού κάποτε

είχε μία θολωτή στέγη Τό νερό του λένε δέν σωνόταν
ποτέ άκόμη και τήν εποχή πού πότιζαν δεκάδες άλογα κα'ι

χιλιάδες

πρόβατα κα'ι γίδια
Πρός τά Α της εκκλησίας κα'ι μόλις λίγα μέτρα μακριά βρίσκεται

μέσα στούς βράχους μια σπηλιά πού έχει μετατροπή σέ
παρεκκλήσι άφιερωμένο στήν Παναγία Τίποτα τό σημαντικό
εκτός άπό τήν παράδοσι δτι εδώ μέσα μάθαιναν οί καλόγεροι
γράμματα στά παιδιά της Δεσφίνας τήν εποχή της Τουρκοκρατίας

Ακόμα ένα κρυφό σχολειό λοιπόν
Γιά τήν κτίσι τοϋ Μοναστηριού δέν ύπάρχει καμμία συγκεκριμένη

πληροφορία Άκόμη καί ό σημερινός Ηγούμενος της
Μονής τοϋ Προφήτου Ήλιου καθώς κα'ι ό πατήρ Ιγνάτιος πού
έζησαν πολλά χρόνια στό καινούργιο Μοναστήρι τοϋ Προδρόμουκα'ι πρόλαβαν στή ζωή γέροντες καλογήρους γεννημένουςστά μέσα τοϋ περασμένου αιώνα δέν άκουσαν ποτέ νά γίνεται
λόγος γιά τήν Ιστορία τοϋ παλιού Μοναστηριού Ετσι φθάνομε
στήν έποχή τής Επαναστάσεως τοϋ 1821

Στά χρόνια πού προηγήθηκαν ή Μονή τοϋ Προδρόμου ήταντό πρώτο κα'ι θεμελιακό Σχολείο δπως γράφει κα'ι ό Γυμνασιάρχης
Δ Παπα Κωνσταντίνο υ στό βιβλίο του Ο ΠΑΡΑΜΕΡΙ

ΣΜΕΝΟΣ ΕΘΝΕΓΕΡΤΗΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ ΣΑΛΩΝΩΝ ΗΣΑ Ι ΑΣ
Σ αύτό τό Σχολειό γαλουχήθηκε κα'ι ό ίδιος ό Ησαΐας κα'ι

σφυρηλατήθηκε

ό πατριωτισμός του άπό τό 1797 πού έγινε εδώ
Μοναχός Δάσκαλος του ό Θεόφιλος Ψαρός Εθρεψε προεπαναστατικάτά παλληκάρια τοΰ Ανδρούτσου διατήρησε άκμαΐοκα'ι σφριγηλό τό φρόνημα τών πιστών κα'ι τών άντρειωμένωνκα'ι σφιχτοδέθηκε μέ τήν Έπανάστασι δπως μας λέει ό Δ Πα
πακωνσταντίνου

Ό άποφασιστικός ρόλος πού έπαιξε τό Μοναστήρι στήνΈπανάστασι τοϋ 1821 άποδεικνύεται κα'ι άπό τις πολυάριθμες
επιστολές τοϋ Καραϊσκάκη τοϋ Πανουργία τοΰ Δυοβουνιώ
τη τοϋ Τράκα και άλλων οπλαρχηγών τις όποιες βρήκαμε άτα
ξινόμητες στό Μοναστήρι τοϋ Προφήτου Ήλιοΰ δπου φυλάσσονται

Παραθέτομε μια ενδεικτικά

Πατέρες τοΰ Προδρόμου εις Δεσφίναν
τή Προσευχή μας

Γνωρίζομε δτι πολλές φοραίς εκάματε τήν πρέ
πουσαν βοήθειαν εις τό στράτευμα καί τώρα δέν θέλετε
λήψη οΰτε θέλετε μείνει όπίσοι εις τήν παροΰσαν μεγά
λην ανάγκην δπου εχωμε μα θα πρέπη καί ή πανο
σιότης σας νά συντρέξετε καί νά βοηθήσετε μάλιστα σε
τοΰτον τόν κερόν όπου κινδυνεύει ή Πατρίδα μας άπό
ζαϊρέν νά στείλε 400 τετρακόσιες οκάδες αλεύρι ή
εις τό ορδί ή εδώ νά τό φέρετε

μήν δεχθήτε να μείνετε πίσω από τους αϊλιώτεςΣ Σ τους πατέρες τής Μονής τοΰ Προφήτου Ήλιοΰ
όπου εστει/Μν κι αυτοί 600 οκάδες γιά τό ορδί καί
γνωρίζετε τήν ανάγκην πολλά καλ.ά εις τόν κίνδυνον

du sol jusqu'à la coupole et de l'entrée jusqu'à l'autel
est entièrement peint de fresques byzantines dont
nous ne pouvons juger la valeur mais qui semblent en
avoir une réelle Par ailleurs une inscription sous la
fresque représentative de l'Assomption de la Sainte
Vierge juste au-dessus de l'entrée nous donne un
renseignement précieux la date à laquelle l'église fut
peinte L'année est écrite en lettres gréco-byzantines
apparemment il s'agit de l'an 1168 L'église date donc
de plus de 800 ans même davantage si les fresques
ont été peintes plusieurs années après sa construction

Mais malheureusement comme il arrive souvent
dans des cas pareils l'église est complètement abandonnée

Le toit semble avoir été réparé mais entre-tempsl'humidité a détruit une grande partie des fresquesd'autres sont noircies par la fumée la cloison séparant
le sanctuaire de la nef est presque démolie rongée par
les vers et les icônes sont par terre Quant aux alentours

de l'église c'est maintenant une bergerie pour
moutons et chèvres

Derrière le sanctuaire de la chapelle dans le rocher
il existe un petit puits On dit que l'eau de ce puits est
lourde nous nous la trouvons également sale Il en
est de même de l'eau du grand puits qui se trouve plus
bas dans le lit du torrent et qui jadis était couvert d'un
toit en voûte On dit que son eau ne tarissait jamais
bien qu'à l'époque des dizaines de chevaux et des milliers

de moutons et chèvres s'y abreuvaient
Quelques mètres à l'Est de l'église se trouve une

caverne dans les rochers caverne transformée en
chapelle dédiée à la Vierge Rien d'intéressant à part
que selon la légende les moines y enseignaient la
lecture aux enfants de Desfina au temps de l'occupation

Turque c'était donc une autre école secrète
Sur la construction du Monastère nous n'avons pas

de renseignements précis Même l'Hégoumène du Monastère

de Prophitis llias ainsi que le Père Ignatios
qui ont vécu plusieurs années dans le nouveau Monastère

de Prodromos et qui y sont arrivés lorsque de
vieux moines du siècle précédent étaient encore vivants

n'ont jamais entendu parler de l'histoire ancienne
du Monastère Nous arrivons ainsi à l'époque de la révolution

de 1821
Avant cette date le Monastère de Prodromos fut

la première école de base comme nous le dit le Directeur

de Gymnase D Papaconstandinou dans son
livre Isaïe Evêque de Salona révolutionnaire ignoréC'est dans cette école que fut élevé l'Evêque lui-même
son patriotisme s'y forgea dès 1797 Il y devint Moine

Τό καΟολικόν τής καινούργιας Μονής

Le Catholikon du nouveau Monastère
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Ό πατήρ Φιλάρετος μοναδικός μοναχός της καινούργιας Μονής

βγάζει νερό από τήν μεγάλη στέρνα

Le Père Philaretos seul moine du nouveau Monastère puisant
de l'eau au bassin

τής Πατρίδος και δι αυτό πρέπει νά τό στείλετε και
υγιαίνετε

Σάλωνα
01 Εφοροι

Ίωάν Οικονόμος
1822 Βασίλης Χατζάρας
Αύγουστου 18 Αναγνώστης Νικολάου

Σέ toüto τό Μοναστήρι κατέφυγαν και βρήκαν περίθαλψι
ακόμη και πολλοί άπό εκείνους πού επέζησαν μετά τήν έξοδο
τοϋ Μεσολογγίου Ήταν επόμενο λοιπόν για όλους τους παραπάνω

λόγους να ΰποστή ή Μόνή πολλές καταστροφές από τούς
Τούρκους και νά πληρώσουν οι καλόγεροι ακριβά τόν πατριωτισμό

τους Ομως τό Μοναστήρι δέν έσβησε Έζησε αρκετά
χρόνια μετά τήν άπελευθέρωοι μέχρι πού οί καλόγεροι αποφάσισαν

νά τό μεταφέρουν σέ άλλη θέσι γύρω στά 1870
Ή α'ιτία αύτής της μεταφοράς δέν είναι γνωστή μέ βεβαιότητα

Φαίνεται όμως ότι τό κλίμα στή θέσι τοϋ παλιού Μοναστηριού
ήταν άνυπόφορο τό καλοκαίρι έτσι καθώς είναι κλεισμένο

γύρω γύρω χωρίς νά ύπολογίσωμε τις στρατιές τών κουνουπιών
πού άνέβαιναν άπό τό Βάλτο άκολουθώντας τήν ρεματιά

Έπειτα και ή επικοινωνία ήταν άκόμη προβληματική Γι αύτό
άπό τό 1870 μέχρι τό 1875 περίπου έγινε ή μεταφορά στή θέσι
πού βρίσκεται τό σημερινό Μοναστήρι και πού τότε ήταν Μετόχι

τοϋ παλιοϋ Χτίσθηκαν καινούργια κελλιά άποθήκες βοηθητικοί

χώροι και φυσικά καινούργια έκκλησία
Τό καινούργιο Μοναστήρι δέν έχει τίποτα τό άξιοσημείωτο

Μιά άπλή λιθόκτιστη έκκλησία στή μέση μιας μεγάλης αύλής
Γύρω κελλιά και άποθήκες Σ ένα σημείο της αύλής μιά μεγάλη
και βαθειά δεξαμενή πού μαζεύει νερά τής βροχής Και ό πατήρ
Φιλάρετος ό μόνος σήμερα καλόγερος στό Μοναστήρι πού αν
και γέρος και κουφός σεργιανίζει πέρα δώθε χωρίς νά χάνητό κουράγιο του γιά τήν ζωή

Βλέπετε σήμερα οί τάξεις τών μοναχών έχουν πάψει νά ένι
σχύωνται μέ νέους Οταν λείψουν οί παλιοί τά Μοναστήρια
θά έρημώσουν Γιά νά μή συμβή αύτό και στήν ιστορική μονή τοϋ
Προφήτου Ήλιοϋ τό 1952 ό Μητροπολίτης Φωκίδος άποφά
σισε νά τήν συγχωνεύση μέ τήν Μονή τοϋ Προδρόμου άπό
τήν όποια πήρε τούς μοναχούς και τούς πήγε στόν Προφήτη
Ηλία Έκεΐ μεταφέρθηκαν και όλα σχεδόν τά ιερά κειμήλια τής

Μονής Προδρόμου καθώς και ή σπουδαία της βιβλιοθήκη
Οσο γιά τό άσημένιο καντήλι πού τής είχε άφιερώσει ό Μακρυγιάννης

φαίνεται νά χάθηκε γύρω στά 1935 Ιοως τό έλυω
σαν μαζί μέ άλλα άφιερώματα γιά νά κάνουν θυμιατά και
άλλα έκκλησιαστικά σκεύη

son maître fut Théophile Psaros Il poussa à la révolution
les braves d'Androutsos maintint le moral des

troupes et participa à la Révolution comme nous le
raconte D Papaconstandinou

Le role décisif joué par le Monastère dans la Révolution
de 1821 est souligné dans les nombreuses lettres

de Karaïskakis de Panourgias de Dyovouniotis de
Trakas et autres Chefs que nous avons retrouvées pêle
mêle au Monastère de Profitis Nias où elles sont conservées

Nous citons à titre indicatif le texte d'une de
ces lettres

Pères de Prodromos à Desfina
notre sollicitation prière

Nous savons que plusieurs fois vous avez déjà
aidé l'armée et que vous ne manquerez pas maintenant
non plus d'ailleurs vous ne le voulez pas de renouveler
votre aide à la Patrie en difficulté d'approvisionnement

en nous envoyant 400 quatre cents okes de
farine Vous pouvez soit les livrer à l'armée soit les
apporter ici

Vous ne supporterez pas l'idée d'être devancés par
les Moines du Monastère de Profitis lias qui eux
ont envoyé 600 okes pour l'armée Vous connaissez
les besoins de la Patrie et le danger dans lequel elle
se trouve C'est pour cela que nous venons vous solliciter

Nous vous souhaitons bonne santé
Sahna

1822 Les Inspecteurs
18 août loan Iconomou

Basile Hatzaras
Anagnostis Nicolaou

Plusieurs de ceux qui ont survécu après l'exode de
Missolongui se réfugièrent là De ce fait il était inévitable
que le Monastère subisse des dégâts de la part des
Turcs et que les moines payent cher leur patriotisme
Pourtant le Monastère survécut Nous le retrouvons
plusieurs années après la Libération à l'époque où les
moines décidèrent de transférer le Monastère autre
part vers 1870

Le motif de ce transfert n'est pas connu avec certitude
Il paraît seulement que le climat du lieu où se

tenait l'ancien Monastère était insupportable pendantl'été du fait de son entourage montagneux sans compter
les milliers de moustiques qui sévissaient aux alentours

des marais Les communications étaient égalementtrès difficiles C'est sans doute là la raison dutrans
fert de 1870 à 1875 du Monastère à l'emplacement du
bâtiment actuel qui était jadis une partie du domaine
de l'ancien De nouvelles cellules de nouveaux greniers
et lieux communs et naturellement une nouvelle églisefurent alors construits

Le nouveau Monastère ne présente aucun intérêt
Il s'agit d'une église simple en pierre au milieu d'une
grande cour Tout autour des cellules et des dépôts
Nous voyons dans la cour un bassin grand et profond
qui récupère les eaux de pluie Son seul habitant le
Père Philaretos qui malgré son état de santé et son
âge se promène sans cesse d'un bout à l'autre du
Monastère sans perdre son courage

Si son effectif est réduit à zéro c'est que le recrutement
est maintenant nul Lorsque les vieux moines

disparaîtront les Monastères seront abandonnés Pour
éviter cela le Métropolite de Phocide a décidé en 1952
de fusionner le Monastère de Prophitis Nias avec celui
de Prodromos dont quelques moines ont été mutés à
Prophitis llias C'est là où furent transportés tous les
objets précieux du Monastère de Prodromos ainsi que
sa fameuse bibliothèque Quant à la veilleuse en argentofferte par Makryannis elle a dû disparaître vers 1935
Peut-être fut-elle fondue avec d'autres objets sacrés
pour faire des encensoirs et autres objets pieux
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ΜΕΔΕΟΝ MEDEON

TO ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΝ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΝ

Κατόττιν της υποβληθείσης παραιτήσεως τοΰ Γεν
Γραμματέως κ Πάγκαλου τα μέλη του Δ Συμβουλίου
προέβησαν σε ανακατανομή των αξιωμάτων ώς έξης
Πρόεδρος Χρ Μπόζοβιτς
Αντιπρόεδρος Γ Καρυδιάς
Γεν Γραμματεύς Β Τσακίρογλου
Ειδ Γραμματεύς Λ Σαραντίδης
Ταμίας Ν Κώττης
Μέλη Δ Παπαϊωάννου και Α Οικονόμου

Και τώρα μια ματιά στις δραστηριότητες της Λέσχης
μας κατά τήν περίοδο άπό 1.9.73 μέχρι 15.11.73

ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΟΝ

Ή συντήρησις τοϋ χορτοτάττητος του Σταδίου τών Ασπρων
Σπιτιών δέν επέτρεψε καμμία ποδοσφαιρική συνάντησι ή και
προπόνησι μέχρι τις IS I 1.73 Μετά τήν τέλεσι όμως τοϋ αγιασμού

για τήν έναρξι της νέας περιόδου άρχισαν οΐ προπονήσεις
τών ποδοσφαιριστών τών διαφόρων τμημάτων τοΰ Εργοστασίου

ώστε να σχηματισθούν εγκαίρως οι άντίστοιχες ομάδες
πού θά λάβουν μέρος στό εσωτερικό πρωτάθλημα

Έν τω μεταξύ ή ποδοσφαιρική όμάς τοϋ Μεδεώνος έδωσε
έκτός έδρας δύο φιλικούς αγώνες Τήν 1.9.73 στό γήπεδο τοϋ
Διστόμου αντιμετώπισε τόν Α Ο Στειρίου τόν όποιον ένίκησε
μέ 4 2 Στις 7-10-73 όμως πού μετέβη στήν Άράχωβα έχασε
άπό τήν τοπική όμάδα Α Π Ο Παρνασσός μέ σκόρ 2-5

Τό Συμβούλιον της Λέσχης καταβάλλει ενέργειες για τήν
μετάκλησι κατά τήν χειμερινή περίοδο δύο τουλάχιστον εφηβικών

ομάδων τών μεγάλων Συλλόγων Όλυμπιακοϋ ΠΑΟ
ΑΕΚ και Πανιωνίου γιά τήν διεξαγωγή αγώνων μέ τήν όμάδα
τοϋ Μεδεώνος

ΒΟΛΛΕΫ

Στά πλαίσια τοϋ έορτασμοϋ τής έθνικής έπετείου της 28ης
Οκτωβρίου διεξήχθη μέ επιτυχία άπό 23.10 1.1 1.73 μία σειρά

άπό ενδιαφέρουσες συναντήσεις βόλλεϋ μεταξύ δύο ομάδων
τοϋ Μεδεώνος μιας τοϋ Γυμνασίου κα'ι μιας τής A.B Άντι
κύρας Τό έπαθλο κατέκτησε ή όμάς Α τοϋ κ Μπόζοβιτς επιβληθείσα

στόν τελικό τής ομάδος τοϋ Γυμνασίου μέ 3 I Γιά
τήν 3η θέσι ή όμάς τής A.B Αντίκυρας έπεβλήθη τής ομάδος Β
τοϋ κ Θεοδωροπούλου μέ τό ϊδιο σκόρ 3-1

Έξ άλλου τήν Κυριακή 28 Οκτωβρίου διεξήχθη μία άλλη
ενδιαφέρουσα συνάντησις μεταξύ τής ομάδος τής Λέσχης μας
και τής ομάδος τοϋ Άγ Κοσμά Αθηνών ΟΊ φιλοξενούμενοι
κατέκτησαν τήν νίκη μέ 3 I σετ 1 3 1 5 1 3 1 5 19 17 I 1-15

ΜΠΑΣΚΕΤ

ΟΊ προπονήσεις τής ομάδος μπάσκετ άρχισαν μέ τήν είσοδο
τοϋ Νοεμβρίου κα συνεχίζονται κανονικά Εχουν προγραμμα

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION
Suite à la démission du Secrétaire Général

M Pangalos les membres du Comité ont procédé
à la répartition des fonctions suivant la liste ci
dessous
Président Chr Bozovits
Vice-Président G Karydias
Secrétaire Général B Tsakiroglou
Secrétaire Spécial L Sarandidis
Trésorier N Kottis
Membres D Papaïcannou et A Economou

Voyons maintenant les activités de notre Club
pour la période du 1.9.73 au 15.11.73

FOOTBALL
L'entretien du gazon du Stade d'Aspra Spitia n'a

permis ni rencontres ni même entraînement jusqu'au
15.11.1973 Après quoi la nouvelle saison a repris par des
séances d'entraînement des différents services de
l'Usine afin de former rapidement des équipes qui participeront

au tournoi local
Entre-temps l'équipe de football de Médéon a participé

à l'extérieur à deux matchs amicaux Le 1.9.73
elle a affronté sur le terrain de Distomon le CS de Stiri
qu'elle a battu par 4 buts à 2 Le 7.10.73 elle a été battue
par l'équipe Parnassos d Arachova à Arachova même
avec 2 buts à 5

Le Comité du Club va s'efforcer d'inviter au cours
de l'hiver deux équipes au moins de juniors de grands
Clubs Sportifs tels que Olympiacos PAO AEK et Pa
nionios Les rencontres auront lieu sur le terrain d'Aspra
Spitia

VOLLEY

Dans le cadre des manifestations du 28 octobre un
tournoi intéressant de volley a eu lieu avec succès du
23.10 au 1.11.73 entre deux équipes de Médéon une
équipe du Gymnase et une autre de la B.A d'Antikyra
Le tournoi fut remporté par l'équipe A de M Chr Bozovits

sur celle du Gymnase par 3 jeux à 1 Au 3ème
rang arrive de la B.A d'Antikyra qui a battu l'équipe Β
de Médéon de M Théodoropoulos par 3 buts à 1

Par ailleurs le dimanche 28 octobre a eu lieu une autre
rencontre intéressante entre l'équipe de notre Club et
celle de Aghios Cosmas d'Athènes Nous avons été
battus par 3 sets à 1 13-15 13-15 19-17 11 15

BASKET
Les entraînements de basket ont commencé début
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τισθή ένδιαφέρουσες συναντήσεις για τις όποιες θα γράψωμε
στό επόμενο τεύχος

ΤΕΝΝΙΣ

Μεγάλη έπιτυχία έσημείωσαν τα καλοκαιρινά μαθήματα
τέννις τά όποια ώργάνωσε ή Λέσχη ειδικά για νέους κα'ι νέες
Μέ τήν προβολή μιας ειδικής εκπαιδευτικής ταινίας κα'ι μέ τις
συνεχείς προπονήσεις οι μικροί φίλοι τοϋ ώραίου αύτοΰ αθλήματος

είχαν τήν ευκαιρία να μυηθούν στήν σωστή έκμάθησί του
Στις 2 Οκτωβρίου 1973 49 νέοι και νέες έλαβαν μέρος σέ

ειδικό πρωτάθλημα πού προέβλεπε διαγωνισμό σέ διάφορα
κτυπήματα ώς και αγώνες μεταξύ των προχωρημένων Τά τελικά

άποτελέσματα έχουν ώς έξης
Αγόρια ήλικίας 12 14 ετών I Άγαπάκης Ε 2 Μίστιλης Κ

3 Μανώλης Δ
Κορίτσια ήλικίας 12-14 ετών I Άντωνάτου Ν 2 Παπα

ζαχαροπούλου Ε

Στους νικητάς κάθε κατηγορίας άπενεμήθησαν από τή Λέσχη

ρακέττες και μπάλλες
Έξαλλου στις 1 5Όκτωβρίου άρχισε τό φθινοπωρινό πρωτάθλημα

τέννις μέ συμμετοχή 46 ανδρών και 16 γυναικών τό
όποιο έληξε στις 6 Νοεμβρίου Στους τελικούς ανδρών ό
κ Laheurte ύστερα άπό ένα συναρπαστικόν αγώνα ένίκησε τόν
κ Capot μέ 2 I και κατέκτησε τήν Ιη θέσι και τό άθλοθετηθέν
κύπελλο Στήν 3η θέσι κατετάγη ό κ Barbeau επιβληθείς τοϋ
κ Merell μέ 2 I Στήν κατηγορία τών γυναικών πρώτη νικήτρια

ανεδείχθη ή Δις Τρεχαντζάκη ή όποια ένίκησε τήν
κ Παπαδάκη ένώ τήν τρίτη θέσι κατέκτησε ή Δις Άντωνάτου
Ν επιβληθείσα τής κ de Fleurieu

Πρέπει να σημειώσουμε οτι οι προπονήσεις τών νέων θα
συνεχισθούν και κατά τόν χειμώνα μία φορά τήν έβδομάδα

ΙΣΤΙΟΠΛΟ-Ι-Α

Μέ μεγάλη έπιτυχία ή Λέσχη μας διωργάνωσε τούς KB
πανελληνίους ιστιοπλοϊκούς αγώνες σκαφών τύπου 420 άπό
7 μέχρι 14 Σεπτεμβρίου 1973 ΟΊ αγώνες διεξήχθησαν μέσα στόν
κόλπο τής Άντικύρας και έλαβαν μέρος 27 σκάφη άπό όλα τά
διαμερίσματα τής χώρας μέ τούς καλύτερους Ελληνες ιστιοπλόους

τής κατηγορίας αύτής Ολοι οί άθλητα'ι και οί συνοδοί
των έτυχον θερμής φιλοξενίας και έμειναν ενθουσιασμένοι άπό
τό περιβάλλον και τήν άρτια διοργάνωσι τών άγώνων

Πρωταθληταί Ελλάδος άνεκηρύχθησαν οί ταλαντούχοι
άθληταί Ερτσος και Άπειρανθίτης τοΰ Ναυτικού Όμίλου Ελλάδος

ΟΊ άθληταί τής Λέσχης μας αν και στερούμενοι πείρας
μεγάλων άγώνων κατώρθωσαν νά καταλάβουν τιμητικές θέσεις

Κατά τήν άπονομή τών έπάθλων τά όποια είχαν άθλοθε
τήσει ή Ελληνική Ιστιοπλοϊκή Ομοσπονδία ό Νομάρχης Βοιωτίας

ή Διεύθυνσις τοΰ Εργοστασίου τής Α Ε Αλουμίνιον τής
Ελλάδος τό Σωματεΐον ΗΦΑΙΣΤΟΣ και οί φίλαθλοι κ.κ Λά

φης και Μπουνιόλ παρέστησαν έκπρόσωποι τών τοπικών Αρχών
και πλήθος φιλάθλων Ό Πρόεδρος τής Ιστιοπλοϊκής

Ομοσπονδίας κ I Παπαδάκης στή σύντομη ομιλία του παρώ
τρυνε τούς νέους νά άγαπήσουν κα'ι νά άσχοληθοϋν μέ τό
ώραΐο άθλημα τής ιστιοπλοΐας

Τά τελικά άποτελέσματα έχουν άναλυτικά ώς έξής
1 Ν Ο Ελλάδος Ερτσος Απειρανθίτης 0 βαθμούς
2 ΟΘ.Α θεσσαλονίκης Κόπτοης Βακαλόπουλος 21,7 β
3 Ν Α Ο Καλαμαριάς Νικολόπουλος Λαμπριανίδης 22 β
4 Ι.Ο Πειραιώς Περαντινίδης Ταχτατζής 26,7 β
5 Ν Α Σύνδεσμος Γιαννίσης Κυριακού 32,4 β
6 Α Ε Ναυτικού Γεροντάρης Τόλος 44 β
7 Ν Ο θεσσαλονίκης Μελιδώνης Κωνσταντινίδης 46 β
8 Ν Ο Βόλου Σκαμάγκης Αναστασόπουλος 52,7 β
9 Ν Α Ο Κερκύρας Ναθαναήλ Χειμαριός 54 β

10 Ε Ν Ο ΑΊγυπτιωτών Καρέλλης Μαύρος 56 β
I I Ε Ν Ο ΑΊγυπτιωτών Αποδιακός Σκουτάκης 56,7 β
12 Ι.Ο θεσσαλονίκης Τζανιδάκης Παππάς 59 β
13 Ν Ο Π Φαλήρου Παπαδάτος Τριαντάφυλλος 68 β
14 Ν Ο Καλαμακίου Τερζής Μπινίκος 70 β

Τρεις ομάδες νεαρών ποδοσφαιριστών τοϋ Μεδεώνος ποζάρουν

λίγο πριν άπό μιά προπόνησι Στό άκρον άριστερά ό
προπονητής κ Μπατιστάτος

Trois équipes junior de football de Médéon posent avant
l'entraînement régulier A gauche l'cntraineur M Batistatos

novembre et se poursuivent régulièrement Des ren
cortres intéressantes auront lieu au cours de la saison
Nous vous donnerons de plus amples détails dans notre
prochain numéro

TENNIS
C'est avec succès que des leçons de tennis ont été

organisées par le club spécialement pour les garçons et
les filles Avec la projection d'un film spécial sur le
tennis des entraînements répétés nous donnons aux
jeunes amateurs l'occasion de se former correctement

Le 2 octobre 1973 49 jeunes garçons et filles parmi
les joueurs les plus avancés participèrent à un tournoi
de juniors
Garçons âgés de 12 à 14 ans 1 Agapakis E 2 Mistilis
K 3 Manolis
Filles âgées de 12 à 14 ans 1 Antonatou N 2 Papa
zacharopoulou E

Des raquettes et des balles ont été distribuées par
le Club aux vainqueurs de chaque catégorie

Par ailleurs du 15 octobre au 6 novembre le tournoi
de tennis de la saison d'automne a eu lieu 46 hommes
et 16 dames y participèrent En finale hommes
M Laheurte a remporté la victoire sur M Capot par 2-1
La coupe offerte par le Club lui a été remise M Barbeau
a été classé 3ème après avoir battu M Merell par 2 1

Pour la catégorie dames Melle Trechantzaki a emporté
la victoire sur Mme Papadaki alors que Melle Antonatou

N s'est classée 3ème après avoir battu Mme de
Fleurieu

A noter que les entraînements des jeunes continueront
également pendant l'hiver à raison d'une fois par

semaine

VOILE

Notre Club a organisé avec succès les XXIIèmes
courses panhelléniques de bateau à voile type 420 du
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15.	Ο. Θ.Α. Θεσσαλονίκης : Καλογεράκης - Βογδάνος 73 β.
16.	Ν. Ο. "Ανδρου : Διαβατίδης - Συγγρός 74 β.
17.	Ν.Α.Ο. Καλαμαριάς : Λοντζετίδης - Κυριακίδης 75 β.
18.	ΟΛΥΜΠΙΑΚΟΣ Σ.Φ.Π.: Δανέζης - Μττουντούρης 76 β.
19.	ΜΕΔΕΩΝ : Νταλιάνης - Νταλιάνης 77 β.
20.	ΜΕΔΕΩΝ : Μίστελης - Μανώλης 82 β.
21.	Ν.Α.Ο. Κερκύρας: Σκορδίλης - Μεϊντάνης 82 β.
22.	Ν. Ο. "Ανδρου : Μαρκουίζος - Ψαρρός 84 β.
23.	ΜΕΔΕΩΝ : Παντελίδης - Δημητριάδης 86 β.
24.	Ν.Ο. Αλεξανδρουπόλεως : Τζουμάρης - Καραουλάνης 86 β.
25.	Ν. Ο. Ελλάδος : Πουρνατζής - Ρωμαίος 91 β.
26.	Ναυτοπρόσκοττοι : Δημόπουλος - Τζιβόγλου 93 β.
27.	Ο.Φ.Θ. Θεσσαλονίκης : Βασιλειάδης - Δεζεστεντζής 97 β.

Μέ την ευκαιρία τοϋ εορτασμού της εθνικής επετείου της
28ης Όκτωβρίου διεξήχθησαν εσωτερικοί αγώνες ιστιοπλοΐας,
στους όποιους έλαβε μέρος μεγάλος αριθμός αθλητών, επίλεκτων 

καί αρχαρίων. Επίσης χρησιμοποιήθηκαν χωριστά τόσο
τά σκάφη τύπου «420», οσο κα'ι τά νεοαποκτηθέντα «ΟΠΤΙ-
ΜΙΣΤ».

ΚΟΛΥΜΒΗΣΙΧ

Κατά τήν φθινοπωρινή περίοδο καί δσο τό επέτρεπε ό καιρός, 

oi κολυμβητα'ι τής Λέσχης δέν έπαψαν νά Προπονούνται
συστηματικά. Διωργανώθηκε μάλιστα κα'ι εσωτερική ημερίδα
κολυμβήσεως, κατά τήν όποια διεπιστώθη ή βελτίωσις τών
αθλητών μας.

ΥΔΑΤΟΣΦΑΙΡΙΣΙΣ

Παρά τήν καλή προετοιμασία τής παιδικής ομάδος ύδατο-
σφαιρίσεως, ή Λέσχη μας δέν κατώρθωσε νά συμμετάσχη στό
πανελλήνιο πρωτάθλημα, διότι διεξήχθη κατά τήν διάρκεια τής
σχολικής περιόδου. Ελπίζεται, ότι στό μέλλον θα δοθή ή δυνα-
τότης νά διεξαχθή στα "Ασπρα Σπίτια τό πανεπαρχιακό πρωτάθλημα 

ύδατοσφαιρίσεως.

7 au 14 septembre 1973. Les compétitions ont eu lieu
dans la baie d'Antikyra; 27 bateaux de tous les départements 

du pays y participèrent avec les meilleurs équipages. Tous les participants ainsi que ceux qui les
accompagnaient, ont été chaleureusement accueillis.
Ils ont été favorablement impresionnés tant par l'ambiance 

que par la parfaite organisaticn des compétitions.

Les concurants du club Nautique de Grèce Ertsos
et Apeirantidis furent nommés champions de Grèce.
Ceux de notre Club, qui n'avaient pas l'expérience des
grandes compétitions, se classèrent cependant honorablement.

Des représentants des autorités locales et un grand
nombre d'amateurs assistèrent à la remise des prixofferts par la Fédération Hellénique de Voile, le Préfet
de Béotie, le Directeur de l'Usine de la S.A. Aluminium 

de Grèce, le Syndicat «Ifaistos», des sportifs tels
que MM. Lafis et Bouniol. Au cours de son allocution,le Président de la Fédération de voile, M. J. Papadakis,incita les jeunes à pratiquer la voile.

Les résultats détaillés sont les suivants :

1.	C.N. de Grèce : Ertsos - Apeiranthitis, 0 points
2.	C.N. de Salonique : Koptsis - Vakalopoulos, 21,7

points
3.	C.N. de Kalamaria : Nicolopoulos - Lambrianidis,

22 points
4.	C.N. du Pirée : Perantinidis - Tahtatzis, 26,7 points
5.	Union A.E. Yannissis - Kyriakou, 32,4 points
6.	A.E. de la Marine : Gerondaris - Tolos, 44 points7 C.N. de Salonique : Melidonis - Constantinidis,

46 points
8.	C.N. de Volos : Skamanguis - Anastassopoulos, 52,7

points
9.	C.N. de Corfou : Nathanaïl - Chimarios, 54 points

10. C.N. des Egyptiotes : Karellis - Mavros, 56 points

Oi νικήτριες τοϋ εΐδικοϋ πρωταθλήματος τέννις νεανίδων, από
δεξιά πρός τά αριστερά : Ν. Άντωνάτου (1η), Μ. Άντωνάτου
(3η) και Ε. Παπαζαχαροπούλου (2α).

Tournoi de tennis juniors. De droite à gauche : N. Antonatou
(1ère), M. Antonatou (3e) et E. Papazacharopoulou (2e).

KB' πανελλήνιοι ιστιοπλοϊκοί αγώνες. Οί λευκές σιλουέττες
τών σκαφών «420» έχουν πλημμυρίσει τόν Κόλπο τής Αντίκυρας, 

μπροστά στό Εργοστάσιο.

Wlle Compétition de Bateaux à voile. Les silhouettes blanches
des bateaux «420» sillonnent la baie d'Antikyra devant l'Usine.
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Ό Διευθυντής του Εργοστασίου κ David συγχαίρει τόν
κ Laheurte και τοϋ απονέμει τό κύπελλο του νικητοΰ των
αγώνων τέννις ανδρών Πιό πίσω ό κ Capot

Le Directeur de l'Usine M David félicite M Laheurte et lui
remet la coupe de vainqueur du tournoi de tennis hommes Au
second plan M Capot

ΠΟΔΗΛΑΣΙΑ

Μέ επιτυχία διεξήχθησαν oi ποδηλατικοί άγώνες τοϋ κυπέλλου

28ης Όκτωβρίου έπ ευκαιρία της εθνικής μας εορτής
ΟΊ άθλητα'ι μας πραγματοποίησαν ωραία έμφάνισι Ιδιαίτερα

δέ ό συνεχώς άνερχόμενος Μ Νικολής ΝικηταΊ άνεδεί
χθησαν στήν κατηγορία των νέων οί Μ Νικολής Ο Tanguy
Γ Σουργιαδάκης και στήν κατηγορία παίδων oi P Laheurte
Ν Laheurte και P Tanguy

ΠΕΤΑΝΚ ΜΠΟΤΣΕΣ

Τό άθλημα αυτό συγκεντρώνει πάντα τήν προτίμησι αρκετών
μελών τής Λέσχης μας χάριν τών οποίων διωργανώθηκε

στις 6 Όκτωβρίου μία σειρά αγώνων τα αποτελέσματα τών
όποιων έχουν ώς έξης I Olivier I val d i 2 Coulin Tanguy
3 Jaulent Skonieczny

ENTEYKTHPION

Άπό τόν περασμένο Μάϊο ή Λέσχη μας άπέκτησε ενα μπιλιάρδο

αμερικανικού τύπου και έτσι τά Μέλη βρίσκουν άκόμη
μία άπασχόλησι Εύχόμεθα τόν έρχόμενο χρόνο νά άποκτήσωμε
και ενα δεύτερο μπιλιάρδο γαλλικού τύπου

Για τήν πιό άνετη παραμονή τών Μελών στό Εντευκτήριο
τής Λέσχης κατά τούς χειμερινούς μήνες ή Διεύθυνοις τής
Εταιρίας προέβη στήν τοποθέτησι τής τόσον απαραιτήτου θερμάνσεως

Και γιά τή χειρονομία της αύτή τα Μέλη και οί φίλοι
τοϋ Μεδεώνος έκφράζουν τις θερμές των ευχαριστίες

ΕΚΔΡΟΜΗ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ

Στις 15 και 16 Σεπτεμβρίου διωργανώθηκε μέ έπιτυχία άπό
τήν Λέσχη μία εκδρομή στή Θεσσαλονίκη Ή έλλειψις ξενοδοχείων

πού παρατηρείται έκεϊ κατά τήν διάρκειαν τής Διεθνούς

Εκθέσεως δέν έπέτρεψε στήν Λέσχη τήν διάθεσι και
δευτέρου λεωφορείου ώστε νά ικανοποιηθούν όλοι οί εγγραφέντες

Πάντως οί 45 έκδρομεϊς έμειναν ενθουσιασμένοι άπό
τό πρόγραμμα τό όποιο προέβλεπε στάσι στά Τέμπη έπίσκεψι
τής Εκθέσεως και μιά μικρή έκδρομή στό Πανόραμα

11 C.N des Egyptiotes Apodiakos Skoutakis 56,7
points

12 I.O de Salonique Tzanidakis Pappas 59 points
13 C.N de Phalère Papadatos-Triandafyllos 68 points
14 C.N de Kalamaki Terzis Binikos 70 points
15 C.N de Salonique Kalogerakis Bogdanos 73

points
16 C.N d'Andros Diavatidis Syngros 74 points
17 C.N de Kalamaria Lontzetidis Kyriakidis 75 points
18 Olympiacos Danezis Boudouris 76 points
19 Médéon Dalianis Dalianis 77 points
20 Médéon Mistilis Manolis 82 points
21 C.N de Corfou Skordilis Meidanis 82 points
22 C.N d'Andros Markouïzos Psarros 84 points
23 Médéon Pandelidis Dimitriadis 86 points
24 C.N d Alexandroupolis Tzoumaris Karaoulanis

86 points
25 C.N de Grèce Pournatzis Romaios 91 points
26 Scouts Marins Dimopoulos Tzivoglou 93 points
27 C.N de Salonique Vassiliadis Dezestentzis 97

points
A l'occasion delà fête du 28 octobre une course locale

a eu lieu Y participèrent un grand nombre de concurrents
sélectionnés et débutants soit sur 420 soit sur

les OPTIMISTS nouvellement reçus

NATATION
Au cours de l'automne et tant que le temps l'a permis

les nageurs du Club n'ont pas arrêté de s'entraîner
régulièrement Un tournoi local de natation a eu lieu et
prouva les progrès de nos nageurs

WATER-POLO

Malgré leur entraînement l'équipe des jeunes de
notre Club n'a pu participer au tournoi panhellénique
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ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ

Ή νέα περίοδος τοϋ τμήματος αΰτοΰ άρχισε στις 18 Όκτω
βρίου μέ την προβολή στό Εντευκτήριο της Λέσχης τής εγχρώμου

γαλλικής ταινίας τοϋ Chambrol Τό κτήνος πρέπει να
πεθάνη μέ τόν Jean Yanne Ακολούθησε στις 31 Όκτωβρίου
ή προβολή τής ταινίας τοϋ Jean Duvivier PEPE LE ΜΟΚΟ μέ
τόν Jean Gabin

Έξ άλλου στις 2 Νοεμβρίου ή Λέσχη προέβαλε στον κινηματογράφο

ΑΚΤΗ τήν έγχρωμη κωμωδία Ή τρέλλα τοϋ
μεγαλείου

μέ τους Louis de Fines καΊ Yves Montant και στις 14

Νοεμβρίου τήν ταινία Ό Μεγάλος Ξανθός

ΟΙ ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΤΗΣ ΛΕΣΧΗΣ

Τό Δ Συμβούλιο τής Λέσχης επιθυμεί νά γνωρίση πρός τα
Μέλη δτι όλες οΐ ανακοινώσεις τοϋ Μεδεώνος αναρτώνται
στους πίνακες ανακοινώσεων δλων των τμημάτων τοϋ Εργοστασίου

μερίμνη τών άρμοδίων υπαλλήλων ή Γραμματέων καθώς

επίσης και στόν πίνακα τοϋ Εντευκτηρίου στά Ασπρα
Σπίτια Κατά συνέπειαν τα Μέλη μπορούν νά λαμβάνουν γνώσιν

τών εκδηλώσεων τής Λέσχης συμβουλευόμενα τούς πίνακες

ανακοινώσεων Ή διευκρίνισις αϋτή παρέχεται πρός αποφυγήν

παραπόνων έκ μέρους ώρισμένων Μελών τά όποια
συχνά προβάλλουν αγνοιαν σχετικά μέ τις διάφορες έκδηλώ
σεις τής Λέσχης

ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΟΡΕΙΒΑΤΙΚΟΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ
ΤΜΗΜΑ ΑΣΠΡΩΝ ΣΠΙΤΙΩΝ

Όπως είχαμε σημειώσει και στό τεύχος 23 τοΰ περιοδικού
μας τό τμήμα χιονοδρομιών κα'ι ορειβασίας άπεχωρίσθη άπό
τήν Λέσχη Μεδεών κα'ι ύπήχθη άπ εύθείας στόν Ελληνικό
Όρειβατικό Σύνδεσμο σαν Τμήμα Ασπρων Σπιτιών Ή νομική
του κατοχύρωσις έγινε μέ τήν έγκριση τοϋ καταστατικού του
και τήν έπίσημη άναγνώρισί του δυνάμει τής ύπ άριθμ 49/18
10.73 άποφάσεως τοΰ πολυμελούς Πρωτοδικείου Λεβαδείας
Κατά συνέπειαν μπορεί κάποιος νά έγγραφη μέλος τοΰ ΕΟΣ
χωρίς νά είναι ύποχρεωτική κα'ι ή εγγραφή του στή Λέσχη

Μεδεών Τά μέλη επίσης τοϋ Μεδεώνος δέν θεωρούνται αυτομάτως

κα'ι μέλη τοΰ ΕΟΣ αλλά οφείλουν νά έγγραφοΰν κα'ι
στό τμήμα αύτό έφ όσον ένδιαφέρονται γιά τις δραστηριότητες

του
Ή πρώτη Γενική Συνέλευσις συνήλθε στις 8 Νοεμβρίου κα'ι

εξέλεξε τό Διοικητικό Συμβούλιο και τήν Εξελεγκτική Επιτροπή

τής περιόδου 1973/74 ο'ι συνθέσεις τών όποιων έχουν
ώς έξης

Α ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΝ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΝ

Πρόεδρος Φ Σαλβετά
Αντιπρόεδρος Ε Χριστοφίδης

Τό μπιλιάρδο συγκεντρώνει κάθε βράδυ αρκετούς φίλους του
στό Εντευκτήριο τής Λέσχης

Le billard rassemble tous les soirs de nombreux amateurs au
local du Club

de water-polo qui a eu malheureusement lieu pendant
la période scolaire Nous espérons qu'à l'avenir nous
aurons la possibilité de voir se dérouler à Aspra Spitia
le tournoi régional de water polo

CYCLISME

Une course cycliste fut organisée à l'occasion du
28 octobre Les résultats obtenus par nos coureurs sont
encourageants on notera particulièrement que le jeune
M Nicolis ne fait que progresser Dans la catégorie des
jeunes les vainqueurs furent M Nicolis 0 Tanguy et
G Sourgiadakis Dans la catégorie enfants P Laheurte
N Laheurte et P Tanguy

PETANQUES
Ce sport a la préférance d'un grand nombre de membres

de notre Club Ils se sont eux aussi affrontés en
tournoi le 6 octobre Les résultats en sont les suivants
1 Olivier Ivaldi 2 Coulin Tanguy 3 Jaulent Sko
nieczny

NOTRE LOCAL

Depuis le mois de mai passé notre Club dispose d'un
billard type américain et nos Membres y trouvent ainsi
une nouvelle occupation Nous espérons que l'année
prochaine nous arriverons à acheter un deuxième billard

type français
Pour rendre plus confortable le local du Club pendant

l'hiver la Direction de la Société y fait installer le chauffage
central Les Membres et les amis de Médéon présentent

ici à la Direction leurs plus vifs remerciements

EXCURSION A SALONIQUE
Les 15 et 16 septembre le Club a organisé une excursion

à Salonique qui a été très réussie A cette époque
de l'année il y a une pénurie de chambres d'hôtel

avec l'Exposition Internationale ce qui n'a pas permis
à notre Club de mettre à la disposition de ses Membres
un deuxième car pour satisfaire toutes les demandes
Les 45 participants de cette excursion qui comprenait
un arrêt à Tembi la visite de l'Exposition et un petit tour
à Panorama en furent très satisfaits

CINEMA

La saison a repris dans ce domaine le 18 octobre
par la projection au local du Club du film français de
Chambrol en couleur Que la bête meure avec Jean
Yanne Un autre film a été projeté le 31 octobre Pépé
le Moko de Jean Duvivier avec Jean Gabin

En dehors de cela le Club a projeté le 2 novembre à
l'«AKTI»,«La folie des grandeurs avec Louis de Funès
et Yves Montant et le 14 novembre Le Grand Blond

LES ANNONCES DU CLUB

Le Comité du Club désire informer tous ses Membres
que les annonces de Médéon sont affichées sur les
tableaux d'affichage de toutes les sections de l'Usine
par les soins des employés compétents ou des Secrétaires

ainsi qu'au tableau d'affichage du Local à Aspra
Spitia Par conséquent les Membres peuvent prendre
connaissance des manifestations du Club en consultant
les tableaux d'affichage Nous tenons à insister sur cette
question pour éviter les plaintes de la part de certains
membres qui déclarent ne pas être informés des différentes

manifestations du Club

CLUB ALPIN SECTION D ASPRA SPITIA
Ainsi que nous l'avons signalé dans notre revue

N° 24 la section ski et alpinisme s'est dissociée du Club
Médéon pour devenir la section d'Aspra Spitia dépen
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Χάρις στά καινούργια εργα και τήν αρτιώτερη όργάνωσι τό
χιονοδρομικό κέντρο του Παρνασσού προβλέπεται να γνωρίση
ήμερες δόξας κατά τόν έφετινόν χειμώνα

Grâce aux nouveaux travaux effectués et à une parfaite organisation
la station de ski du Parnasse connaîtra des jours de gloire

au cours de l'hiver

Γεν Γραμματεύς
Ειδ Γραμματεύς
Ταμίας
Εφοροι

Σ Ζηνόττουλος
Ε Μαθιός
Μ Καρύδης
I Φιλίππου Χ Μπόζοβιτς Ν Παπαζαχα
ρόπουλος Θ Άγόρου Δ Κούσουλας

Β ΕΞΕΛΕΓΚΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Α Κανναβός Γ Μασαούτης Δ Νιαχοπέτρος
Κατόπιν ενεργειών της προσωρινής Διοικήσεως και τοϋ

πρώτου Δ Συμβουλίου καί μέ τήν συμπαράστασι τοϋ κεντρικού
Συμβουλίου τοϋ ΕΟΣ και τήν ήθική και ύλική ύποστήριξι της
Διευθύνσεως τής Α Ε Αλουμίνιον τής Ελλάδος άνελήφθη ή
έκτέλεσις σοβαρών έργων για τήν πιό άνετη διημέρευσι και
άσκησι στό χιονοδρομικό κέντρο Φτερόλακκα τοϋ Παρνασσού

καθώς και για τήν βελτίωσι τοϋ δρόμου άπό τήν Αμφίκλεια
μέχρι τό καταφύγιο Υπάρχουν βάσιμες ελπίδες ότι

σύντομα θα περατωθή ό καινούργιος δρόμος μέσω Άραχώβης
ό όποιος θά συντομεύση τήν άπόστασι σέ 55 χιλμ περίπου
έναντι 102 τοϋ σημερινού μέσω Αμφίκλειας Ό δρόμος αύτός
δέν θά έξυπηρετήση μονάχα τούς κατοίκους τών Ασπρων Σπιτιών

άλλα κα'ι τά άλλα τμήματα χιονοδρόμων και ορειβατών
ο'ι όποιοι θά μπορούν άνετα να καταφεύγουν γιά ϋπνο και φαγητό

τόσο στούς Δελφούς οσο και στήν Άράχωβα μέ τήν γνωστή
φιλοξενία κα'ι τό τοπικό χρώμα

Ο'ι όροι συμμετοχής στις εκδηλώσεις τοϋ Τμήματος είναι
οί έξης

1 Ετησία έφ άπαξ συνδρομή 100 δρχ πληρωτέα τόν μήνα
Ίανουάριον Γιά κάθε οικογένεια έγγράφεται μέλος ό άρχηγός
τής οικογενείας

2 Γιά τά έκτακτα μέλη μή κάτοικοι Παραλίας Διστόμου
δικαίωμα έγγραφης 200 δρχ πλέον τής έτησίας συνδρομής

3 Είσιτήριον λεωφορείου πρός τό χιονοδρομικό κέντρο
Παρνασσού μετ επιστροφής 10 δρχ κατ άτομον Κάθε Σάββατο

κα'ι Κυριακή θά βρίσκωνται δύο λεωφορεία στή διάθεσι
τών μελών

4 Είσοδος στό χιονοδρομικό κέντρο α Γιά τά μέλη τοϋ Τμήματος

Ασπρων Σπιτιών έλευθέρα β Γιά τά μέλη τοϋ ΕΟΣ
5 δρχ κα'ι γ Γιά τά μή μέλη τοϋ ΕΟΣ 10 δρχ

5 Δικαίωμα χρήσεως συρομένων αναβατήρων α Παιδιά
γενικώς 15 δρχ ημερησίως β Μέλη ΕΟΣ γενικώς 25 δρχ
γ Μή Μέλη ΕΟΣ 40 δρχ

6 Ένοικίασις ύλικοϋ χιονοδρομιών α Μέλη ΕΟΣ Ασπρων
Σπιτιών 10 δρχ γιά τά υποδήματα καί 15 δρχ γιά τά χιονοπέ
διλα β Μή μέλη ΕΟΣ Ασπρων Σπιτιών 50 δρχ τά ύποδήματα
και 100 δρχ τά χιονοπέδιλα

Έπιδίωξις τοϋ Τμήματος ΕΟΣ Άσπρων Σπιτιών είναι ή
εύρύτερη διάδοσις τοϋ αθλήματος αύτοϋ πράγμα τό όποιον
άφ ένός μέν θά συμβάλη στήν έξύψωσι τοϋ έλληνικοΰ άθλη
τισμοΰ γενικώτερα άφ έτέρου δέ θά άποτελέση βασικόν παράγοντα

αναπτύξεως δεσμών μεταξύ τών κατοίκων τής πό
λεώς μας Ελπίζει δέ ότι στήν προσπάθειά του αύτή θά τύχη
τής γενικής συμπαραστάσεως

dant directement du Club Alpin Hellénique légalement
reconnue par décision N 49/18.10.1973 du Tribunal de
Première Instance de Lévadia Par conséquent si quelqu'un

le désire il peut s'inscrire au C.A sans devoir
obligatoirement s'inscrire également au Club Médéon
De même les Membres de Médéon ne sont pas automatiquement

considérés comme membres du Club Alpin
pour le devenir ils doivent s'inscrire à cette section s'ils
y sont intéressés

La première Assemblée Générale s'est tenue le 8
novembre pour élire le Conseil d'Administration et le
Comité de Contrôle pour la période 1973/74 La composition

en est la suivante

1 CONSEIL D'ADMINISTRATION
Président F Salvetat
Vice Président E Christofidis
Secrétaire Générai S Zinopoulos
Secrétaire Spécial E Mathios
Trésorier M Karydis
Membres I Philippou N Papazacharopou

los C Bozovits Th Agorou D
Koussoulas

2 COMITE DE CONTROLE
1 A Kannavos 2 G Massaoutis 3 D Niacho

petros
Suite aux démarches du Comité provisoire et du premier

Conseil d'Administration avec l'aide du Comité
Central du Club Alpin Hellénique et celle substantielle
de la Direction d'Aluminium de Grèce d'importants
travaux ont été décidés d'une part pour rendre plus
confortable la station de ski Fterolakka du Parnasse
d'autre part pour améliorer la route d'Amphiklia jusqu'au
chalet On espère que très rapidement la nouvelle route
d'Arachova sera terminée réduisant le trajet à 55 km au
lieu des 102 km par Amphiklia Cette route rendra service

non seulement aux habitants d'Aspra Spitia mais
aussi aux amateurs de ski et d'alpinisme des autres
sections qui pourront alors coucher et prendre leur repas

à Delphes ou à Arachova où ils trouveront l'accueil
traditionnel et de la couleur locale

Les conditions de participation à cette section sont
les suivantes
1 Cotisation annuelle 100 Drs à verser en une seule

fois au mois de janvier Pour chaque famille le Père
de Famille s'inscrit comme membre

2 Pour les non membres ceux qui n'habitent pas
Aspra Spitia droit d'inscription 200 Drs plus la
cotisation annuelle

3 Prix du billet en car jusqu'au refuge du Parnasse
avec retour Drs 10 par personne Tous les samedis
et dimanches deux cars seront mis à la disposition
des membres

4 Droit d'entrée au refuge a pour les Membres de la
Section d'Aspra Spitia l'entrée est libre b Pour
les membres du Club Alpin Hellénique Drs 5 et c
Pour les non membres du C.A H Drs 10

5 Droit d'utilisation des remonte pentes a Enfants
en général 15 Drs par jour b Membres du Club Alpin
Hellénique en général 25 Drs et c Non membres
du C.A H 40 Drs

6 Location matériel de ski a Membres C.A H d'Aspra
Spitia 10 Drs pour les chaussures et 15 Drs pour les
ski b Non membres du C.A H d'Aspra Spitia 50
Drs pour les chaussures et 100 Drs pour les ski
Le but de la Section du Club Alpin d'Aspra Spitia

est de vulgariser ce sport qui contribuera d'une part au
développement de l'athlétisme grec en général et
d'autre part sera un élément de liaison entre les habitants

de notre ville Notre section compte sur l'aide
de tous pour réaliser ses projets
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nismes des représentants de la S.A Aluminium de
Grèce et un très grand nombre d'habitants se sont
rassemblés à l'Eglise de l'Ascension pour la cérémonie
religieuse traditionnelle Puis tous se sont rangés de
part et d'autre de l'avenue Niréos pour applaudir les
élèves des Ecoles les Scouts les Guides et unedivision
de la B.A d'Antikyra qui défilèrent noblement

Le défilé terminé une fête a été organisée par les
Ecoles dans la salle du cinéma AKTI De nombreux
spectateurs y assistèrent Le discours du jour a été
prononcé par le professeur du Gymnase d'Aspra Spitia
M Théoph Kordelidis théologue suivi de poésies
patriotiques récitées par les élèves des deux écoles
Toujours sous la direction de M Kordelidis le chœur
du Gymnase a également chanté quelques chansons
patriotiques grecques

Enfin à midi la Direction de la S.A Aluminium de
Grèce a offert un apéritif dans la salle du Café-Patisserie
d'Aspra Spitia où elle a accueilli les Autorités locales
et les représentants de tous les services publics Organismes

et Associations

LA FETE DE L'AVIATION
Le Saint protecteur de l'Aviation Hellénique est

St Michel Archange que toutes les unités d'aviation
fêtent le 8 novembre sur tout le territoire

La Base Aérienne d'Antikyra ne s'est pas dérobée
bien sûr à la tradition et une fête officielle a eu lieu au
camp de l'Unité en présence des autorités administratives

et militaires de la région des représentants de
divers Organismes Publics et Associations des représentants

de la S.A Aluminium de Grèce et grand
nombre d'invités La cérémonie religieuse a été célébrée
par les prêtres d'Antikyra et d'Aspra Spitia avec participation

du chœur du Gymnase d'Aspra Spitia

A l'issue de cette cérémonie le Commandant et les
Officiers de la Base ont accueilli les invités au Club
des Officiers

VISITES
Nous notons ci-dessous quelques unes des visites
que notre Usine a reçues du 10.9.73 au 10.11.73

12.9.73 Un groupe de 40 personnes du Centre des Recherches

Sociales

16.0.73 Un autre groupe de 40 personnes du Centre
des Recherches Sociales

12.10.73 14 Attachés d'Ambassades et Attachés Commerciaux

accompagnés de M Kondoumas
Directeur de l'Enseignement au Ministère des
Affaires Etrangères

13.10.73 Le Comité de la Société Hellénique d'Etude des
Eaux de l'Air et du Sol

1.11.73 Le Directeur Général d'IZOLA accompagné des
Directeurs des Relations Industrielles de la
Production et du Planning du Chef du Personnel

et du responsable de la Formation

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

οριζοντίως ΚΑΙ ΚΑΟΕΤΩΣ

1 Βασίλισσα των Μυκηνών πού βοήθησε τόν εραστή της να
σκοτώση τόν άνδρα της ενώ τήν ϊδια τήν σκότωσε ό γιός
της

2 Λέγεται και γαρμπής — Υψηλή λεγόταν ή τουρκική κυβέρ
νηοις έττι Σουλτάνου όν πληθ

3 Κοινώς ή καμπούρα — Μ ια τών Κυκλάδων — Δύο σύμφωνα
πού αποβάλλονται πρό τοϋ σίγμα

4 Κι αύτό ειδήσεις μεταδίδει — Νοικοκυροσύνη ή και ευπρέπεια

— Περήφανο άλογο
5 Ακλιτο μόριο πού δηλώνει συναίνεσι ή άδιαφορ'ια — Με¬

ρικοί — Θυμίζει τηλεγράφημα
6 Θεωρείται απαραίτητος στό τσίρκο — Περίφημος γερμανός

ποιητής
7 Μας δίνει λουλούδια φρούτα ή λαχανικά δημοτ —

Πρόσφατες

ή και πρωτάκουστες
8 Σημαίνει και τόν ύπαινιγμό — Προσκαλεί εύχεται κα'ι μερικές

φορές πληροφορεί
9 Χρησιμοποιήθηκε στή Σταύρωσι του Χριστού — Ό,τι φέρνει

χαρά και ευφροσύνη — Μία άφωνη γάτα
Ι0 Πληθυντικός προσωιτ αντωνυμίας — Παιδικό παιχνίδι—

Κι άλλη προσωπ αντωνυμία στόν ενικό
II ΟΊ περίεργοι τοϋ κάνουν κατάχρησι — Άναφ αντωνυμία

στόν πληθυντικό — Εξάρτημα της γκαζιέρας πού τό έχουν
όλα τά πουλιά γαλ

Ι2 Ισπανική κυρία — Θλιβερά ή θρηνώδη
Ι3 Αποδείξεις πού μεταπείθουν

Κονδύλια Παπαγεωργοπούλου
Γενική Αποθήκη

λυσισ προηγουμενου
οριζοντίως
i πα—το ασθμα 2 δεινα 3 ατασθαλιασ 4 σασ— ιω
5 το — ισπανια 6 οντοσ — ον 7 στη — ασιουτ
8 αναλογα 9 ολου — απο ι0 κασσιτερου

ΚΑΟΕΤΩΣ
I ΠΛΑΣΤΟΣ — ΕΚ 2 ΤΑ ΟΝΤΑ 3 ΔΑΣ — ΤΗΝΟΣ 4 ΤΕΣ
ΣΕΤ — ΙΟ ΟΙ — ΑΛΣ 5 ΟΙ ΘΕΣΣΑΛΟΙ 6 ΑΝΑ — ΣΟΥΤ

7 ΣΑΛΙΑ — ΙΓ 8 ΙΩΝ — ΟΑΑΡ 9 ΜΙΑ — ΙΟΥ — ΠΟ Ι0
ΣΠΑΝΤΑΟΥ
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